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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14030]N. 2011 — 1196
28 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot aanpassing van de rijbewijs-

categorieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examina-
toren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement
en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Onderhavig koninklijk besluit beoogt de omzetting van richt-
lijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en de Raad van
20 december 2006 betreffende het rijbewijs (ook wel derde richtlijn
genoemd).

Deze richtlijn brengt een aantal belangrijke wijzigingen aan in de
bestaande teksten over het rijbewijs en in andere besluiten die hiermee
verband houden.

Bij de omzetting van de Europese Richtlijn 2006/126/EG zijn er drie
elementen van bijzonder belang te onderscheiden, namelijk de aanpas-
singen in de categorieën van rijbewijzen, de veralgemeende invoering
van het rijbewijs bankkaartmodel met een beperkte administratieve
geldigheidsduur en de invoering van minimumnormen voor examina-
toren. Deze drie elementen zullen hieronder afzonderlijk worden
besproken.

I. Rijbewijscategorieën
De eerste grote vernieuwing is de wijziging van de inhoud en de

opsomming van de rijbewijscategorieën, meer bepaald wat twee- en
driewielige voertuigen betreft.

De Europese richtlijn past, naast het categorieënsysteem, bovendien
de minimumleeftijden aan waarop men houder kan worden van de
verschillende rijbewijzen.

Wat de nieuwe categorieën betreft zullen onderstaande categorieën
bestaan vanaf de inwerkingtreding van dit besluit zijnde op
19 januari 2013, datum die is bepaald door de Europese richtlijn.

De huidige categorie A3 die bromfietsen met een maximumsnelheid
van ten hoogste 45 km/uur betreft, wordt nu de categorie AM.

Met het rijbewijs van de categorie AM mogen twee- of driewielige
bromfietsen die een snelheid halen tussen 25 en 45 km/uur halen, en
lichte vierwielers worden bestuurd.

De Europese richtlijn sluit de twee- en driewielige bromfietsen
waarvan de snelheid lager ligt dan 25 km/u uit van de categorie AM
(die een Europese categorie is).

De vrijstelling van rijbewijs voor het besturen van twee- en
driewielige bromfietsen waarvan de snelheid lager ligt dan 25 km/uur,
blijft behouden.

Om de rechter de mogelijkheid te laten iemand een rijverbod op te
leggen met betrekking tot deze voertuigen, worden deze opgenomen in
de categorie AM, maar dit uitsluitend in het kader van de toepassing
van de nationale bepalingen omtrent het verval van het recht tot sturen.

De normale leeftijd die voor het besturen van voertuigen van de
categorie AM in de richtlijn wordt voorgesteld, is 16 jaar, met de
mogelijkheid om de minimumleeftijd te verlagen naar 14 of 15 jaar.

Aangezien België voor de categorie A3 momenteel de minimumleef-
tijd van 16 jaar hanteert, bleef dit behouden.

De bestaande categorie A voor motorfietsen wordt grondig gewij-
zigd.

Drie categorieën worden gecreëerd : de categorieën A1, A2 en A.
De categorie A1 omvat de motorfietsen met een maximale cilinde-

rinhoud van 125 cm3, een maximumvermogen van 11 kW en een
vermogen/gewichtsverhouding van minder dan 0,1 kW per kg, alsook
de driewielers met motor met een maximumvermogen van 15 kW.

De categorie A2 omvat de motorfietsen met een maximumvermogen
van 35 kW en een vermogen/gewichtsverhouding van minder dan 0,2
kW per kg en die niet afgeleid zijn van een voertuig met meer dan het
dubbele vermogen.

De categorie A omvat alle motorfietsen en driewielers met motor met
een vermogen van meer dan 15 kW.

De kandidaat-bestuurder die een motorfiets wil besturen, kan op
twee manieren tewerk gaan : hetzij via geleidelijke toegang, hetzij via
rechtstreekse toegang.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14030]F. 2011 — 1196
28 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant les catégories du permis de

conduire, le modèle du permis de conduire et les conditions pour
les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au
permis de conduire

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté royal a pour objet de transposer la direc-
tive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relative au permis de conduire (dénommée également
troisième directive).

Elle apporte un certain nombre de changements importants aux
textes existants relatifs au permis de conduire et à d’autres arrêtés liés
à cette matière.

Dans le cadre de la transposition de la Directive euro-
péenne 2006/126/CE, il faut particulièrement distinguer trois éléments
d’importance, à savoir les adaptations des catégories de permis de
conduire, l’introduction généralisée du permis de conduire au format
carte bancaire avec une durée de validité administrative limitée et
l’introduction de normes minimales pour les examinateurs. Ces trois
éléments seront discutés ci-dessous séparément.

I. Catégories du permis de conduire
La première des grandes nouveautés est la modification du contenu

et de l’énumération des catégories de permis de conduire, plus
spécifiquement en ce qui concerne les véhicules à deux et trois roues.

La directive européenne remaniant le système des catégories modifie
par ailleurs les âges minimaux auxquels l’on peut devenir titulaire des
différents permis de conduire.

Ainsi, au niveau des nouvelles catégories, il existera dès l’entrée en
vigueur du présent arrêté, fixée pour le 19 janvier 2013, date fixée par
la directive européenne, les catégories présentées ci-dessous.

L’actuelle catégorie A3, qui couvre les cyclomoteurs dont la vitesse
n’excède pas 45 km/h est désormais renommée AM.

La catégorie AM permet la conduite des cyclomoteurs à deux ou trois
roues dont la vitesse va de 25 km/h à 45 km/h, ainsi que des
quadricycles légers.

La directive européenne fait obstacle à ce que la catégorie AM (qui est
une catégorie européenne) contienne des cyclomoteurs à deux ou trois
roues dont la vitesse est inférieure à 25 km/h.

La dispense de permis de conduire pour les cyclomoteurs à deux ou
trois roues dont la vitesse est inférieure à 25 km/h est maintenue.

Afin de laisser au juge la possibilité d’exclure d’une déchéance du
droit de conduire ces véhicules, ils sont intégrés au sein de la catégorie
AM, mais uniquement dans le cadre de l’application des dispositions
nationales relatives à la déchéance du droit de conduire.

L’âge normal pour la conduite des véhicules de la catégorie AM
proposé par la directive est de 16 ans, avec la possibilité d’abaisser l’âge
minimal à 14 ou 15 ans.

La Belgique ayant actuellement fixé pour la catégorie A3 l’âge
minimum de 16 ans, il a été conservé.

La catégorie A existant pour les motocyclettes est fondamentalement
revisitée.

Trois catégories sont créées : les catégories A1, A2 et A.
La catégorie A1 reprend les motocyclettes d’une cylindrée maximale

de 125 cm3, d’une puissance maximale de 11 kW et avec un rapport
puissance/poids ne dépassant pas 0,1 kW/kg ainsi que les tricycles à
moteur d’une puissance ne dépassant pas 15 kW.

La catégorie A2 reprend les motocyclettes d’une puissance maximale
de 35 kW, avec un rapport puissance/poids ne dépassant pas
0,2 kW/kg et n’étant pas dérivés d’un véhicule développant plus du
double de sa puissance.

La catégorie A reprend toutes les motocyclettes et les tricycles à
moteur d’une puissance supérieure à 15 kW.

Le candidat conducteur qui souhaite conduire des motocyclettes peut
s’y prendre de deux manières : soit par l’accès progressif, soit par
l’accès direct.
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De Europese richtlijn voert als nieuwigheid een systeem van
geleidelijke toegang in.

In het kader van deze geleidelijke toegang, begint de kandidaat-
bestuurder met het behalen van een rijbewijs A1, wat rechtstreeks
toegankelijk is.

Nadat hij ten minste twee jaar houder is van dit rijbewijs A1, kan hij
kandidaat worden voor het behalen van het rijbewijs A2.

Nadat hij ten minste twee jaar houder is van het rijbewijs A2, kan hij
ten slotte kandidaat worden voor het behalen van het rijbewijs A.

Het blijft uiteraard mogelijk voor een kandidaat om rechtstreeks en
onmiddellijk toegang te krijgen tot het besturen van voertuigen van de
categorie A2 of A.

De leeftijd voor de geleidelijke toegang wordt gekozen door de
lidstaat (op basis van de in de richtlijn voorgestelde leeftijden) eerst
voor de categorie A1, dan op deze leeftijd + 2 jaar voor de categorie A2
en op de leeftijd van de categorie A2 + 2 jaar voor de categorie A.

Wat de leeftijd voor de rechtstreekse toegang tot een categorie betreft,
wordt deze door de lidstaat vastgelegd voor de categorie A1 en
vervolgens op deze leeftijd + 2 jaar voor de categorie A2, en ten slotte
op de leeftijd van 24 jaar voor de categorie A.

Volgens de richtlijn is de leeftijd die als standaard wordt beschouwd
voor het besturen van voertuigen van de categorie A1 op 16 jaar
vastgesteld, wat betekent dat, wat de geleidelijke toegang betreft, in het
Europese systeem, 18 jaar voor de categorie A2 en 20 jaar voor de
categorie A is vereist. De leeftijden voor de rechtstreekse toegang
bedragen dan 18 jaar voor de categorie A2 en 24 jaar voor de
categorie A.

De richtlijn biedt niettemin de mogelijkheid aan de lidstaten om de
minimumleeftijd voor toegang tot de categorie A1 met 1 of 2 jaar te
verhogen, en aldus maximaal op 17 of 18 jaar te brengen.

Uit statistisch onderzoek betreffende de verkeersveiligheid, meer
bepaald uit de door het Ministerie van Vervoer van het Verenigd
Koninkrijk bestelde studie « The accident risk of motorcyclists » blijkt
dat hoe jonger de bestuurder, hoe exponentieel hoger het risico op
ongelukken ligt.

Andere studies (meer bepaald van het BIVV in België en van het
SWOV in Nederland) bevestigen deze analyse : de opleiding is een zeer
belangrijk element voor de verkeersveiligheid, maar de leeftijd van de
bestuurder is een risicofactor op zichzelf.

Hoewel in de meeste andere Europese landen de minimumleeftijd
voor het besturen van lichte motorfietsen op 16 jaar is vastgelegd, werd
er voor geopteerd om in België de leeftijd van 18 jaar voor het besturen
van een motorfiets van de rijbewijscategorie A1 te behouden.

Door de leeftijd op 18 jaar te behouden en de motorrijopleiding te
verbeteren, kunnen de doelstellingen voor meer verkeersveiligheid
beter worden bereikt.

Door bijgevolg de leeftijd van 18 jaar te kiezen voor de categorie A1,
krijgt men toegang tot de categorie A2 op de leeftijd van 20 jaar en tot
de categorie A op 22 jaar in het kader van de geleidelijke toegang. Voor
de rechtstreekse toegang bedragen de leeftijden respectievelijk 18, 20 en
24 jaar.

Resumerend worden de minimumleeftijden als volgt vastgelegd :
- 18 jaar voor de categorie A1;
- 20 jaar voor de categorie A2, zowel van de rechtstreekse toegang als

van de geleidelijke toegang;
- 22 jaar voor de categorie A voor de geleidelijke toegang en 24 jaar

voor dezelfde categorie bij rechtstreekse toegang.
De geleidelijke toegang vereist dat de kandidaat A2 of A reeds

respectievelijk houder is van een rijbewijs voor de categorie A1 of A2
sedert ten minste twee jaar.

Bovendien vereist de Europese richtlijn dat bij de overgang naar een
hogere categorie de lidstaat een opleiding van minstens 7 uur of een
praktisch examen aan de kandidaten oplegt.

Er werd gekozen voor een verplicht praktisch examen (privéterrein
en openbare weg) dat het bewijs moet leveren dat de kandidaat over de
nodige rijvaardigheid en rijgedragingen beschikt om een zwaardere
motor te besturen.

Ten einde de kandidaat in staat te stellen om zich op dit examen voor
te bereiden, is het noodzakelijk dat deze een praktische opleiding volgt
van minstens 4 uur. Tijdens deze opleiding kunnen op basis van een
evaluatie van de op dat ogenblik verworven rijervaring, de vaardighe-
den van de bestuurder worden vervolledigd in het kader van het
besturen van een zwaardere motor.

De richtlijn geeft aan de lidstaten de mogelijkheid om een categorie
B1 te creëren waarvan de houders zware vierwielers mogen besturen in
de lidstaten die deze optionele categorie hebben ingevoerd. Indien
lidstaten deze mogelijkheid niet benutten, blijft een rijbewijs B vereist
voor het besturen van deze voertuigen.

La directive européenne crée comme nouveauté un système d’accès
progressif.

Dans le cadre de cet accès progressif, le candidat conducteur
commence par obtenir, en accès direct, le permis de conduire valable
pour la catégorie A1.

Ensuite après deux ans de possession de ce permis de conduire A1,
il peut être candidat au permis de conduire A2.

Après deux ans de possession du permis de conduire A2, il peut enfin
être candidat au permis de conduire A.

Il reste bien évidemment possible pour un candidat d’accéder
directement et immédiatement à la conduite des véhicules de la
catégorie A2 ou A.

L’âge pour l’accès progressif est fixé à l’âge choisi (parmi ceux
qu’autorise la directive) par l’Etat membre pour la catégorie A1, à cet
âge +2 ans pour la catégorie A2 et à l’âge de la catégorie A2 + 2 ans pour
la catégorie A.

Quant à ce qui concerne l’âge de l’accès direct à une catégorie, il est
fixé à l’âge choisi par l’Etat membre pour la catégorie A1, à cet âge
+2 ans pour la catégorie A2 et enfin à 24 ans pour la catégorie A.

La directive introduit un système dans lequel l’âge considéré
standard pour la conduite des véhicules A1 est de 16 ans, ce qui
implique en ce qui concerne l’accès progressif dans le système européen
un âge de 18 ans pour la catégorie A2 et de 20 ans pour la catégorie A.
Les âges minimaux pour l’accès direct sont donc de 18 ans pour la
catégorie A2 et de 24 ans pour la catégorie A.

Cependant la directive laisse la possibilité aux Etats membres
d’augmenter l’âge minimum d’accès à la catégorie A1 de 1 ou 2 ans,
l’amenant à maximum 17 ou 18 ans.

Sur la base d’études statistiques relatives à la sécurité routière,
notamment, « The accident risk of motorcyclists », étude anglaise
commandée par le Ministère des Transports du Royaume Uni, il
apparaît en conclusion que plus le conducteur est jeune, plus le risque
est exponentiellement important.

D’autres études (plus spécifiques de l’IBSR en Belgique et du SWOV
aux Pays-Bas) corroborent cette analyse : la formation est un élément
très important pour la sécurité routière, mais l’âge du conducteur est un
facteur de risque à lui-seul.

Bien que la plupart des autres pays européens aient choisi d’autoriser
la conduite de motocyclettes légères à 16 ans, on a opté pour conserver
en Belgique l’âge de 18 ans pour la conduite d’une motocyclette de la
catégorie A1.

En conservant un âge fixé à 18 ans, et en améliorant la formation à la
conduite moto, les objectifs d’une meilleure sécurité routière peuvent
ainsi mieux être atteints.

Ainsi, en choisissant l’âge de 18 ans pour la catégorie A1, on aura
accès à la catégorie A2 à l’âge de 20 ans et à la catégorie A à 22 ans dans
le cadre de l’accès progressif. Pour l’accès direct, les âges s’élèvent à 18,
20 et 24 ans.

En résumant, les âges minimaux sont fixés ainsi :
- 18 ans pour la catégorie A1;
- 20 ans pour la catégorie A2, tant en accès direct qu’en accès

progressif;
- 22 ans pour la catégorie A en accès progressif et 24 ans pour cette

même catégorie en accès direct.
L’accès progressif nécessitera la possession par le candidat A2 ou A

respectivement d’un permis de conduire valable pour la catégorie A1
ou A2 depuis au moins deux ans.

En outre la directive européenne impose en ce qui concerne l’accès à
une catégorie supérieure que l’Etat membre impose aux candidats une
formation de 7 heures minimum ou un examen pratique.

Il a été opté pour un examen pratique obligatoire (terrain privé et
voie publique), qui doit fournir la preuve que le candidat a bien acquis
les aptitudes et comportements requis pour la conduite d’une motocy-
clette plus lourde.

Afin de permettre au candidat de se préparer à cet examen, il lui
faudra une formation pratique d’au moins 4 heures. Pendant cette
formation les aptitudes du candidat peuvent être complétées, sur base
d’une évaluation de l’expérience à la conduite déjà acquise, dans le
cadre de la conduite d’une moto plus puissante.

La directive donne la possibilité aux Etats membres de créer une
catégorie B1 qui permet à leur titulaire de conduire des quadricycles
lourds dans les Etats ayant introduit cette catégorie facultative. Dans les
Etats n’ayant pas repris cette catégorie, un permis B sera requis.
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Er werd voor geopteerd om deze mogelijkheid, die enkel leeftijdsge-
bonden is, niet te benutten omdat de richtlijn de minimumleeftijd voor
toegang tot deze categorie op 16 jaar vaststelt en dat voor de categorie B
ten minste 18 jaar is vereist.

De categorie B wordt niet grondig door de derde richtlijn gewijzigd.

Er is wel een nieuwigheid voor het besturen van aanhangwagens met
een maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg, zonder dat het
gewicht van het samenstel (trekkend voertuig + aanhangwagen)
4.250 kg overschrijdt.

Deze mogelijkheid wordt geconcretiseerd door de vermelding van
een code 96 naast de categorie B bij de bestuurders die een opleiding
hebben gevolgd en voor een examen geslaagd zijn zoals voor de
categorie B+E.

De categorieën C1, C, C1+E, C+E, D1, D, D1+E en D+E worden licht
herschikt zonder grondige wijzigingen.

De Europese richtlijn verplicht de lidstaten toe te staan dat de
houders van een rijbewijs dat in een andere lidstaat op de door de
richtlijn vastgestelde normale leeftijd werd uitgereikt, op hun grond-
gebied kunnen rijden.

Concreet betekent dit dat buitenlandse bestuurders die hun rijbewijs
A1, A2 of A vüür de respectievelijke leeftijd van 18, 20 en 22 jaar hebben
behaald, in België mogen rijden, alhoewel België deze minimumleeftij-
den naar boven heeft aangepast : voor de geleidelijke toegang, op 18, 20
en 22 jaar (tegenover 16, 18 en 20 in de richtlijn) en voor de rechtstreekse
toegang op 18, 20 en 24 jaar (tegenover 16, 18 en 24 jaar in de richtlijn).

De minimumleeftijden om op de openbare weg te mogen rijden
worden bijgevolg gewijzigd.

De richtlijn raakt niet aan de rechten die vüür 19 januari 2013 worden
verworven.

In het kader van de nieuwe Europese regelgeving met betrekking tot
de categorieën A1, A2 en A werd de huidige toelating voor de houders
van een sedert ten minste 2 jaar uitgereikt rijbewijs B om met een
motorfiets met een cilinderinhoud tot 125 cm3 te rijden, opnieuw
bekeken.

Deze toelating blijft behouden (zoals voorheen enkel op het nationale
grondgebied), omdat de lichte motor kan worden beschouwd als een
alternatief verplaatsingsmiddel om de mobiliteitsproblemen, vooral in
stedelijk milieu, te verminderen. Aangezien het besturen van een lichte
motorfiets een aantal basisvaardigheden vergt, werd ervoor geopteerd
om deze toelating afhankelijk te maken van het volgen van een
praktische opleiding van 4 uur.

Het volgen van deze opleiding zal op het rijbewijs worden vermeld
bij middel van een code naast de categorie B.

In het kader van de verworven rechten worden de bestuurders die
een rijbewijs voor de categorie B vüür 19 januari 2011 hebben behaald,
vrijgesteld van het volgen van deze opleiding.

Verder bepaalt de richtlijn dat men voor het besturen van gemotori-
seerde driewielers van meer dan 15 kW moet beschikken over een
rijbewijs categorie A, tenzij de lidstaat ervoor kiest (alleen op het
nationale grondgebied) dat een rijbewijs B volstaat en men minstens
21 jaar is.

Er werd voor gekozen om deze gelijkwaardigheid niet te behouden
en bijgevolg het rijbewijs categorie A te verlangen voor het besturen
van een gemotoriseerde driewieler van meer dan 15 kW.

In het kader van de verworven rechten zullen de houders van een
rijbewijs categorie B, afgeleverd voor 19 januari 2013, driewielers van
de categorie A mogen blijven besturen vanaf 18 jaar.

II. Nieuw model van rijbewijs
De Europese richtlijn verplicht alle Europese lidstaten om het

rijbewijs in bankkaartmodel in te voeren tegen 19 januari 2013. België is
hiermee reeds begonnen op basis van de tweede Europese Richt-
lijn 91/439/EEG (zie het koninklijk besluit van 23 juni 2010 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs).

De beveiliging van het nieuwe model verlaagt aanzienlijk de risico’s
op fraude en vervalsing en vergemakkelijkt de controle van rijbewijzen
door de ordediensten.

Voor de vervaardiging van het rijbewijs wordt bij de aanvraag de foto
en het elektronisch beeld van de handtekening van de aanvrager van
het rijbewijs gebruikt, zoals deze beschikbaar zijn in het Rijksregister
van de natuurlijke personen. Zo wordt de overeenkomst met de foto en
de handtekening op de identiteitskaart van de aanvrager gewaarborgd.

De administratieve geldigheidsduur van het rijbewijs wordt beperkt
tot de geldigheidsduur van de categorie waarvoor het rijbewijs het
langst geldt en bedraagt hoogstens 10 jaar.

L’option a été prise de ne pas faire usage de cette possibilité qui
n’avait d’intérêt qu’au niveau de l’âge, puisque la directive plaçait l’âge
minimum d’accès à cette catégorie à 16 ans, plutôt qu’à 18 ans pour la
catégorie B.

La catégorie B n’est fondamentalement pas modifiée par la troisième
directive.

Une nouveauté fait néanmoins son apparition : la conduite de
remorques dont la masse maximale autorisée excède 750 kg, sans que
l’ensemble du véhicule tracteur et de cette remorque n’excède 4.250 kg.

Cette possibilité est concrétisée par l’apposition d’un code 96 en
regard de la catégorie B chez les conducteurs ayant réussi une
formation et un examen similaires à ce qui existe pour la catégorie B+E.

Les catégories C1, C, C1+E, C+E, D1, D, D1+E et D+E ne connaissent que
des changements légers et ne sont pas fondamentalement modifiées.

La directive européenne oblige les Etats membres à permettre aux
titulaires d’un permis de conduire délivré à l’âge normal fixé par la
directive dans un autre Etat membre de rouler sur leur territoire.

Concrètement, cela signifie que, la Belgique ayant choisi de relever
les âges minimum fixés pour les catégories A1, A2 et A (respectivement
fixés par la directive d’une part en accès progressif à 16, 18 et 20 ans, et
relevés à 18, 20 et 22 ans en Belgique et d’autre part en accès direct à 16,
18 et 24 ans et relevés en Belgique à 18, 20 et 24 ans), elle doit permettre
aux conducteurs étrangers titulaires d’un permis de conduire A1, A2 ou
A respectivement délivré avant 18, 20 et 22 ans de rouler sur son
territoire.

En conséquence de quoi, une modification des âges minimaux pour
la circulation sur la voie publique est effectuée.

Les droits acquis avant le 19 janvier 2013 ne sont pas remis en cause
par la directive.

Dans le cadre de la nouveauté européenne au niveau des catégories
A1, A2 et A, une réflexion a été apportée quant à l’actuelle autorisation
de conduire des motocyclettes, dont la cylindrée n’excède pas 125 cm3,
donnée à tous les conducteurs titulaires du permis de conduire B
délivré depuis au moins deux ans.

Cette autorisation est maintenue (elle ne vaut toujours que sur le
territoire national), parce que la motocyclette légère peut être consi-
dérée comme un mode de déplacement alternatif, surtout en milieu
urbain, afin de diminuer les problèmes de congestion. Tenant compte
du fait que la conduite d’une moto légère requiert un nombre
d’aptitudes de base, cette autorisation est soumise au suivi d’une
formation pratique de 4 heures.

Le suivi de cette formation sera mentionné sur le permis de conduire
par l’apposition d’un code en regard de la catégorie B.

Dans le cadre des droits acquis, les conducteurs ayant un permis de
conduire valable pour la catégorie B délivré avant le 19 janvier 2011
sont dispensés du suivi de cette formation.

Ensuite, la directive stipule que pour la conduite des tricycles à
moteur d’une puissance dépassant 15 kW on doit être titulaire d’un
permis de conduire catégorie A, sauf si l’Etat membre (uniquement sur
son territoire national) préfère qu’un permis B suffise et à condition
d’avoir 21 ans.

Il a été opté de ne pas maintenir cette équivalence et dès lors d’exiger
le permis valable pour la catégorie A pour la conduite d’un tricycle à
moteur de plus de 15 kW.

Dans le cadre des droits acquis, les titulaires d’un permis de conduire
catégorie B, délivré avant le 19 janvier 2013, pourront continuer à
conduire des tricycles de la catégorie A dès l’âge de 18 ans.

II. Nouveau modèle de permis de conduire
La directive européenne impose à tout Etat membre de l’Union

européenne l’introduction d’un permis de conduire en modèle carte
bancaire à partir du 19 janvier 2013. La Belgique a déjà commencé à le
faire sur base de la deuxième Directive européenne 91/439/CEE (voir
l’arrêté royal du 23 juin 2010 modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire).

La protection du nouveau modèle diminue considérablement les
risques de fraude et de falsification et elle facilite le contrôle des permis
de conduire par les services de l’ordre.

Pour la fabrication du permis de conduire, la photo et l’image
électronique de la signature du demandeur du permis de conduire sont
utilisées comme elles sont disponibles dans le Registre national des
personnes physiques. De cette façon, la conformité avec la photo et la
signature du demandeur sur sa carte d’identité est garantie.

La durée de validité administrative du permis de conduire est limitée
à la durée de validité de la catégorie pour laquelle le permis de
conduire est le plus longtemps valable et elle est de dix ans maximum.
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De administratieve geldigheidsduur van het rijbewijs kan bijgevolg
verschillen van de geldigheidsduur van de categorieën waarvoor het
rijbewijs geldt. Wanneer de geldigheidsduur van een bepaalde catego-
rie op het rijbewijs is verstreken, is het mogelijk dat het rijbewijs nog
geldig is voor andere categorieën met een langere geldigheidsduur.

Eenieder mag slechts houder zijn van één Europees rijbewijs.

In de gevallen opgesomd in artikel 50, § 1 kan de rijbewijshouder niet
langer een duplicaat verkrijgen, maar moet hij een nieuw rijbewijs met
een nieuwe administratieve geldigheidsduur aanvragen.

In tegenstelling tot het ontwerp dat aan de Raad van State werd
voorgelegd, wordt in artikel 50, § 2, het derde lid opgeheven, aangezien
de procedure voor de aanvraag van een nieuw rijbewijs van toepassing
is.

De machtiging tot sturen, ingevoerd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2010 tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs, wordt opgeheven.

III. Examinatoren

De Europese richtlijn introduceert uniforme minimumvoorwaarden
waaraan personen die praktische rijexamens afnemen, moeten voldoen.
Er worden algemene voorwaarden en opleidingsvereisten voorgeschre-
ven. Door middel van het verbeteren van de kennis en vaardigheden
van de examinatoren wordt beoogd een meer uniforme en objectievere
beoordeling van kandidaten voor het rijbewijs mogelijk te maken en tot
een grotere harmonisering van de rijexamens te komen.

Bijlage IV van de richtlijn geeft een overzicht van de minimumnor-
men waaraan personen die praktijkrijexamens afnemen moeten vol-
doen, onderverdeeld in verschillende elementen. Deze betreffen :
vereiste vaardigheden, algemene voorwaarden, basisvaardigheden
(basisopleiding en examinering), kwaliteitswaarborging (inspectie),
periodieke bijscholing (vorming na het examen).

Artikel 10 van de richtlijn heeft een algemene strekking : het is van
toepassing op alle personen die praktijkexamens voor het rijbewijs
afnemen, die bijgevolg moeten voldoen aan de minimumnormen van
bijlage IV.

Concreet gaat het over :

- de examinatoren van de examencentra, zoals bedoeld in artikel 25
van het Koninklijk Besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs,
die reeds zijn onderworpen aan de voorwaarden van artikel 26 van dit
besluit;

- de examinatoren van de opleidingscentra, zoals bedoeld in artikel 4
(VDAB, FOREm, Bruxelles Formation, De Lijn, TEC en MIVB) die,
naargelang het geval, de examens organiseren voor de categorieën C
en D.

De minimumnormen zullen enkel gelden voor de nieuwe kandidaat-
examinatoren. Dit betekent dat de examinatoren die vóór de inwerking-
treding van de richtlijn reeds erkende examinatoren waren rijexamens
kunnen blijven afnemen, ook al voldoen zij niet aan de algemene
voorwaarden en de opleidingsvereisten. Dit principe van verworven
rechten geldt alleen voor de categorieën waarin zij reeds examens
afnamen voor 19 januari 2013. Examinatoren die vóór 19 januari 2013
reeds bevoegd waren om examens af te nemen, dienen echter wel te
voldoen aan de vereisten van kwaliteitswaarborging en periodieke
bijscholing.

De functies van examinator voor het rijbewijs en instructeur in een
erkende rijschool, zoals bedoeld in het KB van 11 mei 2004 betreffende
de voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, kunnen niet worden gecumuleerd.

Voor de toegang tot het beroep van examinator geldt minimaal een
diploma dat toegang geeft tot de niveaus A, B, of C van de
Rijksbesturen, dus een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs
zal vereist zijn voor alle nieuwe examinatoren.

Par conséquent, la durée de validité administrative du permis de
conduire peut différer de la durée de validité des catégories pour
lesquelles le permis de conduire est valable. Quand la durée de validité
d’une certaine catégorie a expiré, il est possible que le permis de
conduire soit encore valable pour d’autres catégories avec une durée de
validité plus longue.

Chacun ne peut être titulaire que d’un permis de conduire européen.

Dans les cas énumérés à l’article 50, § 1er, le titulaire d’un permis de
conduire ne peut plus obtenir un duplicata, mais il doit demander un
nouveau permis de conduire avec une nouvelle durée de validité
administrative.

Contrairement au projet soumis au Conseil d’Etat, dans l’article 50,
§ 2, l’alinéa 3 est abrogé, puisque la procédure pour la demande d’un
nouveau permis de conduire est applicable.

L’autorisation de conduire, introduite par l’arrêté royal du 23 juin 2010
modifiant l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire,
est abrogée.

III. Examinateurs

La directive européenne introduit les conditions minimales unifor-
mes auxquelles doivent satisfaire les personnes qui font passer des
épreuves pratiques de conduite et réglemente les conditions générales
et les exigences en matière de formation. L’amélioration des connais-
sances et des aptitudes des examinateurs permettra d’évaluer de
manière plus objective et plus uniforme les candidats au permis de
conduire et permettra d’aboutir à une plus grande harmonisation des
examens de conduite.

L’annexe IV de la directive donne un aperçu des normes minimales
auxquelles doivent répondre les personnes qui font passer les épreuves
pratiques de conduite. Ces normes, subdivisées en différents éléments,
concernent les aptitudes requises, les conditions générales, la qualifica-
tion initiale (formation initiale et examens), l’assurance de la qualité
(contrôle) et la formation continue (formation après l’examen).

L’article 10 de la directive a une portée générale : il est applicable à
toutes les personnes qui font passer des épreuves pratiques de conduite
et qui de ce fait doivent répondre aux normes minimales reprises à
l’annexe IV.

Concrètement, il s’agit des personnes suivantes :

- les examinateurs des centres d’examen, visés à l’article 25 de l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, qui sont déjà
soumis aux conditions de l’article 26 du même arrêté;

- les examinateurs des centres de formation, visés à l’article 4
(FOREm, VDAB, Bruxelles Formation, TEC, De Lijn et STIB) qui
organisent selon le cas, des épreuves de conduite pour les catégories C
et D.

Les conditions minimales ne s’appliquent qu’aux nouveaux candi-
dats examinateurs. Ceci signifie que les examinateurs qui étaient déjà
agréés avant l’entrée en vigueur de la directive peuvent continuer à
faire passer des examens de conduite même s’ils ne remplissent pas les
conditions générales et les exigences relatives à la formation. Ce
principe des droits acquis ne s’applique que pour les catégories
d’examen pour lesquelles ils faisaient passer des épreuves avant le
19 janvier 2013. Les examinateurs qui, avant le 19 janvier 2013, étaient
déjà habilités à faire passer des épreuves doivent toutefois répondre
aux exigences se rapportant à l’assurance de la qualité et à la formation
continue.

Les fonctions d’examinateur pour le permis de conduire et d’instruc-
teur dans une école de conduite agréée telle que visée à l’AR du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite
des véhicules à moteur, ne peuvent être cumulées.

L’accès à la profession d’examinateur sera soumis à une exigence en
matière de diplôme. Il faudra au minimum être titulaire d’un diplôme
qui donne accès aux carrières de niveaux A, B ou C de la fonction
publique. Un certificat de l’enseignement secondaire supérieur sera
donc exigé pour tous les nouveaux examinateurs.
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Het minimum aantal jaren dat men houder moet zijn van een
rijbewijs B voor toegang tot het beroep van examinator wordt
aangepast aan het Europese vereiste, dit geldt eveneens voor de
ingangsvoorwaarden om examinator in de overige categorieën te
worden.

Examinatoren zijn verplicht een basisopleidingsprogramma te vol-
gen waarmee bepaalde vaardigheden worden verworven die essentieel
zijn voor de uitoefening van het beroep van examinator, deze
vaardigheden worden opgesomd in een nieuwe bijlage bij het Konink-
lijk Besluit.

De examencentra en opleidingscentra voor het rijbewijs kunnen de
erkenning vragen van een opleidingscentrum voor examinatoren aan
de FOD Mobiliteit en Vervoer.

De erkenningsvoorwaarden voor de opleidingscentra voor examina-
toren dragen bij tot de uniformiteit en de kwaliteit van de opleiding en
vergemakkelijkt de controle van deze centra. De opleidingscentra
moeten hun opleidingsprogramma ter goedkeuring voorleggen aan de
FOD Mobiliteit en Vervoer. De erkenning van een opleidingscentrum
geldt alleen voor de rijbewijscategorieën waarvoor het examencentrum
of opleidingscentrum rijbewijsexamens organiseert.

De opleidingsprogramma’s voor de basisopleiding zijn opgedeeld in
vier programma’s. Allereerst programma A voor de categorieën AM,
A1, A2 en A, ten tweede programma B voor de categorieën B, B+E en
G, ten derde programma C voor de categorieën C1, C1+E, C en C+E en
ten vierde programma D voor de categorieën D1, D1+E, D en D+E.

De basisopleiding voor examinator in programma B bestaat uit een
voor alle groepen rijbewijscategorieën gemeenschappelijk opleidings-
programma en een groepsspecifiek deel. Aangezien alle (nieuwe)
examinatoren een bevoegdheid als examinator in de categorie B moeten
hebben, vooraleer zij de bevoegdheid van examinator in een van
overige categorieën kunnen verkrijgen, is logischerwijze de opleiding
van B de meest uitgebreide en complete. Voor examinatoren voor de
programma’s A, C en D bestaat per groep een specifieke basisopleiding.

De minimale kennis en vaardigheden van examinatoren moeten
getoetst worden door middel van een examinering met zowel een
theoretisch als een praktisch gedeelte. De examinering zal alle in de
nieuwe bijlage opgesomde kennis en vaardigheden toetsen.

Deze examens zullen worden georganiseerd door de erkende
opleidingscentra voor examinatoren. Het examenprogramma moet
worden goedgekeurd door de FOD Mobiliteit en Vervoer, na gunstig
advies van de adviescommissie, waarin ook experts zullen zetelen.

Er wordt een kwaliteitswaarborgingssysteem opgezet om ervoor te
zorgen dat de normen voor alle examinatoren op peil blijven. Hiertoe
zullen de examencentra en opleidingscentra zelf een gecertificeerd
kwaliteitssysteem hanteren, waaruit blijkt dat het werk, de bijscholing
en de resultaten van de rijexamens worden opgevolgd, geëvalueerd en
zo nodig gecorrigeerd, teneinde zoveel mogelijk eenvormigheid te
bekomen inzake het beoordelingsgedrag. De controles, die met een
bepaalde periodiciteit gebeuren, zullen worden uitgevoerd door de
speciaal daarvoor opgeleide controleurs van de Directie Certificatie en
Inspectie van de FOD Mobiliteit en Vervoer.

De vereiste periodieke bijscholing geldt voor alle examinatoren. Zij
kan worden georganiseerd zowel door de opleidingscentra voor
examinatoren als door de examen- en opleidingscentra. Daartoe
moeten deze centra een opleidingsprogramma dat voldoet aan de
hiervoor geldende vereisten, ter goedkeuring voorleggen aan de
FOD Mobiliteit en Vervoer.

We hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Pour avoir accès à la profession d’examinateur, la durée minimale de
détention d’un permis B est adaptée à l’exigence européenne. Celle-ci
est également d’application dans le cadre des conditions d’entrée pour
devenir examinateur dans les autres catégories.

Les examinateurs sont obligés de suivre un programme de formation
initiale au cours duquel seront acquises certaines aptitudes essentielles
à l’exercice de la profession d’examinateur. Ces aptitudes sont énumé-
réesdans la nouvelle annexe de l’arrêté royal.

Les centres d’examen et les centres de formation pour le permis de
conduire peuvent demander l’agrément d’un centre pour la formation
des examinateurs au SPF Mobilité et Transports.

Les conditions d’agrément des centres de formation contribuent à
l’uniformité et à la qualité de la formation et simplifient le contrôle de
ces centres. Les centres de formation doivent faire approuver leur
programme de formation par le SPF Mobilité et Transports. L’agrément
d’un centre de formation sera valable uniquement pour les catégories
de permis de conduire pour lesquelles le centre d’examen ou le centre
de formation organise des examens du permis de conduire.

Les programmes de formation pour la formation initiale sont divisés
en quatre programmes. D’abord le programme A pour les catégories
AM, A1, A2 et A, ensuite le programme B pour les catégories B, B+E et
G, le programme C pour les catégories C1, C1+E, C et C+E et enfin le
programme D pour les catégories D1, D1+E, D et D+E.

La formation initiale pour les examinateurs pour le programme B
comprend un programme de formation commun à toutes les catégories
de permis de conduire et un programme spécifique. Etant donné que
tous les (nouveaux) examinateurs devront être agréés en tant qu’exa-
minateur pour la catégorie B avant de pouvoir être agréés pour les
autres catégories, il va de soi que la formation pour la catégorie B sera
la plus étendue et la plus complète. Pour les examinateurs pour les
programmes A, C et D, il existe par groupe une formation initiale
spécifique.

La connaissance et les aptitudes minimales des examinateurs doivent
en outre être évaluées au moyen d’un examen composé d’une partie
théorique et d’une partie pratique. L’examen évaluera toutes les
connaissances et aptitudes énumérées dans la nouvelle annexe.

Ces examens sont organisés par les centres de formation agréés pour
les examinateurs. Le SPF Mobilité et Transports doit approuver le
programme des examens après un avis favorable de la commission
d’avis au sein de laquelle siégeront également des experts.

Un système d’assurance de la qualité sera mis en place afin de veiller
à maintenir le niveau de tous les examinateurs. Pour ce faire, les centres
d’examens et les centres de formation disposeront d’un système de
qualité certifié qui leur permettra de suivre, d’évaluer et de corriger si
nécessaire le travail, la formation continue et les résultats des examens
de conduite dans le but d’arriver à une aptitude d’évaluation aussi
uniforme que possible. Les contrôleurs de la Direction Certification et
Inspection du SPF Mobilité et Transports spécialement formés à cet effet
y veilleront au travers de contrôles effectués périodiquement.

La formation continue exigée est obligatoire pour tous les examina-
teurs. Elle peut être organisée soit par les centres de formation pour
examinateurs, soit par les centres d’examen et de formation. Pour cela
ces centres doivent soumettre pour approbation au SPF Mobilité et
Transports un programme de formation répondant aux exigences
prévues.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Tableau de transposition de la directive 2006/126/CE relative au permis de conduire dans la réglementation belge

Directive 2006/126/CE relative au permis de conduire Arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire (nouveau)

Art. 1 § 1er Art. 17 § 1er alinéa 1er

Art. 3 Art. 78bis alinéa 1er

Art. 4 § 1 Art. 1 3° alinéa 1er

Art. 4 § 2 Changements mul-
tiples dans toute la
réglementation

Art. 1 4°

Art. 1 6°/1

Art. 2 § 1er 1°

Art. 4 11°

Art. 6 1° h)

Art. 18 1°

Art. 4 § 3 Art. 1 6°

Art. 4 § 3 a) Art. 2 § 1er 2°

Art. 18 2°

Art. 4 § 3 b) Art. 2 § 1er 3°

Art. 18 3°

Art. 4 § 3 c) Art. 2 § 1er 4°

Art. 18 5°

Art. 4 § 4 premier tiret Art. 1 8°

Art. 4 § 4 a), premier tiret Art. 1 7°

Art. 4 § 4 b) Art. 2 § 1er 5°

Art. 5 § 1er alinéa 1er

Art. 6 1° c)

Art. 6 1° f), troisième tiret

Art. 8 § 2

Art. 4 § 4 c) Art. 2 § 1er 6°

Art. 4 § 4 d) Changements mul-
tiples dans toute la
réglementation

Art. 2 § 1er 7°

Art. 4 § 4 e) Changements mul-
tiples dans toute la
réglementation

Art. 2 § 1er 8°

Art. 4 § 4 f) Art. 2 § 1er 9°
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Directive 2006/126/CE relative au permis de conduire Arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire (nouveau)

Art. 4 § 4 g) Art. 2 § 1er 10°

Art. 4 § 4 h) Changements mul-
tiples dans toute la
réglementation

Art. 2 § 1er 11°

Art. 4 § 4 i) Changements mul-
tiples dans toute la
réglementation

Art. 2 § 1er 12°

Art. 4 § 4 j) Art. 2 § 1er 13°

Art. 18 6°

Art. 4 § 4 k) Art. 2 § 1er 14°

Art. 18 6°

Art. 4 § 6 alinéa 3 Art. 18

Art. 6 § 1er a) Art. 36

Art. 6 § 1er b) Art. 35 7°

Art. 6 § 2 a) Art. 20 § 1er 9°

Art. 6 § 2 b) Art. 20 § 1er 13°

Art. 6 § 2 c) Art. 20 § 1er 10°

Art. 20 § 1er 12°

Art. 6 § 2 d) Art. 20 § 1er 1°

Art. 20 § 1er 2°

Art. 20 § 1er 3°

Art. 20 § 1er 4°

Art. 20 § 1er 5°

Art. 20 § 1er 6°

Art. 20 § 1er 7°

Art. 20 § 1er 8°

Art. 6 § 2 e) Art. 20 § 1er 2°

Art. 6 § 2 e) Art. 20 § 1er 3°

Art. 20 § 1er 5°

Art. 20 § 1er 6°

Art. 7 § 1er b) Art. 35

Art. 31

Art. 7 § 1er c) Art. 5 § 1er alinéa 1er, 2°

Art. 15 alinéa 2 2°, c)

Art. 35 2° c)
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Directive 2006/126/CE relative au permis de conduire Arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire (nouveau)

Art. 7 § 1er d) Art. 37 2° a), alinéa 3

7° deuxième tiret

Art. 38 § 3bis

Art. 39 § 1er alinéa 1er, 3°

Art. 63

annexe 5

Art. 7 § 1er e) Art. 3

Art. 7 § 2 Art 20bis

Art. 7 § 3 Art. 22

Art. 7 § 5 Art. 17 § 3

Art. 10 Art. 26

Art. 26bis

Art. 26ter

Art. 26quater

Art. 64

Art. 87

Annexe 9

Art. 13 Art. 78 alinéa 3

Annexe I point 2 Annexe 1 point 2

Annexe II point 5.2 Art. 38 § 2

Annexe IV Art. 26

Art. 26bis

Art. 26ter

Art. 26quater

Art. 64

Art. 87

Annexe 9

Annexe V Art. 37 2° a), alinéa 3

Art. 37 7° deuxième tiret

Art. 38 § 3bis

Art. 39 § 1er alinéa 1er, 3°

Art. 63

annexe 5

Annexe VI Art. 38
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Omzettingstabel voor richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs in de Belgische reglementering

Richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs Koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs (nieuw)

Art. 1 § 1 Art. 17 § 1 eerste lid

Art. 3 Art. 78bis eerste lid

Art. 4 § 1 Art. 1 3° eerste lid

Art. 4 § 2 Veelvuldige wijzi-
gingen in de regle-
mentering

Art. 1 4°

Art. 1 6°/1

Art. 2 § 1 1°

Art. 4 11°

Art. 6 1° h)

Art. 18 1°

Art. 4 § 3 Art. 1 6°

Art. 4 § 3 a) Art. 2 § 1 2°

Art. 18 2°

Art. 4 § 3 b) Art. 2 § 1 3°

Art. 18 3°

Art. 4 § 3 c) Art. 2 § 1 4°

Art. 18 5°

Art. 4 § 4 eerste streepje Art. 1 8°

Art. 4 § 4 a), eerste streepje Art. 1 7°

Art. 4 § 4 b) Art. 2 § 1 5°

Art. 5 § 1 eerste lid

Art. 6 1° c)

Art. 6 1° f), derde streepje

Art. 8 § 2

Art. 4 § 4 c) Art. 2 § 1 6°

Art. 4 § 4 d) Veelvuldige wijzi-
gingen in de regle-
mentering

Art. 2 § 1 7°

Art. 4 § 4 e) Veelvuldige wijzi-
gingen in de regle-
mentering

Art. 2 § 1 8°

Art. 4 § 4 f) Art. 2 § 1 9°
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Richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs Koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs (nieuw)

Art. 4 § 4 g) Art. 2 § 1 10°

Art. 4 § 4 h) Veelvuldige wijzi-
gingen in de regle-
mentering

Art. 2 § 1 11°

Art. 4 § 4 i) Veelvuldige wijzi-
gingen in de regle-
mentering

Art. 2 § 1 12°

Art. 4 § 4 j) Art. 2 § 1 13°

Art. 18 6°

Art. 4 § 4 k) Art. 2 § 1 14°

Art. 18 6°

Art. 4 § 6 derde lid Art. 18

Art. 6 § 1 a) Art. 36

Art. 6 § 1 b) Art. 35 7°

Art. 6 § 2 a) Art. 20 § 1 9°

Art. 6 § 2 b) Art. 20 § 1 13°

Art. 6 § 2 c) Art. 20 § 1 10°

Art. 20 § 1 12°

Art. 6 § 2 d) Art. 20 § 1 1°

Art. 20 § 1 2°

Art. 20 § 1 3°

Art. 20 § 1 4°

Art. 20 § 1 5°

Art. 20 § 1 6°

Art. 20 § 1 7°

Art. 20 § 1 8°

Art. 6 § 2 e) Art. 20 § 1 2°

Art. 6 § 2 e) Art. 20 § 1 3°

Art. 20 § 1 5°

Art. 20 § 1 6°

Art. 7 § 1 b) Art. 35

Art. 31

Art. 7 § 1 c) Art. 5 § 1 eerste lid, 2°

Art. 15 tweede lid 2°, c)

Art. 35 2° c)
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Richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs Koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs (nieuw)

Art. 7 § 1 d) Art. 37 2° a), derde lid

7° tweede streepje

Art. 38 § 3bis

Art. 39 § 1 eerste lid, 3°

Art. 63

bijlage 5

Art. 7 § 1 e) Art. 3

Art. 7 § 2 Art 20bis

Art. 7 § 3 Art. 22

Art. 7 § 5 Art. 17 § 3

Art. 10 Art. 26

Art. 26bis

Art. 26ter

Art. 26quater

Art. 64

Art. 87

Annexe 9

Art. 13 Art. 78 derde lid

Bijlage I punt 2 bijlage 1 punt 2

Bijlage II punt 5.2 Art. 38 § 2

Bijlage IV Art. 26

Art. 26bis

Art. 26ter

Art. 26quater

Art. 64

Art. 87

bijlage 9

Bijlage V Art. 37 2° a), derde lid

Art. 37 7° tweede streepje

Art. 38 § 3bis

Art. 39 § 1 eerste lid, 3°

Art. 63

bijlage 5

Bijlage VI Art. 38
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ADVIES 48.914/4 VAN 8 DECEMBER 2010
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling Wetgeving, vierde kamer, op 9 novem-

ber 2010 door de Staatssecretaris voor Mobiliteit, toegevoegd aan de
Eerste Minister verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit Øtot
aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en de
voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van
het Europees Parlement en van de Raad van 20 december 2006
betreffende het rijbewijs, heeft het volgende advies gegeven :

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
1. Overeenkomstig artikel 6, § 4, 3°, van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen moeten de drie
gewestregeringen betrokken worden bij het uitwerken van het ont-
werp.

In het dossier gevoegd bij de adviesaanvraag bevinden zich evenwel
alleen de afschriften van de brieven die aan de verschillende gewest-
regeringen zijn gericht en die net als de adviesaanvraag 9 novem-
ber 2010 zijn gedateerd.

2. Gezien de budgettaire weerslag van het ontwerp moet het voor
goedkeuring worden voorgelegd aan de staatssecretaris voor Begro-
ting. In het dossier gevoegd bij de adviesaanvraag bevindt zich
evenwel alleen het afschrift van de goedkeuringsaanvraag die hem is
toegestuurd en die tevens dateert van 9 november 2010.

3. De steller van het ontwerp moet ervoor zorgen dat die twee
voorafgaande vormvereisten volledig vervuld zijn.

Algemene opmerking
De afdeling Wetgeving vraagt zich af of het niet geraden zou zijn,

teneinde dichter bij de terminologie te blijven van Richtlijn 2006/126/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 2006
betreffende het rijbewijs (hierna Richtlijn 2006/126/EG genoemd) en te
zorgen voor samenhang tussen de wijzigingen die worden aangebracht
in verschillende bepalingen van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs (hierna het koninklijk besluit van 23 maart 1998
genoemd) en het « kaartmodel van het rijbewijs », zoals opgemaakt
door bijlage I van Richtlijn 2006/126/EG en door de ontworpen bijlage
1 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 (artikel 64 en bijlage 1
van het ontwerpbesluit), dezelfde symbolen te gebruiken als die
vermeld in Richtlijn 2006/126/EG (bijvoorbeeld « CE », « DE », « C1E »,
« D1E » en « DE » in plaats van « C+E », « D+E », « C1+E », « D1+E » en
« D+E »).

Die opmerking geldt voor het hele ontwerpbesluit dat thans wordt
onderzocht.

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 1
1. Artikel 1 van het ontwerp bepaalt dat dit « voorziet in de

omzetting van Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en
van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs ».

Dit artikel strekt tot omzetting van artikel 16, lid 3, van Richt-
lijn 2006/126/EG, dat het volgende bepaalt :

« 3. Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar deze
richtlijn verwezen. In de bepalingen wordt tevens vermeld dat
verwijzingen in bestaande wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
naar de ingetrokken richtlijnen gelden als verwijzingen naar de
onderhavige richtlijn. De regels voor deze verwijzing en de formulering

AVIS 48.914/4 DU 8 DECEMBRE 2010
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, quatrième chambre, saisi par
le Secrétaire d’Etat à la Mobilité, adjoint au Premier Ministre, le
9 novembre 2010, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours,
sur un projet d’arrêté royal « modifiant les catégories du permis de
conduire, le modèle du permis de conduire et les conditions pour les
examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de
conduire », a donné l’avis suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Formalités préalables
1. Conformément à l’article 6, § 4, 3°, de la loi spéciale du 8 août 1980

de réformes institutionnelles, le projet doit être soumis à la procédure
d’association des trois gouvernements régionaux.

Ne figurent toutefois dans le dossier joint à la demande d’avis que les
copies des lettres adressées aux différents gouvernements régionaux et
datées, tout comme la demande d’avis, du 9 novembre 2010.

2. Compte tenu de son impact budgétaire, le projet doit être soumis
à l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget. Ne figure toutefois dans le
dossier joint à la demande d’avis que la copie de la demande d’accord
qui lui a été adressée, en date du 9 novembre 2010 également.

3. Il revient à l’auteur du projet de veiller au bon accomplissement de
ces deux formalités préalables.

Observation générale
La section de législation se demande s’il ne conviendrait pas, afin de

mieux respecter la terminologie de la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relatif au
permis de conduire (ci-après dénommée la Directive 2006/126/CE)
ainsi que d’assurer la cohérence entre les modifications apportées à
diverses dispositions de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis
de conduire (ci-après dénommé l’arrêté royal du 23 mars 1998) et le
modèle « carte de permis de conduire » tel qu’établi par l’annexe I de la
Directive 2006/126/CE et par l’annexe 1re en projet de l’arrêté royal du
23 mars 1998 (article 64 et annexe 1re du projet d’arrêté) d’utiliser les
mêmes sigles (par exemple « CE », « DE », « C1E », « D1E » et « DE » au
lieu de « C+E », « D+E », C1+E », « D1+E » et « D+E ») que ceux repris
dans la Directive 2006/126/CE.

Cette observation vaut pour l’ensemble du projet d’arrêté examiné.

Observations particulières

Dispositif

Article 1er

1. L’article 1er du projet dispose que celui-ci « transpose la Direc-
tive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relatif au permis de conduire ».

Cet article vise à transposer l’article 16, paragraphe 3, de la Direc-
tive 2006/126/CE, lequel énonce :

« 3. Lorsque les Etats membres adoptent ces dispositions, celles-ci
contiennent une référence à la présente directive ou sont accompagnées
d’une telle référence lors de leur publication officielle. Elles contiennent
également une mention précisant que les références faites, dans les
dispositions législatives, réglementaires et administratives en vigueur,
à la directive abrogée par la présente directive s’entendent comme faites
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van deze vermelding worden vastgesteld door de lidstaten ».

De voorliggende bepaling laat dus na de tweede zin van voornoemd
artikel 16, lid 3 om te zetten. Dat is evenwel aanvaardbaar indien in
geen enkele wettelijke of bestuursrechtelijke bepaling van de federale
overheid verwezen wordt naar Richtlijn 91/439/EEG van de Raad d.d.
29 juli 1991 betreffende het rijbewijs, die bij Richtlijn 2006/126/EG
wordt opgeheven (1).

2. Bovendien behoort, opdat het positieve recht beter in de tekst zelf
van het gewijzigde besluit tot uiting brengt dat dit, zoals het gewijzigd
wordt door het ontwerp, Richtlijn 2006/126/EG omzet, ook artikel 3
van het ontwerp zo te worden aangevuld dat in de inleidende zin van
artikel 1 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 worden
ingevoegd de woorden « , dat Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs :
omzet : » (2).

Artikel 22
In paragraaf 2, eerste lid, van het ontworpen artikel 26quater moeten

de woorden « de FOD Mobiliteit en Vervoer » vervangen worden door
de woorden « de minister of diens gemachtigde ».

Deze opmerking geldt ook voor de rest van het ontwerp.

Artikel 45
Artikel 45 van het ontwerp voegt niet één maar drie leden in artikel

64 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998. De inleidende zin moet
aldus worden gecorrigeerd.

Artikel 70
In punt I.1.2°, van bijlage 6 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998

moet niet het woord « A » worden vervangen, maar moeten de
woorden « , A1, A2, A » worden ingevoegd.

Het woord « A » is daarin immers geschrapt bij de wijziging
ingevoerd door artikel 27, 1°, van het koninklijk wijzigingsbesluit van
1 september 2006.

Artikel 70, c), van het ontwerp moet in die zin worden gewijzigd.

Bijlagen

Bijlagen 1 en 2
Bij de Franse en de Nederlandse tekst van bijlage 1 bij het ontwerp is

een Duitse versie gevoegd.
Artikel 56, § 1, eerste lid, van de wetten op het gebruik van de talen

in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, zou beter in acht
genomen worden indien die Duitse versie van bijlage 1 bij het ontwerp
zou vervallen.

Daarentegen mag het nieuwe model van rijbewijs in het Duits zowel
in de Franse als in de Nederlandse tekst van die bijlage worden
opgenomen.

Dezelfde opmerking geldt voor bijlage 2 bij het ontwerp.

Slotopmerking
In de Franse tekst van het ontwerpbesluit krijgt het woord « euro » de

meervoudsvorm zodra het om meer dan één euro gaat.
(1) In het interne recht moet in beginsel verwezen worden naar de

regelingen die zorgen voor de omzetting van de richtlijnen, in plaats
van rechtstreeks naar die richtlijnen.

(2) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab « Wetgevingstechniek », formule F 4-1-2-3, derde lid,
dat in het advies aangepast wordt aan het betreffende geval.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :

P. Liénardy, kamervoorzitter;

J. Jaumotte en L. Detroux, staatsraden;

Mevr. C. Gigot, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer Y. Chauffoureaux,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer P. Liénardy.

De griffier, De voorzitter,

C. Gigot. P. Liénardy.

à la présente directive. Les modalités de cette référence, et sa
formulation, sont arrêtées par les Etats membres. »

La disposition à l’examen omet donc de transposer la deuxième
phrase de l’article 16, paragraphe 3, précité. Cette omission peut
cependant être acceptée, si aucune disposition législative, réglemen-
taire ou administrative fédérale ne fait référence à la Direc-
tive 91/439/CEE du Conseil, du 29 juillet 1991, relative au permis de
conduire, que la Directive 2006/126/CE abroge (1).

2. Par ailleurs, afin que le droit positif fasse mieux ressortir dans le
texte même de l’arrêté modifié que celui-ci, tel qu’il est modifié par le
projet, assure la transposition de la Directive 2006/126/CE, il convient
de compléter également l’article 3 du projet pour y insérer dans la
phrase introductive de l’article 1er de l’arrêté royal du 23 mars 1998 les
mots « , qui transpose la Directive 2006/126/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 20 décembre 2006 relatif au permis de
conduire : » (2).

Article 22
Au paragraphe 2, alinéa 1er, de l’article 26quater en projet, il y a lieu

de remplacer les mots « le SPF Mobilité et Transports » par les mots « le
ministre ou son délégué ».

L’observation vaut pour la suite du projet.

Article 45
L’article 45 du projet vise à insérer non pas un mais trois alinéas dans

l’article 64 de l’arrêté royal du 23 mars 1998. La phrase liminaire doit
être corrigée en ce sens.

Article 70
Au point I. 1. 2°, de l’annexe 6 de l’arrêté royal du 23 mars 1998,

plutôt que de remplacer le mot « A », il convient d’insérer les mots
« , A1, A2, A ».

Le mot « A » y a, en effet, été supprimé lors de la modification opérée
par l’article 27, 1°, de l’arrêté royal modificatif du 1er septembre 2006.

L’article 70, c), du projet sera modifié en ce sens.

Annexes

Annexes 1 et 2
Une version en langue allemande est jointe aux textes français et

néerlandais de l’annexe 1 du projet.
Il serait plus conforme à l’article 56, § 1er, alinéa 1er, des lois sur

l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, d’omettre cette version allemande de l’annexe 1 du
projet.

Par contre, le nouveau modèle de permis de conduire en langue
allemande peut être repris tant dans la version française que dans la
version néerlandaise de cette annexe.

L’annexe 2 du projet appelle la même observation.

Observation finale
Dans le projet d’arrêté, le terme « euro » s’accorde en français.

(1) En droit interne, les références doivent, en principe, être faites aux
textes qui assurent la transposition des directives plutôt que de viser
directement ces dernières.

(2) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », formule F 4-1-2-3, 3e alinéa, que l’avis adapte au cas
d’espèce.

La chambre était composée de :
MM. :

P. Liénardy, président de chambre;

J. Jaumotte et L. Detroux, conseillers d’Etat;

Mme C. Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par M. Y. Chaufoureaux, auditeur.

(...)

Le greffier, Le président,

C. Gigot. P. Liénardy.
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28 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot aanpassing van de rijbewijs-
categorieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examina-
toren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement
en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, artikel 21,
vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wet van
18 juli 1990, artikel 23, § 3, ingevoegd bij de wet van 18 juli 1990, artikel
26, vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en artikel 27, vervangen bij de
wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 mei 2004 betreffende de
voorwaarden voor de erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van
voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcategorieën C1,
C1+E, D1, D1+E;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

5 november 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-

ting, gegeven op 10 december 2010;
Gelet op het advies nr. 48.914/4 van de Raad van State, gegeven op

8 december 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Staatssecretaris
voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Omzettingsmaatregel

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richt-
lijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad van
20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs

Art. 2. In het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « A3 » wordt vervangen door het woord « AM »;

2° de woorden « betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E,
D, D+E en de subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E » worden vervangen
door de woorden « betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ».

Art. 3. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 maart 2005, 13 februari 2007 en 23 december 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de inleidende zin wordt aangevuld met de woorden « dat voorziet
in de omzetting van Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parle-
ment en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs »;

b) in de bepaling onder 3° wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« 3° « motorvoertuig », elk zichzelf over de weg voortbewegend
voertuig uitgerust met een aandrijfmotor anders dan een voertuig dat
op rails wordt voortbewogen. »;

c) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° « bromfiets », elk tweewielig of driewielig voertuig met een door
de constructie bepaalde maximumsnelheid van ten hoogste 45 km/uur
en met de volgende kenmerken :

i) bij tweewielige bromfietsen, een motor met :

- een cilinderinhoud van ten hoogste 50 cm3 indien het een motor
met inwendige verbranding betreft, of

- een nominaal continu maximumvermogen van ten hoogste 4 kW
indien het een elektrische motor betreft;

28 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant les catégories du permis de
conduire, le modèle du permis de conduire et les conditions pour
les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au
permis de conduire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er, l’article 21, remplacé par la loi du
9 juillet 1976 et modifié par la loi du 18 juillet 1990, l’article 23, § 3,
inséré par la loi du 18 juillet 1990, l’article 26, remplacé par la loi du
9 juillet 1976 et l’article 27, remplacé par la loi du 9 juillet 1976 et
modifié par la loi du 18 juillet 1990;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire;

Vu l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des
écoles de conduite des véhicules à moteur;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et des sous-catégories C1,
C1+E, D1, D1+E;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 10 décem-
bre 2010;

Vu l’avis n° 48.914/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 décembre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Disposition de transposition

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au
permis de conduire.

CHAPITRE 2. — Modifications dans l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

Art. 2. Dans l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « A3 » est chaque fois remplacé par le mot « AM »;

2° les mots « relatif au permis de conduire, à l’aptitude profession-
nelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des
catégories C, C+E, D, D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1, D1+E »
sont chaque fois remplacés par les mots « relatif au permis de conduire,
à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs
de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ».

Art. 3. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 17 mars 2005, 13 février 2007 et 23 décembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

a) la phrase introductive est complétée par les mots « , qui transpose
la Directive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du
20 décembre 2006 relative au permis de conduire »;

b) le 3°, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« 3° les termes « véhicule à moteur » désignent tout véhicule pourvu
d’un moteur de propulsion et circulant sur route par ses moyens
propres à l’exception des véhicules qui se déplacent sur rails. »;

c) le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le terme « cyclomoteur » désigne tout véhicule à deux roues ou
à trois roues ayant une vitesse maximale par construction ne dépassant
pas 45 km/h et caractérisé :

i) pour les cyclomoteurs à deux roues, par un moteur :

- dont la cylindrée est inférieure ou égale à 50 cm3 s’il est à
combustion interne, ou

- dont la puissance nominale continue maximale est inférieure ou
égale à 4 kW s’il s’agit d’un moteur électrique;
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ii) bij driewielige bromfietsen, een motor met :

- een cilinderinhoud van ten hoogste 50 cm3 indien het een motor
met elektrische ontsteking betreft, of

- een nettomaximumvermogen van ten hoogste 4 kW voor andere
soorten motoren met inwendige verbranding, of

- een nominaal continu maximumvermogen van ten hoogste 4 kW
indien het een elektrische motor betreft; »;

d) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

« 6° « driewieler met motor », elk motorvoertuig op drie symmetrisch
geplaatste wielen, met een motor waarvan de cilinderinhoud meer dan
50 cm3 bedraagt, indien het een motor met inwendige verbranding
betreft, en/of met een door de constructie bepaalde maximumsnelheid
van meer dan 45 km/uur; »;

e) een bepaling onder 6°/1 wordt ingevoegd, luidende :

« 6°/1 « lichte vierwieler », elk vierwielig motorvoertuig met een lege
massa van ten hoogste 350 kg, exclusief de massa van de accu’s in
elektrische voertuigen, met een door de constructie bepaalde maximum-
snelheid van ten hoogste 45 km/uur, en

i) een motor met een cilinderinhoud van ten hoogste 50 cm3 voor
motoren met elektrische ontsteking, of

ii) een nettomaximumvermogen van ten hoogste 4 kW voor andere
soorten motoren met inwendige verbranding, of

iii) een nominaal continu maximumvermogen van ten hoogste 4 kW
indien het een elektrische motor betreft; »;

f) de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt :

« 7° « vierwieler met motor », elk ander vierwielig motorvoertuig
dan bedoeld in 6°/1, met een lege massa van ten hoogste 400 kg
of 550 kg voor voertuigen die bestemd zijn voor goederenvervoer,
exclusief de massa van de accu’s in elektrische voertuigen, en met een
nettomaximumvermogen van ten hoogste 15 kW; »;

g) de bepaling onder 8° wordt vervangen als volgt :

« 8° « auto », elk motorvoertuig dat gewoonlijk wordt gebruikt voor
het vervoer van personen of goederen over de weg of om voertuigen
voor het vervoer van personen of goederen over de weg voort te
trekken. Deze term omvat mede trolleybussen, dat wil zeggen voertui-
gen die in verbinding staan met een elektrische leiding en niet rijden op
spoorstaven; hij heeft geen betrekking op landbouw- en bosbouwtrek-
kers; »;

h) in de bepaling onder 9°, Franse tekst, wordt het woord « choses »
vervangen door het woord « marchandises ».

Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 1 september 2006, wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. § 1. Voor de toepassing van de wets- en verordeningsbepa-
lingen betreffende het recht tot sturen worden de motorvoertuigen
ingedeeld in de volgende categorieën :

1° Categorie AM :

- bromfietsen met een maximumsnelheid van meer dan 25 km/uur;

- lichte vierwielers.

Voor de toepassing van artikel 65 worden de bromfietsen met een
maximumsnelheid van ten hoogste 25 km/uur ingedeeld in de
categorie AM;

2° Categorie A1 :

- motorfietsen met een maximale cilinderinhoud van 125 cm3, een
maximumvermogen van 11 kW en een vermogen/gewichtsverhouding
van ten hoogste 0,1 kW/kg;

- driewielers met motor met een maximumvermogen van 15 kW;

Aan de voertuigen van deze categorie kan een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan;

3° Categorie A2 : motorfietsen met een maximumvermogen van
35 kW, een vermogen/gewichtsverhouding van minder dan 0,2 kW/kg
en niet afgeleid van een voertuig met meer dan het dubbele vermogen.

Aan de voertuigen van deze categorie kan een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan;

4° Categorie A :

- motorfietsen met of zonder zijspan;

- driewielers met motor met een vermogen van meer dan 15 kW.

ii) pour les cyclomoteurs à trois roues, par un moteur :

- dont la cylindrée est inférieure ou égale à 50 cm3 s’il est à allumage
commandé, ou

- dont la puissance maximale nette ne dépasse pas 4 kW s’il s’agit
d’un autre moteur à combustion interne, ou

- dont la puissance nominale continue maximale est inférieure ou
égale à 4 kW s’il s’agit d’un moteur électrique; »;

d) le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° les termes « tricycle à moteur » désignent tout véhicule à moteur
muni de trois roues symétriques et équipé d’un moteur d’une cylindrée
supérieure à 50 cm3 s’il est à combustion interne et/ou dont la vitesse
maximale par construction est supérieure à 45 km/h; »;

e) il est inséré un 6°/1 rédigé comme suit :

« 6°/1 les termes « quadricycle léger » désignent tout véhicule à
moteur à quatre roues dont la masse à vide est inférieure ou égale à
350 kg, non comprise la masse des batteries pour les véhicules
électriques, dont la vitesse maximale par construction est inférieure ou
égale à 45 km/h, et

i) dont la cylindrée du moteur est inférieure ou égale à 50 cm3 pour
les moteurs à allumage commandé, ou

ii) dont la puissance maximale nette est inférieure ou égale à 4 kW
pour les autres moteurs à combustion interne, ou

iii) dont la puissance nominale continue maximale est inférieure ou
égale à 4 kW dans le cas d’un moteur électrique; »;

f) le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° les termes « quadricycle à moteur » désignent tout véhicule à
moteur à quatre roues autres que ceux visés au 6°/1, dont la masse à
vide n’excède pas 400 kg ou 550 kg pour les véhicules affectés au
transport de marchandises, cette masse s’entendant sans les batteries
pour les véhicules électriques, et dont la puissance maximale nette du
moteur n’excède pas 15 kW; »;

g) le 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° les termes « véhicule automobile » désignent tout véhicule à
moteur, servant normalement au transport sur route de personnes ou
de marchandises ou à la traction sur route de véhicules utilisés pour le
transport des personnes ou de marchandises. Ce terme englobe les
trolleybus, c’est-à-dire les véhicules reliés à une ligne électrique et ne
circulant pas sur rails; il n’englobe pas les tracteurs agricoles et
forestiers; »;

h) dans le 9°, texte français, le mot « choses » est remplacé par le mot
« marchandises ».

Art. 4. L’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
1er septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Pour l’application des dispositions légales et réglemen-
taires relatives au droit de conduire, les véhicules à moteur sont classés
dans les catégories suivantes :

1° Catégorie AM :

- cyclomoteurs dont la vitesse maximale est supérieure à 25 km/h;

- quadricycles légers.

Pour l’application de l’article 65, les cyclomoteurs dont la vitesse
maximale n’excède pas 25 km/h sont classés dans la catégorie AM;

2° Catégorie A1 :

- motocyclettes d’une cylindrée maximale de 125 cm3, d’une
puissance maximale de 11 kW et avec un rapport puissance/poids ne
dépassant pas 0,1 kW/kg;

- tricycles à moteur d’une puissance ne dépassant pas 15 kW;

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque, sauf
s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car;

3° Catégorie A2 : motocyclettes d’une puissance maximale de 35 kW,
avec un rapport puissance/poids ne dépassant pas 0,2 kW/kg et
n’étant pas dérivés d’un véhicule développant plus du double de sa
puissance.

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque, sauf
s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car;

4° Catégorie A :

- motocyclettes avec ou sans side-car;

- tricycles à moteur d’une puissance supérieure à 15 kW.
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Aan de voertuigen van deze categorie kan een aanhangwagen
gekoppeld worden, behalve aan een motorfiets met zijspan;

5° Categorie B :

auto’s met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 3.500 kg
en ontworpen en gebouwd voor het vervoer van ten hoogste acht
passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de auto’s van deze
categorie kan een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld.

Aan de auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg worden gekoppeld,
mits de maximale toegelaten massa van dit samenstel niet meer dan
4.250 kg bedraagt.

Vierwielers met motor behoren eveneens tot deze categorie;

6° Categorie B+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie B en een aanhangwagen of oplegger
met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 3.500 kg;

7° Categorie C1 : andere auto’s dan die van de categorieën D1 of D,
met een maximale toegelaten massa van meer dan 3.500 kg en ten
hoogste 7.500 kg en die zijn ontworpen en gebouwd voor het vervoer
van ten hoogste acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan
de auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld;

8° Categorie C1+E :

- samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie C1 en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12.000 kg bedraagt;

- samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie B en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3.500 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12.000 kg bedraagt;

9° Categorie C : andere auto’s dan die van de categorieën D1 of D,
met een maximale toegelaten massa van meer dan 3.500 kg en die zijn
ontworpen en gebouwd voor het vervoer van ten hoogste acht
passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de auto’s van deze
categorie kan een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld;

10° Categorie C+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie C en een aanhangwagen of oplegger
met een maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

11° Categorie D1 : auto’s ontworpen en gebouwd voor het vervoer
van meer dan acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend, en ten
hoogste zestien passagiers, de bestuurder niet meegerekend, en met een
maximumlengte van 8 meter; aan de auto’s van deze categorie kan een
aanhangwagen met een maximale toegelaten massa van ten hoogste
750 kg worden gekoppeld;

12° Categorie D1+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie D1 en een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

13° Categorie D : auto’s ontworpen en gebouwd voor het vervoer van
meer dan acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de
auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld.

Tot deze categorie behoren eveneens :

- gelede autobussen en autocars, gedefinieerd in artikel 1, § 2, 50, van
het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement
op de technische eisen waaraan de voertuigen, hun aanhangwagens,
hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

- slepen, gedefinieerd in artikel 1, § 2, 88, van voornoemd koninklijk
besluit van 15 maart 1968 en gebezigd als attractie binnen de
toeristische centra met een snelheid van ten hoogste 25 km/uur, mits de
exploitatie ervan door de gemeenteoverheid als « openbare ontspan-
ning » wordt toegelaten en zij voldoen aan de voorschriften van de
gemeentelijke machtiging;

14° Categorie D+E : samenstellen van voertuigen bestaande uit een
trekkend voertuig van categorie D en een aanhangwagen met een
maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg;

15° Categorie G : land- en bosbouwtrekkers en hun aanhangwagens
evenals de voertuigen ingeschreven als landbouwmaterieel, landbouw-
motor of maaimachine.

Aux véhicules de cette catégorie peut être attelée une remorque, sauf
s’il s’agit d’une motocyclette avec side-car;

5° Catégorie B :

véhicules automobiles dont la masse maximale autorisée n’excède
pas 3.500 kg et conçus et construits pour le transport de huit passagers
au maximum, outre le conducteur; une remorque dont la masse
maximale autorisée ne dépasse pas 750 kg peut être attelée aux
véhicules automobiles de cette catégorie.

Une remorque dont la masse maximale autorisée dépasse 750 kg peut
être attelée aux véhicules automobiles de cette catégorie, sous réserve
que la masse maximale autorisée de cet ensemble ne dépasse pas
4.250 kg.

Les quadricycles à moteur entrent également dans cette catégorie;

6° Catégorie B+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur de la catégorie B et d’une remorque ou semi-remorque
dont la masse maximale autorisée n’excède pas 3.500 kg;

7° Catégorie C1 : véhicules automobiles autres que ceux des catégo-
ries D1 ou D, dont la masse maximale autorisée excède 3.500 kg sans
dépasser 7.500 kg et qui sont conçus et construits pour le transport de
huit passagers au maximum outre le conducteur; aux véhicules
automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque dont la
masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg;

8° Catégorie C1+E :

- ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie C1 ainsi que d’une remorque ou semi-
remorque dont la masse maximale autorisée excède 750 kg, sous
réserve que la masse maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas
12.000 kg;

- ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie B et d’une remorque ou semi-remorque dont
la masse maximale autorisée excède 3.500 kg, sous réserve que la masse
maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas 12.000 kg;

9° Catégorie C : véhicules automobiles autres que ceux des catégories
D1 ou D, dont la masse maximale autorisée excède 3.500 kg et qui sont
conçus et construits pour le transport de huit passagers au maximum
outre le conducteur; aux véhicules automobiles de cette catégorie peut
être attelée une remorque dont la masse maximale autorisée n’excède
pas 750 kg;

10° Catégorie C+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie C et d’une remorque ou
semi-remorque dont la masse maximale autorisée excède 750 kg;

11° Catégorie D1 : véhicules automobiles conçus et construits pour le
transport de plus de huit passagers outre le conducteur et d’au
maximum seize passagers outre le conducteur et ayant une longueur
maximale de 8 mètres; aux véhicules automobiles de cette catégorie
peut être attelée une remorque dont la masse maximale autorisée
n’excède pas 750 kg;

12° Catégorie D1+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie D1 et d’une remorque dont
la masse maximale autorisée excède 750 kg;

13° Catégorie D : véhicules automobiles conçus et construits pour le
transport de plus de huit passagers outre le conducteur; aux véhicules
automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque dont la
masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg.

Entrent également dans cette catégorie :

- les autobus et autocars articulés définis par l’article 1er, § 2, 50, de
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que leurs accessoires
de sécurité;

- les trains de véhicules définis à l’article 1er, § 2, 88, de l’arrêté royal
du 15 mars 1968 précité, et utilisés comme attraction à l’intérieur des
localités touristiques à une vitesse maximale de 25 km/h, à la condition
que ces transports soient admis par les autorités communales comme
« divertissement public » et qu’ils répondent aux dispositions de
l’autorisation communale;

14° Catégorie D+E : ensembles de véhicules couplés composés d’un
véhicule tracteur rentrant dans la catégorie D et d’une remorque dont
la masse maximale autorisée excède 750 kg;

15° Catégorie G : tracteurs agricoles et forestiers et leurs remorques
ainsi que les véhicules immatriculés comme matériel agricole, motocul-
teur ou moissonneuse.
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§ 2. Motorvoertuigen die rijden op de openbare weg en die niet
behoren tot een van de categorieën gedefinieerd in § 1, zoals het
verrijdbare bedrijfsmaterieel, worden ingedeeld bij de categorie B, C1 of
C naargelang hun maximale toegelaten massa.

Art. 5. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002, 22 maart 2004, 1 september 2006,
24 augustus 2007 en 23 december 2008, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in de bepaling onder 4° worden de woorden « D of D+E en van de
subcategorie D1 of D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E, D
of D+E »;

b) in de bepaling onder 5° worden de woorden « C, C+E, D of D+E of
voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

c) in de bepaling onder 6° worden de woorden « , A, C, C+E, D of
D+E of voor de subcategorieën C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door
de woorden « A1, A2, A, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

d) in de bepaling onder 7° worden de woorden « C, C+E en voor de
subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C, C+E » en worden de woorden « D, D+E en voor de subcategorieën
D1 en D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E, D of D+E »;

e) in de bepaling onder 9° worden de woorden « , A, B, B+E, C, C+E,
D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen
door de woorden « A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D
of D+E »;

f) de bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt :

« 10° de bestuurders van voertuigen van de categorie AM die
geboren zijn vóór 15 februari 1961; »;

g) de bepaling onder 11°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
1 september 2006, wordt hersteld als volgt :

« 11° de bestuurders van bromfietsen met een maximumsnelheid van
ten hoogste 25 km/uur; »;

h) in de bepaling onder 15° worden de woorden « C en C+E en voor
de subcategorie C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C en C+E ».

Art. 6. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 22 maart 2004, 15 juli 2004 en 10 juli 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de eerste zin beginnend met de
woorden « Elke kandidaat » en eindigend met de woorden « een
scholing doorlopen : » vervangen door de volgende zin :

« Elke kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie AM, A1,
A2, A, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E, elke houder van
een rijbewijs met de code 78 die een rijbewijs zonder deze code wil
behalen of elke houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B die
wil dat de code 96 erop wordt geplaatst, moet een scholing door-
lopen : »;

b) paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met de volgende zin :

« Deze bepaling is echter niet van toepassing op de kandidaat voor
het rijbewijs geldig voor categorie A2 of A die sinds minstens twee jaar
houder is van een rijbewijs geldig voor respectievelijk categorie A1 of
A2. »;

c) in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « of subcategorie » en de
woorden « of een subcategorie » opgeheven;

d) in paragraaf 2, 3°, worden de woorden « en subcategorieën »
opgeheven.

Art. 7. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002, 15 juli 2004, 10 juli 2006, 28 novem-
ber 2008 en 23 december 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 1°, c), eerste streepje, worden de woorden « C
of D of voor de subcategorie C1 of D1 » vervangen door de woorden
« C1, C, D1 of D en voor de verkrijging van de code 96 »;

b) in de bepaling onder 1°, c), tweede streepje, worden de woorden
« C+E of D+E of voor de subcategorie C1+E of D1+E » vervangen door
de woorden « C1+E, C+E, D1+E of D+E »;

c) in de bepaling onder 1°, f), worden de woorden « of subcategorie »
telkens opgeheven;

d) de bepaling onder 1°, f), derde streepje, wordt vervangen als volgt :

« - op de houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B die een
voorlopig rijbewijs wil behalen met het oog op het bijvoegen van de
code 96; »;

§ 2. Les véhicules à moteur circulant sur la voie publique et qui ne
rentrent dans aucune des catégories définies au § 1er, tels le matériel
mobile industriel, sont classés dans les catégories B, C1 ou C selon leur
masse maximale autorisée.

Art. 5. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 22 mars 2004, 1er septembre 2006,
24 août 2007 et 23 décembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 4°, les mots « D ou D+E et de la sous-catégorie D1 ou
D1+E » sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D ou D+E »;

b) dans le 5°, les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la sous-catégorie
C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C,
C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

c) dans le 6°, les mots « , A, C, C+E, D ou D+E ou pour les
sous-catégories C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« A1, A2, A, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

d) dans le 7°, les mots « C, C+E et pour les sous-catégories C1 et
C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E » et les mots
« D, D+E et pour les sous-catégories D1 et D1+E » sont remplacés par
les mots « D1, D1+E, D ou D+E »;

e) dans le 9°, les mots « , A, B, B+E, C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

f) le 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° les conducteurs de véhicules de la catégorie AM nés avant le
15 février 1961; »;

g) le 11°, abrogé par l’arrêté royal du 1er septembre 2006, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« 11° les conducteurs de cyclomoteurs dont la vitesse maximale
n’excède pas 25 km/h; »;

h) dans le 15°, les mots « C et C+E et les sous-catégories C1 et C1+E »
sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C et C+E ».

Art. 6. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 22 mars 2004, 15 juillet 2004 et 10 juillet 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, la première phrase commençant
par les mots « Tout candidat » et finissant par les mots « à un
apprentissage : » est remplacée par la phrase suivante :

« Tout candidat au permis de conduire valable pour la catégorie AM,
A1, A2, A, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E, tout titulaire
d’un permis de conduire portant le code 78 qui veut obtenir un permis
de conduire ne portant pas ce code ou tout titulaire d’un permis de
conduire valable pour la catégorie B souhaitant obtenir l’apposition du
code 96 est tenu de se soumettre à un apprentissage : »;

b) le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2° est complété par la phrase suivante :

« Cependant cette disposition n’est pas d’application au candidat au
permis de conduire valable pour la catégorie A2 ou A titulaire depuis
au moins deux ans d’un permis de conduire valable respectivement
pour la catégorie A1 ou A2. »;

c) dans le paragraphe 2, 2°, les mots « ou sous-catégorie » et les mots
« ou une sous-catégorie » sont abrogés;

d) dans le paragraphe 2, 3°, les mots « et sous-catégories » sont
abrogés.

Art. 7. Dans l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 15 juillet 2004, 10 juillet 2006, 28 novem-
bre 2008 et 23 décembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le 1°, c), premier tiret, les mots « C ou D ou pour la
sous-catégorie C1 ou D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 ou
D et pour l’obtention du code 96 »;

b) dans le 1°, c), deuxième tiret, les mots « C+E ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1+E ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1+E,
C+E, D1+E ou D+E »;

c) dans le 1°, f), les mots « ou sous-catégorie » sont chaque fois
abrogés;

d) le 1°, f), troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

« - au titulaire d’un permis de conduire valable pour la catégorie B
qui sollicite un permis de conduire provisoire en vue de l’apposition du
code 96; »;
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e) de bepaling onder 1°, g), wordt vervangen als volgt :

« g) moet, in een rijschool, het praktisch onderricht bedoeld in artikel
15, tweede lid, 3°, a), gevolgd hebben als het gaat om een kandidaat
voor het voorlopig rijbewijs geldig voor het besturen van voertuigen
van de categorieën A1, A2 of A; »;

f) de bepaling onder 1°, h), wordt vervangen als volgt :

« h) moet de leeftijd bereikt hebben van 16 jaar voor de categorie AM,
18 jaar voor de categorieën A1, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D
en D+E, 20 jaar voor de categorie A2 en 22 jaar voor de categorie A als
hij sinds ten minste twee jaar houder is van een rijbewijs geldig voor de
categorie A2 of 24 jaar als dat niet het geval is; »;

g) in de bepaling onder 1°, j), worden de woorden « of A » vervangen
door de woorden « , A1, A2 of A »;

h) in de bepaling onder 2°, a), worden de woorden « of subcategorie »
opgeheven;

i) in de bepaling onder 2°, b), worden de woorden « en A » vervangen
door de woorden « , A1, A2 en A »;

j) in de bepaling onder 2°, c), wordt in de Franse tekst het woord
« choses » vervangen door het woord « marchandises » en worden de
woorden « C of C+E of de subcategorieën C1 of C1+E » vervangen door
de woorden « C1, C1+E, C of C+E »;

k) de bepaling onder 2°, e), wordt vervangen als volgt :

« e) mag geen aanhangwagen trekken als het vorlopig rijbewijs geldig
verklaard is voor de categorie AM, A1, A2, A, B, C1, C, D1 of D, tenzij
de code 96 op het document vermeld is; »;

l) in de bepaling onder 2°, f), worden de woorden « C, C+E, D, D+E
of van de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E »;

m) in de bepaling onder 3°, b), worden de woorden « C of C+E of voor
de subcategorie C1 of C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C of C+E » en worden de woorden « D of D+E of voor de subcategorie
D1 of D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E, D of D+E »;

n) in de bepaling onder 3°, f), wordt het woord « echtgenoot »
vervangen door de woorden « wettelijke partner » en worden de
woorden « C, C+E, D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of
D1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D
of D+E » en worden de woorden « of leervergunning » opgeheven.

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 september 2002 en 10 juli 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De overheid bedoeld in artikel 7 maakt het voorlopige rijbewijs
geldig voor de categorie AM, A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D of D+E.

De overheid bedoeld in artikel 7 vermeld de code 96 op het
voorlopige rijbewijs geldig voor de categorie B en afgegeven voor het
aanleren van het besturen van een samenstel met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3.500 kg en ten hoogste 4.250 kg,
bestaande uit een trekkend voertuig van categorie B en een aanhang-
wagen met een maximale toegelaten massa van meer dan 750 kg. »;

b) in paragraaf 3 worden de woorden « of subcategorie » opgeheven;

c) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden « of in het koninklijk
besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van
categorie B » ingevoegd na de woorden « in deze afdeling »;

d) in paragraaf 5, eerste lid, 3°, worden de woorden « of A »
vervangen door de woorden « , A1, A2 of A »;

c) in paragraaf 5, eerste lid, 4°, en in paragraaf 6, 2°, worden de
woorden « of subcategorie » opgeheven.

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in het tweede lid, 1°, worden de woorden « C, D en G en voor de
subcategorieën C1 en D1 » vervangen door de woorden « C1, C, D1, D
en G »;

b) in het tweede lid, 2°, worden de woorden « categorieën A »
vervangen door de woorden « categorieën A1, A2, A ».

e) le 1°, g) est remplacé par ce qui suit :

« g) doit avoir suivi, dans une école de conduite, l’enseignement
pratique visé à l’article 15, alinéa 2, 3°, a), s’il s’agit d’un candidat au
permis de conduire provisoire valable pour la conduite des véhicules
des catégories A1, A2 ou A; »;

f) le 1°, h) est remplacé par ce qui suit :

« h) doit avoir atteint l’âge de 16 ans pour la catégorie AM, 18 ans
pour les catégories A1, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D et D+E,
20 ans pour la catégorie A2 et 22 ans pour la catégorie A s’il est titulaire
d’un permis de conduire valable pour la catégorie A2 depuis deux ans
au moins ou 24 ans si tel n’est pas le cas; »;

g) dans le 1°, j), les mots « ou A » sont remplacés par les mots « , A1,
A2 ou A »;

h) dans le 2°, a), les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés;

i) dans le 2°, b), les mots « et A » sont remplacés par les mots « , A1,
A2 et A »;

j) dans le 2°, c), texte français, le mot « choses » est remplacé par le
mot « marchandises » et les mots « C ou C+E ou les sous-catégories C1
ou C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C ou C+E »;

k) le 2°, e) est remplacé par ce qui suit :

« e) ne peut tracter une remorque si le permis de conduire provisoire
est validé pour la catégorie AM, A1, A2, A, B, C1, C, D1 ou D, sauf si le
code 96 est mentionné sur le document; »;

l) dans le 2°, f), les mots « C, C+E, D, D+E ou de la sous-catégorie C1,
C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E,
D1, D1+E, D, D+E »;

m) dans le 3°, b), les mots « C ou C+E ou pour la sous-catégorie C1 ou
C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C ou C+E » et les mots
« D ou D+E ou pour la sous-catégorie D1 ou D1+E » sont remplacés par
« D1, D1+E, D ou D+E »;

n) dans le 3°, f), le mot « conjoint » est remplacé par les mots
« partenaire légal » et les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E » et les mots « ou sur une
licence d’apprentissage » sont abrogés.

Art. 8. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002 et 10 juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’autorité visée à l’article 7 valide le permis de conduire
provisoire pour la catégorie AM, A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E,
D1, D1+E, D ou D+E.

L’autorité visée à l’article 7 appose le code 96 sur le permis de
conduire provisoire valable pour la catégorie B et délivré en vue de
l’apprentissage de la conduite d’un ensemble dont la masse maximale
autorisée excède 3.500 kg sans excéder 4.250 kg, composé d’un véhicule
tracteur de la catégorie B et d’une remorque dont la masse maximale
autorisée excède 750 kg. »;

b) dans le paragraphe 3, les mots « ou de la sous-catégorie » sont
abrogés;

c) le paragraphe 4, alinéa 1er, est complété par les mots « ou à l’arrêté
royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules
de catégorie B. »;

d) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, 3°, les mots « ou A » sont
remplacés par les mots « , A1, A2 ou A »;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, 4° et dans le paragraphe 6, 2°, les
mots « ou sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 9. Dans l’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 2, 1°, les mots « C, D et G et pour les sous-catégories
C1 et D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1, D et G »;

b) dans l’alinéa 2, 2°, les mots « catégories A » sont remplacés par les
mots « catégories A1, A2, A ».
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Art. 10. In artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 15 september 2002 en 10 juli 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 1°, b), worden de woorden « met de
vermelding « automatisch » » vervangen door de woorden « met de
code 78 » en worden de woorden « of subcategorie » opgeheven;

b) in de bepaling onder 1°, c), worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A »;

c) in de bepalingen onder 1°, e) en f), worden de woorden « of A »
vervangen door de woorden « , A1, A2 of A » en worden de woorden
« van de vermelding « automatisch » » vervangen door de woorden
« van de code 78 »;

d) de bepaling onder 1°, i), wordt opgeheven;

e) in de bepaling onder 2°, a), worden de woorden « B+E, C, C+E, D
of D+E of de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

f) de bepaling onder 2°, b), opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« b) voor de houder van een rijbewijs, geldig voor de categorie B, die
het vermelden van de code 372 wenst; »;

g) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de bepaling onder c),
luidende :

« c) voor de kandidaat die houder is van een sinds ten minste twee
jaar afgegeven rijbewijs geldig voor de categorie A1 of A2 en die een
rijbewijs geldig voor categorie A2 of A respectievelijk wil behalen; »;

h) in de bepaling onder 3°, a), worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A »;

i) de bepaling onder 3° wordt aangevuld met een c) luidende :

« c) voor de houder van een voorlopig rijbewijs geldig voor de
categorie B bedoeld in het koninglijk besluit van 10 juli 2006 betreffende
het rijbewijs voor voertuigen van categorie B die tweemaal niet
geslaagd is voor het praktische examen; »;

j) in de bepaling onder 4°, a), worden de woorden « A, B+E, C, C+E,
D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen
door de woorden « A, A1, A2, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of
D+E »;

k) in de bepaling onder 4°, b), worden de woorden « C, C+E, D of D+E
of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

l) de bepaling onder 4°, c), opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« c) voor de kandidaat die een rijbewijs geldig voor de categorie B
met daarop de code 96 wil behalen; »;

m) in de bepaling onder 4°, e), worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A »;

n) de bepaling onder 6°, opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« 6° twintig uren :

voor de kandidaat die een voorlopig rijbewijs zonder begeleider,
zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het
rijbewijs voor voertuigen van categorie B, wenst te behalen. ».

Art. 11. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 10 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of de subcategorie »
opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden « te rekenen vanaf de datum
waarop met de lessen werd begonnen » opgeheven.

Art. 12. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid aangevuld met de volgende
zin :

« Deze aanvraag bevat de toestemming van de aanvrager voor het
gebruik van zijn foto en het elektronisch beeld van zijn handtekening
uit het Rijksregister van de natuurlijke personen, zoals bedoeld in
artikel 6bis, § 1, 1°, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en
de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
voor de vervaardiging van het rijbewijs. »;

Art. 10. Dans l’article 15, alinéa 2, du même arrêté, modifié par les
arrêtés royaux des 15 septembre 2002 et 10 juillet 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, b), les mots « portant la mention « automatique » » sont
remplacés par les mots « sur lequel figure le code 78 » et les mots « ou
sous-catégorie » sont abrogés;

b) dans le 1°, c), les mots « catégorie A » sont remplacés par les mots
« catégorie A1, A2 ou A »;

c) dans le 1°, e) et f), les mots « ou A » sont remplacés par les mots « ,
A1, A2 ou A » et les mots « de la mention « automatique » » sont
remplacés par les mots « du code 78 »;

d) le 1°, i) est abrogé;

e) dans le 2°, a), les mots « B+E, C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « B,
B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

f) le 2°, b), abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006 est rétabli dans
la rédaction suivante :

« b) pour le titulaire d’un permis de conduire valable pour la
catégorie B qui souhaite obtenir l’apposition du code 372; »;

g) le 2° est complété par un c), rédigé comme suit :

« c) pour le candidat qui est titulaire depuis deux ans au moins d’un
permis de conduire valable pour la catégorie A1 ou A2 et qui souhaite
obtenir un permis de conduire valable respectivement pour la catégorie
A2 ou A; »;

h) dans le 3°, a), les mots « catégorie A » sont remplacés par les mots
« catégorie A1, A2 ou A »;

i) le 3° est complété par un c) rédigé comme suit :

« c) pour le titulaire d’un permis de conduire provisoire valable pour
la catégorie B visé à l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de
conduire pour les véhicules de catégorie B qui a échoué à deux reprises
à l’examen pratique; »;

j) dans le 4°, a), les mots « A, B+E, C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« A, A1, A2, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

k) dans le 4°, b), les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la
sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

l) le 4°, c), abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006 est rétabli dans
la rédaction suivante :

« c) pour le candidat qui souhaite obtenir un permis de conduire
valable pour la catégorie B sur lequel est apposé le code 96; »;

m) dans le 4°, e), les mots « catégorie A » sont remplacés par les mots
« catégorie A1, A2 ou A »;

n) le 6°, abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« 6° vingt heures :

pour le candidat qui souhaite obtenir un permis de conduire
provisoire sans guide, visé à l’arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au
permis de conduire pour les véhicules de catégorie B. ».

Art. 11. Dans l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 10 juillet 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou de la sous-catégorie » sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots « à compter de la date du début des
cours » sont abrogés.

Art. 12. Dans l’article 17 du même arrêté sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par la phrase suivante :

« Cette demande comporte une déclaration du demandeur autorisant
l’utilisation de sa photographie et de l’image électronique de sa
signature contenues dans le Registre national des personnes physiques,
tel que prévu par l’article 6bis, § 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques, pour la
confection du permis de conduire. »;
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2° in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 1°, vervangen
als volgt :

« 1° een foto van de aanvrager die voldoet aan de door de minister
vastgestelde normen, indien de foto, bedoeld in het tweede lid, niet
gebruikt kan worden voor de vervaardiging van het rijbewijs; »;

3° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden « bedoeld in artikel
33 of van de praktische proef bedoeld in de artikelen 27, 3° en 4° en 29. »
vervangen door de woorden « bedoeld in de artikelen 29, 2° en 33 en in
artikel 21 van het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van
voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. »;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met twee leden, luidende :

« Elk rijbewijs dat niet wordt afgegeven binnen een termijn van derde
dagen na de aanvraag, wordt vernietigd door de overheid bedoeld in
artikel 7.

De minister of zijn gemachtigde bepaalt de bestemming die moet
worden gegeven aan de aanvraagformulieren. »;

5° een paragraaf 3 wordt ingevoegd, luidende :

« § 3. Er mag geen rijbewijs worden afgegeven aan de aanvrager die
reeds houder is van een Europees rijbewijs dat geldt voor dezelfde
categorie, behalve in het geval bedoeld in § 2.

Er mag geen rijbewijs worden afgegeven aan de aanvrager die reeds
houder is van een Europees rijbewijs dat geldt voor dezelfde categorie
die het voorwerp uitmaakt van een nationale beperking, een schorsing
of een intrekking in een andere lidstaat van de Europese Unie of van de
Europese Economische Ruimte. ».

Art. 13. Artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 september 2006 en 4 mei 2007, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 18. De minimumleeftijd voor het behalen van een rijbewijs is
vastgesteld op :

1° 16 jaar voor de categorieën AM en G;

2° 18 jaar voor de categorieën A1, B, B+E, C1 en C1+E.

De leeftijd is evenwel vastgesteld op 16 jaar voor de houders van een
Europees rijbewijs behaald in een andere lidstaat geldig voor de
categorie A1;

3° 20 jaar voor de categorie A2.

De leeftijd is evenwel vastgesteld op 18 jaar voor de houders van een
Europees rijbewijs behaald in een andere lidstaat geldig voor de
categorie A2;

4° 21 jaar voor de categorieën C, C+E, D1 en D1+E.

Een kandidaat van ten minste 18 jaar kan evenwel een rijbewijs
geldig voor de categorieën C, C+E, D1 en D1+E behalen, op voor-
waarde dat hij houder is van een getuigschrift van basiskwalificatie
zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van
voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E;

5° 24 jaar voor de categorie A, behalve als de kandidaat sinds ten
minste twee jaar houder is van een rijbewijs geldig voor de categorie
A2, in welk geval de leeftijd 22 jaar is.

De leeftijd is evenwel vastgesteld op 20 jaar voor de houders van een
Europees rijbewijs behaald in een andere lidstaat geldig voor de
categorie A;

6° 24 jaar voor de categorieën D en D+E.

Een kandidaat van ten minste 18 jaar kan evenwel een rijbewijs
geldig voor de categorieën D en D+E behalen, op voorwaarde dat hij
houder is van een getuigschrift van basiskwalificatie zoals bedoeld in
het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen
van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. ».

Art. 14. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 5 september 2002, 1 september 2006 en 4 mei 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « , A, B, B+E, C, C+E, D, D+E
of G of van de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de
woorden « , A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E of
G »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Een kandidaat van minder dan 21 jaar die het praktisch examen
met een voertuig van de categorie C heeft afgelegd, ontvangt een
rijbewijs enkel geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3, 1°, est remplacé par ce qui suit :

« 1° une photographie du demandeur conforme aux normes fixées
par le ministre, si la photographie, visée à l’alinéa 2, ne peut être utilisée
pour la confection du permis de conduire; »;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « visé à l’article 33 ou de
l’épreuve pratique visée aux articles 27, 3° et 4° et 29. » sont remplacés
par les mots « visé aux articles 29, 2° et 33 et à l’article 21 de l’arrêté
royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude
professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules
des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. »;

4° le paragraphe 1er est complété par deux alinéas rédigés comme
suit :

« Tout permis de conduire qui n’est pas délivré dans un délai de
trente jours à compter de l’introduction de la demande est annulé par
l’autorité visée à l’article 7.

Le ministre ou son délégué détermine la destination à réserver aux
formulaires de demande. »;

5° il est ajouté un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Un permis de conduire ne peut être délivré au demandeur qui
est déjà titulaire d’un permis de conduire européen valable pour la
même catégorie sauf dans le cas visé au § 2.

Un permis de conduire ne peut être délivré au demandeur qui est
déjà titulaire d’un permis de conduire européen valable pour la même
catégorie qui a fait l’objet d’une restriction nationale, d’une suspension
ou d’un retrait dans un autre Etat membre de l’Union Européenne ou
de l’Espace Economique Européen. ».

Art. 13. L’article 18 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 1er septembre 2006 et 4 mai 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. L’âge minimal pour obtenir un permis de conduire est fixé
à :

1° 16 ans pour les catégories AM et G;

2° 18 ans pour les catégories A1, B, B+E, C1 et C1+E.

Toutefois, l’âge est fixé à 16 ans pour les titulaires d’un permis de
conduire européen obtenu dans un autre Etat-membre valable pour la
catégorie A1;

3° 20 ans pour la catégorie A2.

Toutefois, l’âge est fixé à 18 ans pour les titulaires d’un permis de
conduire européen obtenu dans un autre Etat-membre valable pour la
catégorie A2;

4° 21 ans pour les catégories C, C+E, D1 et D1+E.

Toutefois, le candidat âgé de 18 ans au moins peut obtenir un permis
de conduire valable pour les catégories C, C+E, D1 et D1+E à la
condition d’être titulaire d’un certificat de qualification initiale visé
dans l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E;

5° 24 ans pour la catégorie A sauf si le candidat est titulaire d’un
permis de conduire valable pour la catégorie A2 depuis deux ans au
moins, auquel cas il est de 22 ans.

Toutefois, l’âge est fixé à 20 ans pour les titulaires d’un permis de
conduire européen obtenu dans un autre Etat-membre valable pour la
catégorie A;

6° 24 ans pour les catégories D et D+E.

Toutefois, le candidat âgé de 18 ans au moins peut obtenir un permis
de conduire valable pour les catégories D et D+E, à la condition d’être
titulaire d’un certificat de qualification initiale visé dans l’arrêté royal
du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude professionnelle
et à la formation continue des conducteurs de véhicules des catégories
C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. ».

Art. 14. A l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 5 septembre 2002, 1er septembre 2006 et 4 mai 2007, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « , A, B, B+E, C, C+E, D, D+E ou
G ou de la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par
les mots « , A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ou
G »;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le candidat âgé de moins de 21 ans qui a passé l’examen
pratique avec un véhicule de la catégorie C reçoit un permis de
conduire validé uniquement pour la conduite des véhicules de la
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de categorie C1, behalve als hij houder is van een getuigschrift van
basiskwalificatie zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 4 mei 2007
betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E.

Wanneer de houder de leeftijd van 21 jaar bereikt, kan hij een
rijbewijs geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de
categorie C behalen, zonder de scholing te moeten doorlopen en een
nieuw theoretisch en praktisch examen te moeten afleggen. De in
artikel 49 voorgeschreven procedure is van toepassing. »;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Een kandidaat van minder dan 24 jaar die het praktisch examen
met een voertuig van de categorie D heeft afgelegd, ontvangt een
rijbewijs enkel geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van
de categorie D1, behalve als hij houder is van een getuigschrift van
basiskwalificatie zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 4 mei 2007
betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E.

Wanneer de houder de leeftijd van 24 jaar bereikt, kan hij een
rijbewijs geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de
categorie D behalen, zonder de scholing te moeten doorlopen en een
nieuw theoretisch en praktisch examen te moeten afleggen. De in
artikel 49 voorgeschreven procedure is van toepassing. ».

Art. 15. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 1 september 2006, 28 december 2006 en 24 augus-
tus 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De geldigheid van de rijbewijzen wordt bepaald als volgt :

1° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A1 wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rie AM;

2° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A2 wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de categorieën
AM en A1;

3° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rieën AM, A1 en A2;

4° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rie AM;

5° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rieën AM, B en C1;

6° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rieën AM, B en D1;

7° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C1 wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rieën AM en B;

8° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D1 wordt eveneens
geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de catego-
rieën AM en B;

9° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorieën C1+E, C+E,
D1+E of D+E wordt eveneens geldig verklaard voor het besturen van
voertuigen van de categorie B+E;

10° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C+E wordt
eveneens geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de
categorieën C1+E en G;

11° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorieën C1+E en D1
wordt eveneens geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van
de categorie D1+E;

12° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D+E wordt
eveneens geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van de
categorie D1+E;

13° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorieën C+E en D
wordt eveneens geldig verklaard voor het besturen van voertuigen van
de categorie D+E;

14° het rijbewijs met de code 78 is slechts geldig voor het besturen
van voertuigen uitgerust met een automatische schakeling; deze
beperking heeft in voorkomend geval alleen betrekking op bepaalde
categorieën, aangeduid op het rijbewijs. »;

catégorie C1 sauf s’il est titulaire d’un certificat de qualification initiale
visé dans l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E.

Lorsque le titulaire atteint l’âge de 21 ans, il peut obtenir, sans devoir
se soumettre à l’apprentissage, ni passer un nouvel examen théorique et
pratique, un permis de conduire validé pour la conduite des véhicules
de la catégorie C. La procédure prévue à l’article 49 est d’application. »;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le candidat âgé de moins de 24 ans qui a passé l’examen
pratique avec un véhicule de la catégorie D reçoit un permis de
conduire validé uniquement pour la conduite des véhicules de la
catégorie D1 sauf s’il est titulaire d’un certificat de qualification initiale
visé dans l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E.

Lorsque le titulaire atteint l’âge de 24 ans, il peut obtenir, sans devoir
se soumettre à l’apprentissage, ni passer un nouvel examen théorique et
pratique, un permis de conduire validé pour la conduite des véhicules
de la catégorie D. La procédure prévue à l’article 49 est d’application. ».

Art. 15. Dans l’article 20 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 1er septembre 2006, 28 décembre 2006 et 24 août 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La validité des permis de conduire est fixée comme suit :

1° le permis de conduire validé pour la catégorie A1 est également
validé pour la conduite des véhicules de la catégorie AM;

2° le permis de conduire validé pour la catégorie A2 est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM et A1;

3° le permis de conduire validé pour la catégorie A est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM, A1 et A2;

4° le permis de conduire validé pour la catégorie B est également
validé pour la conduite des véhicules de la catégorie AM;

5° le permis de conduire validé pour la catégorie C est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM, B et C1;

6° le permis de conduire validé pour la catégorie D est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM, B et D1;

7° le permis de conduire validé pour la catégorie C1 est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM et B;

8° le permis de conduire validé pour la catégorie D1 est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories AM et B;

9° le permis de conduire validé pour les catégories C1+E, C+E, D1+E
ou D+E est également validé pour la conduite des véhicules de la
catégorie B+E;

10° le permis de conduire validé pour la catégorie C+E est également
validé pour la conduite des véhicules des catégories C1+E et G;

11° le permis de conduire validé à la fois pour les catégories C1+E et
D1 est également validé pour la conduite des véhicules de la catégorie
D1+E;

12° le permis de conduire validé pour la catégorie D+E est également
validé pour la conduite des véhicules de la catégorie D1+E;

13° le permis de conduire validé à la fois pour les catégories C+E et
D est également validé pour la conduite des véhicules de la catégorie
D+E;

14° le permis de conduire sur lequel figure le code 78 n’est valable
que pour la conduite de véhicules équipés d’un changement de vitesses
automatique; cette restriction ne s’applique, le cas échéant, qu’à
certaines catégories indiquées sur le permis de conduire. »;

26336 MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De houder van een rijbewijs geldig voor de categorie B met de
code 96 mag een samenstel besturen, bestaande uit een voertuig van de
categorie B en een aanhangwagen met een maximale toegelaten massa
van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten massa van dit
samenstel niet meer dan 4.250 kg.

Het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B, sinds ten minste
twee jaar afgegeven, laat toe voertuigen te besturen van de categorie A1
op voorwaarde dat de houder een opleiding, zoals bedoeld in artikel 15,
tweede lid, 2°, b), heeft gevolgd en dat de code 372 bij de categorie B
wordt vermeld. »;

3° in paragraaf 3 worden de woorden « of C of voor de subcategorie
C1 of C1+E » vervangen door de woorden « , C1, C1+E of C ».

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een artikel 20bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 20bis. § 1. De administratieve geldigheidsduur van het rijbewijs
bedraagt hoogstens tien jaar.

In afwijking van het eerste lid, heeft het rijbewijs, bedoeld in artikel
21, § 4, een administratieve geldigheidsduur van een jaar.

§ 2. De verlenging van het rijbewijs op het moment dat de
administratieve geldigheidsduur verstrijkt, is afhankelijk van de voor-
waarde dat nog steeds voldaan is aan de bepalingen van dit besluit en
gebeurt overeenkomstig de procedure beschreven in artikel 49, eerste
lid. ».

Art. 17. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De administratieve geldigheidsduur en de datum waarop de
geldigheidsduur afloopt voor elke categorie worden op het rijbewijs
vermeld. De administratieve geldigheidsduur van het rijbewijs wordt
beperkt tot de geldigheidsduur van de categorie waarvoor het rijbewijs
het langst geldig wordt verklaard. »;

2° in het tweede lid worden de woorden « categorieën van voertui-
gen waarvoor het rijbewijs geldig is in het nationale verkeer »
vervangen door de woorden « Beperkingen/vermeldingen », voorafge-
gaan door de letter « T » ».

Art. 18. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 19. In artikel 26 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden « 1, 2+ of 2 »
vervangen door de woorden « A, B of C »;

b) in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 6° vervangen als
volgt :

« 6° voltooien van een basis- opleidingsprogramma en slagen voor
een examen over de materie bedoeld in bijlage 19. De inhoud en de
modaliteiten van de organisatie van de basisopleiding en het examen
zijn goedgekeurd door de minister of zijn gemachtigde. Examinatoren
moeten tevens voldoen aan de regels inzake verplichte kwaliteitswaar-
borging en periodieke bijscholing voorzien in artikel 26quater; »;

c) in paragraaf 2, eerste lid, wordt de bepaling onder 8° vervangen als
volgt :

« 8° indien het een examinator voor de categorie B betreft, ten minste
drie jaar houder zijn van een Belgisch of Europees rijbewijs dat geldt
voor de categorie B.

De examinatoren voor de overige categorieën zijn houders van een
Belgisch of Europees rijbewijs dat geldt voor de betrokken categorie.
Daarnaast zijn zij gekwalificeerde examinatoren voor het rijbewijs van
categorie B en hebben zij die taak gedurende ten minste drie jaar
uitgeoefend. Het vereiste van drie jaar werkervaring als examinator in
B kan vervallen indien de examinator kan aantonen dat hij aan één van
de volgende voorwaarden voldoet :

a) ten minste vijf jaar houder zijn van een rijbewijs dat geldt voor de
categorieën van motorvoertuigen voor dewelke hij als examinator
belast is met het afnemen van het praktische examen, ofwel;

b) geslaagd zijn voor een hoger theoretisch en praktisch rijvaardig-
heidsexamen dan nodig is voor het behalen van een rijbewijs. »;

d) in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« De functie van examinator is onverenigbaar met elke functie van
instructeur in een erkende rijschool. ».

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le titulaire d’un permis valable pour la catégorie B sur lequel
figure le code 96 peut conduire un ensemble composé d’un véhicule de
la catégorie B et d’une remorque dont la masse maximale autorisée
dépasse 750 kg sous réserve que la masse maximale autorisée de cet
ensemble ne dépasse pas 4.250 kg.

Le permis de conduire validé pour la catégorie B, délivré depuis deux
ans au moins autorise la conduite des véhicules de la catégorie A1 à
condition que le titulaire ait suivi la formation visée à l’article 15,
alinéa 2, 2°, b) et que le code 372 soit apposé en regard de la catégorie
B. »;

3° dans le paragraphe 3, les mots « ou C ou pour la sous-catégorie C1
ou C1+E » sont remplacés par les mots « , C1, C1+E ou C ».

Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré un article 20bis rédigé
comme suit :

« Art. 20bis. § 1er. La durée de validité administrative du permis de
conduire est de dix ans maximum.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, le permis de conduire
visé à l’article 21, § 4, a une durée de validité administrative d’un an.

§ 2. Le renouvellement du permis de conduire dont la validité
administrative est expirée est subordonné à la condition qu’il soit
toujours satisfait aux conditions du présent arrêté et s’effectue confor-
mément à la procédure décrite à l’article 49, alinéa 1er. ».

Art. 17. Dans l’article 22 du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La durée de validité administrative et la date de fin de validité de
chaque catégorie sont mentionnées sur le permis de conduire. La durée
de validité administrative du permis de conduire est limitée à la durée
de la validité de la catégorie pour laquelle le permis de conduire est le
plus longtemps valable. »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « catégories de véhicules pour lesquelles
le permis est valable en circulation nationale » sont remplacés par les
mots « Restrictions/mentions », précédés de la lettre « T » ».

Art. 18. Dans l’article 23 du même arrêté, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 19. A l’article 26 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots « 1, 2+ ou 2 » sont
remplacés par les mots « A, B ou C »;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° avoir suivi une formation initiale et avoir réussi un examen
portant sur les matières visées à l’annexe 19. Le contenu et les modalités
d’organisation de la formation initiale et de l’examen sont approuvés
par le ministre ou son délégué. Les examinateurs doivent également
satisfaire aux normes relatives à l’assurance de qualité et à la formation
continue prévues à l’article 26 quater; »;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 8° est remplacé par ce qui
suit :

« 8° s’il s’agit d’un examinateur pour la catégorie B, être titulaire,
depuis trois ans au moins, d’un permis de conduire belge ou européen
valable pour la catégorie B.

Les examinateurs pour les autres catégories sont titulaires d’un
permis de conduire belge ou européen valable pour les catégories
concernées. Ils doivent en outre être agréés comme examinateur de la
catégorie B et avoir exercé cette fonction pendant une période de trois
ans au moins. Cette exigence d’une expérience professionnelle de trois
ans n’est pas requise si l’examinateur répond à l’une des conditions
suivantes :

a) être titulaire depuis cinq ans au moins d’un permis de conduire
valable pour les catégories de véhicules à moteur pour lesquelles il est
désigné en qualité d’examinateur chargé de faire subir l’examen
pratique, ou;

b) avoir réussi un examen théorique et pratique d’aptitude à la
conduite d’un niveau supérieur à celui requis pour obtenir le permis de
conduire. »;

d) dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La fonction d’examinateur est incompatible avec toute fonction
d’instructeur dans une école de conduite agréée. ».
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Art. 20. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 26bis. § 1. De basisopleiding, bedoeld in artikel 26, § 2, 6° wordt
gegeven door de opleidingscentra erkend door de minister of zijn
gemachtigde.

De opleidingsprogramma’s voor de basisopleiding zijn als volgt
gegroepeerd :

1° programma A voor de categorieën AM, A1, A2 en A;

2° programma B voor de categorieën B, B+E en G;

3° programma C voor de categorieën C1, C1+E, C en C+E;

4° programma D voor de categorieën D1, D1+E, D en D+E.

Het programma B bestaat uit twee opleidingsdelen :

1° een groepsspecifiek deel dat zich richt op het verkrijgen van de
kennis en vaardigheden beschreven onder de punten B, C en E van
bijlage 19;

2° een voor alle groepen rijbewijscategorieën gemeenschappelijk
opleidingsprogramma dat bestaat uit de materie opgesomd onder de
punten A, D en F van bijlage 19.

De opleidingsprogramma’s A, C en D zijn minstens gericht op het
verkrijgen van de kennis en vaardigheden beschreven onder de
punten B, C en E van bijlage 19.

§ 2. De erkenning van een opleidingscentrum voor de basisopleiding
wordt toegekend voor het geven van de basisopleiding aan examina-
toren belast met het afnemen van praktische rijexamens.

Om erkend te worden moet het opleidingscentrum aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° deel uitmaken of deel uit hebben gemaakt, gedurende minstens
twee jaar, van een organisme dat actief is in het domein van de
organisatie van examens voor het behalen van het rijbewijs of deel
uitmaken van een groepering waarbij de centra die examens voor het
rijbewijs afnemen zijn aangesloten;

2° houder zijn van een ISO-certificaat, Qfor, EFQM, of andere
certificaten of kwaliteitbeoordelingssystemen die erkend zijn op het
gebied van opleiding;

3° minimaal een opleidingsprogramma voor de basisopleiding A, B,
C of D voorstellen, waarin alle kennis en vaardigheden die vereist
worden in bijlage 19 worden behandeld.

Elk opleidingscentrum verplicht zich ertoe de basisopleiding te
geven in overeenstemming met het goedgekeurde opleidingspro-
gramma;

4° zich ertoe verbinden om, volgens de modaliteiten bepaald door de
minister of zijn gemachtigde, elke wijziging van het programma voor te
leggen aan de FOD Mobiliteit en Vervoer die de wijzigingen goedkeurt
of afwijst binnen een termijn van 60 dagen;

5° beschikken over gepaste infrastructuur en pedagogisch materiaal,
en kunnen beschikken over een voertuig van elke categorie;

6° instructeurs in dienst hebben die beschikken over een opleiding in
de onderwezen materie en die tevens beschikken over een afdoende
professionele ervaring of een opleiding in didactiek en pedagogiek.

De instructeurs voor het praktijkgedeelte van de opleiding moeten
minstens vier jaar houder zijn van een rijbewijs B, en minstens drie jaar
van een rijbewijs dat geldt voor de overige betrokken categorieën;

6° aanstellen van een directeur die het opleidingscentrum vertegen-
woordigt bij de overheid en die verantwoordelijk is voor de organisatie
van de basisopleiding en de administratieve taken.

§ 3. De erkenningsaanvraag wordt ingediend bij de FOD Mobiliteit
en Vervoer, Directoraat-generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Zij
moet alle informatie bevatten waaruit blijkt dat voldaan is aan de
voorwaarden bedoeld in artikel 26 bis, § 2.

De erkenning van een opleidingscentrum geldt slechts voor de
basisopleiding of de basisopleidingen die deel uitmaakten van het
goedkeuringsdossier, overeenkomstig § 2, tweede lid, 3° en geldt enkel
voor de rijbewijscategorieën waarvoor de rijexamens worden georga-
niseerd door het organisme waarvan het opleidingscentrum deel
uitmaakt of door de examencentra aangesloten bij de groepering
waarvan het opleidingscentrum deel uitmaakt.

De minister geeft de erkenning binnen een termijn van drie maanden
te rekenen vanaf de kennisgeving van de volledigheid van de aanvraag.
De erkenning geldt voor een periode van vijf jaar en wordt verlengd
indien hiervoor een aanvraag wordt gedaan bij de FOD Mobiliteit en
Vervoer.

Art. 20. Un article 26bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art.26bis. § 1er. La formation initiale visée à l’article 26, § 2, 6°, est
dispensée par les centres de formation agréés par le ministre ou son
délégué.

Les programmes de formation pour la formation initiale sont groupés
comme suit :

1° programme A pour les catégories AM, A1, A2 et A;

2° programme B pour les catégories B, B+E et G;

3° programme C pour les catégories C1, C1+E, C et C+E;

4° programme D pour les catégories D1, D1+E, D et D+E.

Le programme B comprend deux parties de formation :

1° un programme spécifique portant sur l’acquisition des connais-
sances et compétences visées à l’annexe 19, B, C et E;

2° un programme de formation commun à tous les groupes de
catégories de permis de conduire portant sur les matières prévues à
l’annexe 19, A, D et F.

Les programmes de formation A, C et D portent au minimum sur
l’acquisition des connaissances et des compétences visées à l’annexe 19,
B, C et E.

§ 2. L’agrément d’un centre de formation pour la formation initiale
est accordé pour dispenser la formation initiale aux examinateurs
chargés des examens pratiques.

Pour être agréé, le centre de formation doit répondre aux conditions
suivantes :

1° faire partie ou avoir fait partie durant au moins deux ans d’un
organisme qui est actif dans le domaine de l’organisation des examens
en vue de l’obtention du permis de conduire ou faire partie d’un
groupement auquel des centres qui font passer des examens pour le
permis de conduire sont affiliés;

2° être titulaire d’un certificat ISO, Qfor, EFQM ou tout autre certificat
ou système d’évaluation de la qualité qui est reconnu dans le domaine
de la formation;

3° proposer au moins un programme de formation initiale A, B, C
ou D portant sur les connaissances et compétences prévues à
l’annexe 19.

Chaque centre de formation s’engage à dispenser la formation initiale
conformément au programme de formation approuvé;

4° s’engager à soumettre, selon les modalités déterminées par le
ministre ou son délégué, toute modification au programme à l’appro-
bation du SPF Mobilité et Transports qui approuve ou refuse les
modifications dans un délai de 60 jours;

5° disposer d’une infrastructure appropriée et de matériel pédagogi-
que et pouvoir disposer d’un véhicule de chaque catégorie;

6° employer des instructeurs qui disposent d’une formation suffi-
sante dans les matières enseignées et qui disposent d’une expérience
professionnelle suffisante ou sont formés en didactique et pédagogie.

Les instructeurs chargés de la formation pratique doivent être
titulaires depuis quatre ans au moins d’un permis de conduire valable
pour la catégorie B et depuis trois ans au moins d’un permis de
conduire valable pour les autres catégories concernées;

6° disposer d’un directeur représentant le centre de formation auprès
des autorités publiques et responsable de l’organisation de la formation
initiale et des tâches administratives.

§ 3. La demande d’agrément est introduite auprès du SPF Mobilité et
Transports, Direction générale Mobilité et Sécurité routière. Elle doit
reprendre toute l’information dont il ressort que les conditions visées à
l’article 26 bis, § 2, sont remplies.

L’agrément d’un centre de formation n’est valable que pour la
formation initiale ou les formations initiales qui ont fait partie du
dossier d’agrément, conformément au § 2, alinéa 2, 3° et n’est valable
que pour les catégories de permis de conduire pour lesquelles les
examens sont organisés par l’organisme dont le centre de formation fait
partie ou par les centres d’examens affiliés au groupement dont le
centre de formation fait partie.

Le ministre délivre l’agrément dans un délai de trois mois à compter
de la date à laquelle le requérant a été averti du caractère complet de sa
demande. L’agrément est délivré pour une période de cinq ans
renouvelable pour autant qu’il en fasse la demande auprès du
SPF Mobilité et Transports.
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Bij de aanvraag van de erkenning van het opleidingscentrum worden
de documenten gevoegd die nader zijn bepaald door de minister of zijn
gemachtigde.

§ 4. Bij de aanvraag tot vernieuwing van de erkenning dient minstens
de informatie te worden meegedeeld waaruit blijkt dat aan elk van de
in § 2 vermelde voorwaarden is voldaan.

De aanvraag tot vernieuwing van de erkenning moet worden
ingediend ten laatste drie maanden voor de vervaldatum van de
geldigheid van de erkenning.

De minister levert de erkenning af binnen een termijn van drie
maanden te rekenen vanaf de datum waarop de aanvrager in kennis
werd gesteld van de volledigheid van zijn aanvraag.

§ 5. De minister verleent een erkenningsnummer aan elk erkend
opleidingscentrum. De toekenning van de erkenning alsook van de
vernieuwing van de erkenning worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad.

§ 6. De erkenningsaanvraag van een opleidingscentrum of de
aanvraag tot verlenging van de erkenning geeft aanleiding tot de
betaling van een retributie van 1000 euro. De betalingsmodaliteiten
worden bepaald door de minister of zijn gemachtigde.

Elk opleidingscentrum is een jaarlijkse retributie van 250 euro
verschuldigd om de kosten van administratie en controle te dekken.
Deze retributie wordt ten laatste op 31 maart van het betreffende jaar
betaald.

De bedoelde retributies worden onderworpen aan een automatische
indexatie op 1 januari van ieder jaar op basis van de gewone index van
de maand november van het vorige jaar. Het resultaat van deze
aanpassing wordt afgerond naar boven indien het berekende bedrag
hoger is of gelijk is aan 0,50 decimalen of naar beneden indien het
berekende bedrag lager is dan 0,50 decimalen.

§ 7. De minister kan, wanneer de in deze afdeling bepaalde
voorwaarden niet worden nageleefd en na de directeur van het
opleidingscentrum gehoord te hebben, de erkenning van het opleidings-
centrum voor een termijn van minstens acht dagen en hoogstens zes
maanden schorsen.

Indien de minister ondanks een voorafgaande schorsingsmaatregel
van minstens twee maanden vaststelt dat de in deze afdeling bepaalde
voorwaarden nog altijd niet worden nageleefd, trekt hij de erkenning
van het opleidingscentrum in, na de directeur van het opleidingscen-
trum gehoord te hebben.

Gedurende de schorsingsperiode of na de intrekkingsbeslissing mag
geen enkele theoretische of praktische lessenreeks beginnen.

Het schorsings- of intrekkingsbesluit wordt gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad en wordt bij de ingang van de les- en administratie-
lokalen uitgehangen.

§ 8. De minister of zijn gemachtigde kan de inhoud van de opleiding
en de erkenningsvoorwaarden van de opleidingscentra nader bepa-
len. ».

Art. 21. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26ter ingevoegd,
luidende :

« Art. 26ter. § 1. Elke examinator slaagt voor een examen dat voldoet
aan de volgende voorwaarden :

1° het examen voorzien in artikel 26, § 2, 6°, wordt afgelegd in het
opleidingscentrum waar de examinator de basisopleiding volgt.

Het examen toetst de examinatoren op de materie voorzien in
bijlage 19 en omvat een theoretische en een praktische proef. Er mag
gebruik worden gemaakt van computertoetsen voor de theoretische
proeven.

Het examen geeft toegang tot het uitoefenen van het beroep van
examinator voor de categorie waarvoor het examen met goed gevolg is
afgelegd.

2° de erkende opleidingscentra stellen elk een examen op voor
kandidaat-examinatoren, dat ten minste alle in bijlage 19 beschreven
kennis en vaardigheden toetst.

Voorafgaand aan de tenuitvoerlegging van het examen wordt het
examenprogramma en de examenopgaven door het opleidingscentrum
voorgelegd aan een adviescommissie.

De adviescommissie brengt een advies uit, aan de minister of zijn
gemachtigde, over het aan haar voorgelegde examenprogramma
binnen een termijn van zestig dagen na ontvangst van de aanvraag.

Zonder de goedkeuring van het examenprogramma door de minister
of zijn gemachtigde mogen geen examens voor kandidaat-
examinatoren worden georganiseerd.

Les documents déterminés par le ministre ou son délégué sont joints
à la demande d’agrément en tant que centre de formation.

§ 4. Lors de la demande de renouvellement d’agrément, l’information
dont il ressort que chacune des conditions visées au § 2 est remplie doit
être communiquée.

La demande de renouvellement d’agrément doit être introduite au
plus tard trois mois avant la date d’expiration de la validité de
l’agrément.

Le ministre délivre l’agrément dans un délai de trois mois à compter
de la date à laquelle le requérant a été averti du caractère complet de sa
demande.

§ 5. Le ministre attribue un numéro d’agrément à chaque centre de
formation agréé. L’octroi de l’agrément et le renouvellement sont
publiés au Moniteur belge.

§ 6. La demande d’un agrément d’un centre de formation ou d’un
renouvellement d’agrément donne lieu au paiement d’une redevance
de 1000 euros. Les modalités de paiement sont fixées par le ministre ou
son délégué.

Il est dû par tout centre de formation une redevance annuelle de 250
euros pour couvrir les frais d’administration et de contrôle. Elle est
payée au plus tard le 31 mars de l’année concernée.

Les redevances susvisées font l’objet d’une indexation automatique
au 1er janvier de chaque année calculée sur la base de l’index ordinaire
du mois de novembre de l’année précédente. Le résultat de cette
adaptation sera arrondi à l’euro supérieur si les décimales du montant
calculé sont supérieures ou égales à 0,50 ou à l’euro inférieur si les
décimales sont inférieures à 0,50.

§ 7. Le ministre peut, en cas de non-respect des conditions prévues
dans la présente section, et après avoir entendu le directeur du centre
de formation, suspendre l’agrément du centre de formation pour une
durée de huit jours au moins et de six mois au plus.

Si, malgré une mesure préalable de suspension d’au moins deux
mois, le ministre constate la persistance du non-respect des conditions
prévues dans la présente section, il retire l’agrément du centre de
formation, après avoir entendu le directeur du centre de formation.

Aucun cycle de cours théorique ou pratique ne peut être commencé
pendant la période de suspension ou après la décision de retrait.

La décision de suspension ou de retrait est publiée au Moniteur belge
et est affichée à l’entrée des locaux destinés à l’administration et aux
cours.

§ 8. Le ministre ou son délégué peut préciser le contenu de la
formation et les critères de reconnaissance des centres de formation. ».

Art. 21. Un article 26ter, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 26ter. § 1er; Chaque examinateur réussit un examen qui répond
aux conditions suivantes :

1° l’examen visé à l’article 26, § 2, 6°, est passé dans le centre de
formation dans lequel l’examinateur a suivi la formation initiale.

L’examen évalue l’examinateur sur les matières prévues à l’annexe 19
et comprend une épreuve théorique et une épreuve pratique. Les
épreuves théoriques peuvent être organisées par voie informatique.

L’examen donne accès à l’exercice de la profession d’examinateur
pour la catégorie pour laquelle l’examen est réussi.

2° chaque centre de formation agréé organise l’examen pour les
candidats examinateurs; cet examen évalue au moins les connaissances
et les compétences visées à l’annexe 19.

Le centre de formation doit, préalablement à l’examen, soumettre le
programme d’examen et les sujets de l’examen à une commission
d’avis.

La commission d’avis transmet son avis au sujet du programme
d’examen présenté au ministre ou à son délégué dans un délai de
soixante jours après la réception de la demande.

En l’absence de l’approbation du programme d’examen par le
ministre ou son délégué, les examens pour les candidats examinateurs
ne peuvent être organisés.
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Indien het examenprogramma wordt afgekeurd, legt het opleidings-
centrum binnen maximaal één maand een aangepast examenpro-
gramma ter goedkeuring voor aan de adviescommissie en de minister
of zijn gemachtigde.

§ 2. De samenstelling en de werking van de adviescommissie worden
bepaald door de minister of zijn gemachtigde die haar leden benoemd.

§ 3. De minister of zijn gemachtigde kan nadere regels stellen omtrent
de examinering van kandidaat-examinatoren en de exameninhoud.

De minister of zijn gemachtigde stelt de duur van de proeven en de
beoordelingscriteria voor de examens vast. ».

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt een artikel 26quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 26quater. § 1. De examinatoren zijn in het kader van het
kwaliteitswaarborgingssysteem onderworpen aan de volgende kwali-
teitscontroles :

1° elke examinator wordt jaarlijks gecontroleerd op het volgen van
bijscholing, op het peil houden van zijn beroepsvaardigheden en op de
resultaten van de rijexamens die hij heeft afgenomen;

2° elke examinator wordt om de vijf jaar gecontroleerd tijdens het
afnemen van verschillende examens, gedurende minstens een totaal
van een halve dag, zodat de controle meerdere examens beslaat. Een
examinator die bevoegd is om in meerdere afzonderlijke categorieën
examens af te nemen, wordt gecontroleerd gedurende minstens een
totaal van een halve dag voor elke groep van rijbewijscategoriëen;

3° in het geval dat door een controle blijkt dat een examinator niet
aan de voorwaarden van deze afdeling voldoet kan de minister of zijn
gemachtigde corrigerend optreden tegen de examinator.

De minister of zijn gemachtigde kan de examinator die in zijn
functioneren ernstig tekortschiet, verplichten een specifiek bijscholings-
programma te volgen.

De minister of zijn gemachtigde kan nadere regels stellen omtrent de
wijze van het corrigerend optreden tegen deze examinatoren;

4° De examencentra hanteren een gecertificeerd kwaliteitssysteem
dat het werk van de examinatoren, de bijscholing en de resultaten van
de rijexamens opvolgt, evalueert en zo nodig corrigeert.

§ 2. De verplichte periodieke bijscholing voor examinatoren, waar-
voor het opleidingsprogramma is goedgekeurd door de minister of zijn
gemachtigde, wordt gegeven door de exameninstellingen bedoeld in
artikel 22 van het konijnklijk besluit van 4 mei 2007 of door de instelling
bedoeld in artikel 4, 9°, of door een groepering waarbij de examencen-
tra bedoeld in artikel 25 zijn aangesloten.

De verplichte periodieke bijscholing voor examinatoren bestaat uit :

1° een minimumbijscholing van in totaal vier dagen per periode van
twee jaar, waarvan het opleidingsprogramma er ten minste op gericht
is om :

a) de vereiste kennis en examineringsvaardigheden op peil te houden
en te actualiseren;

b) nieuwe vaardigheden op te doen die onmisbaar zijn geworden
voor de uitoefening van het beroep;

c) te verzekeren dat examinatoren bij het afnemen van examens
blijvend eerlijke en uniforme maatstaven hanteren;

2° een vaste minimumbijscholing van ten minste in totaal vijf dagen
per vijf jaar om de vereiste praktische rijvaardigheid op peil te houden
en te verbeteren.

De periodieke bijscholing kan bestaan uit :

a) informatiebijeenkomsten;

b) klassikaal onderwijs;

c) klassieke lessen of online;

d) individueel of in groepsverband.

§ 3. De instellingen die de periodieke bijscholing geven stellen een
opleidingsprogramma dat voldoet aan de vereisten voor de periodieke
bijscholing zoals bedoeld in artikel 26quater, § 2, 1°.

Een opleidingsprogramma moet worden opgesteld per groep rijbe-
wijscategorieën. Dit programma dient een voorafgaande goedkeuring
te krijgen van de minister of zijn gemachtigde. Dit opleidingspro-
gramma moet worden uitgebreid op basis van de vereisten genoemd in
artikel 26 quater, § 2, en van de vaststellingen of corrigerende
maatregelen die voortkomen uit de kwaliteitswaarborging.

Si le programme d’examen n’est pas approuvé, le centre de formation
doit présenter, pour approbation, un programme d’examen adapté
dans un délai maximal d’un mois à la commission d’avis et au ministre
ou à son délégué.

§ 2. La composition et le fonctionnement de la commission d’avis
sont déterminés par le ministre ou son délégué qui en nomme les
membres.

§ 3. Le ministre ou son délégué peut déterminer des règles plus
précises relatives à l’évaluation des candidats examinateurs et au
contenu de l’examen.

Le ministre ou son délégué détermine la durée des épreuves et les
critères de cotation des examens. ».

Art. 22. Un article 26quater est inséré dans le même arrêté, rédigé
comme suit :

« Art. 26quater. § 1er. Dans le cadre d’un système d’assurance de la
qualité, les examinateurs sont soumis aux contrôles de la qualité
suivants :

1° chaque examinateur fait l’objet d’un contrôle annuel portant sur le
suivi de la formation continue, le niveau de ses compétences profes-
sionnelles et les résultats des épreuves de conduite, qu’il a fait passer;

2° tous les cinq ans, chaque examinateur est observé au cours de
plusieurs examens qu’il fait passer pendant une période cumulée d’au
moins une demi-journée afin de pouvoir contrôler plusieurs examens.
Lorsqu’un examinateur est autorisé à faire passer les examens dans
plusieurs catégories, il sera examiné pendant une période cumulée d’au
moins une demi-journée pour chaque groupe de catégories de permis
de conduire;

3° si, lors des contrôles, il est constaté qu’un examinateur ne répond
pas aux conditions de la présente section, le ministre ou son délégué
peut prendre des mesures correctrices à l’égard de l’examinateur.

Le ministre ou son délégué peut imposer à l’examinateur jugé
gravement défaillant dans l’exercice de ses fonctions de suivre un
programme de formation continue spécifique.

Le ministre ou son délégué peut fixer des règles plus détaillées
relatives aux mesures correctrices à prendre à l’égard de ces examina-
teurs;

4° Les centres d’examen doivent prévoir que leur système de
management de la qualité porte sur l’évaluation du travail des
examinateurs, la formation continue et les résultats aux examens de
conduite et sur les mesures correctrices qui en découleront.

§ 2. La formation continue obligatoire des examinateurs, dont le
programme est approuvé par le ministre ou son délégué, est dispensée
par les instituts d’examen visés à l’article 22 de l’arrêté royal du
4 mai 2007, par l’organisme visé à l’article 4, 9°, ou par un groupement
auquel les centres d’examens visés à l’article 25 sont affiliés.

La formation continue obligatoire des examinateurs comprend :

1° une formation continue minimale de quatre jours au total par
période de deux ans dont le programme de formation vise au moins à :

a) maintenir et mettre à jour les connaissances et les compétences
nécessaires en matière d’examen;

b) développer de nouvelles compétences devenues essentielles pour
l’exercice de la profession;

c) garantir que les examinateurs continuent à faire passer les examens
de manière équitable et uniforme;

2° une formation continue minimale d’au moins cinq jours au total
par période de cinq ans afin de maintenir et de développer les
compétences pratiques nécessaires à la conduite.

La formation continue peut consister en :

a) des séances d’information;

b) un enseignement traditionnel;

c) des cours traditionnels ou en ligne;

d) un enseignement individuel ou collectif.

§ 3. Les instituts qui dispensent la formation continue doivent
élaborer un programme de formation qui répond aux exigences en
matière de formation continue prévues à l’article 26quater § 2, 1°.

Un programme de formation est élaboré pour chaque groupe de
catégories de permis de conduire. Ce programme est approuvé
préalablement par le ministre ou son délégué. Ce programme de
formation est élaboré sur base des exigences reprises à l’arti-
cle 26quater, § 2, et des constats ou mesures correctrices résultant de
l’assurance qualité.
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Het periodieke bijscholingsprogramma wordt ter goedkeuring voor-
gelegd aan de minister of zijn gemachtigde, die het goedkeurt of afwijst
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen vanaf de datum waarop
het opleidingscentrum voor periodieke bijscholing in kennis werd
gesteld van de volledigheid van de aanvraag.

De goedkeuring van het opleidingsprogramma voor periodieke
bijscholing door de minister of zijn gemachtigde is vereist om de
periodieke bijscholing te kunnen geven aan examinatoren.

Indien het opleidingsprogramma wordt afgekeurd, legt het oplei-
dingscentrum binnen maximaal één maand een aangepast opleidings-
programma voor aan de minister of zijn gemachtigde.

§ 4. De examinator die in vierentwintig maanden geen rijexamen
heeft afgenomen voor een bepaalde rijbewijscategorie, wordt herbeoor-
deeld op basis van een te volgen bijscholingsprogramma.

§ 5. Een examinator die bevoegd is om in meerdere rijbewijscatego-
rieën examens af te nemen heeft voldaan aan de eisen inzake periodieke
bijscholing wanneer er in één afzonderlijke groep rijbewijscategorieën
aan de verplichtingen voor periodieke bijscholing wordt voldaan.

§ 6. De minister of zijn gemachtigde kan nadere regels stellen omtrent
de systemen van de kwaliteitswaarborging en de periodieke bijscholing
van examinatoren. ».

Art. 23. In artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 15 juli 2004, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt :

« 1° houder zijn van een Belgisch militair rijbewijs waarvan de
geldigheid bevestigd is door de militaire overheden, op voorwaarde
dat de categorie van de voertuigen vermeld in de kolom « burger »
overeenstemt met deze waarvoor de geldigheid wordt aangevraagd,
overeenkomstig de bepalingen van artikel 20. Deze vrijstelling is
beperkt tot de categorieën AM, A1, A2, A, B en B+E; »;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden « of subcategorie »
telkens opgeheven;

c) in de bepaling onder 4° worden de woorden « geldig voor de
categorie of subcategorie van voertuigen waarvoor het rijbewijs wordt
aangevraagd » vervangen door de woorden « tot het behalen van een
rijbewijs geldig voor de categorie AM, A1, A2, A, B of B+E ».

Art. 24. In artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 5 september 2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden « of subcategorie »
opgeheven;

b) de bepaling onder 1° wordt aangevuld als volgt :

« c) A1 of A2 sinds ten minste twee jaar afgegeven om een rijbewijs
geldig voor respectievelijk de categorie A2 of A te verkrijgen; »;

c) in de bepaling onder 2° worden de woorden « of subcategorie »
opgeheven.

Art. 25. In artikel 29, 2°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 juli 2006, worden de woorden « of subcatego-
rie » opgeheven.

Art. 26. In artikel 32, § 7, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 27. In artikel 33 van hetzelfde besluit worden de woorden « of
subcategorie » opgeheven.

Art. 28. In artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 10 juli 2006, 1 september 2006 en 24 augustus 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het woord « , A, » wordt vervangen door de woorden « , A1, A2,
A, »;

b) de bepaling onder 2°, c), opgeheven bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, wordt hersteld als volgt :

« c) het rijbewijs geldig voor categorie A1 of A2 afgegeven sinds
minstens twee jaar en een getuigschrift van onderricht afgegeven door
een rijschool, indien het gaat om een kandidaat voor het rijbewijs geldig
voor respectievelijk categorie A2 of A. »

Le programme de formation continue est soumis à l’approbation du
ministre ou son délégué qui l’approuve ou le refuse dans un délai de
soixante jours à compter de la date à laquelle le centre de formation
continue a été averti du caractère complet de sa demande.

Le centre de formation ne peut dispenser la formation continue aux
examinateurs si le programme de formation continue n’a pas été
approuvé par le ministre ou son délégué.

Si le programme de formation est refusé, le centre de formation
présente dans un délai maximal d’un mois, un programme de
formation adapté au ministre ou son délégué.

§ 4. L’examinateur qui n’a pas fait passer d’examen pour une
catégorie déterminée de permis de conduire dans un délai de
vingt-quatre mois est réévalué dans le cadre de la formation continue.

§ 5. L’examinateur qui est autorisé à faire passer des examens dans
plusieurs catégories de permis de conduire satisfait aux exigences en
matière de formation continue s’il répond aux obligations en matière de
formation continue dans un seul groupe de catégories du permis de
conduire.

§ 6. Le ministre ou son délégué peut fixer des règles plus détaillées
relatives aux procédures de l’assurance de la qualité et de la formation
continue des examinateurs. ».

Art. 23. Dans l’article 27 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 15 juillet 2004, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° être titulaire d’un permis de conduire militaire belge, dont la
validité est attestée par les autorités militaires, à la condition que la
catégorie des véhicules indiquée dans la colonne « civiles » corresponde
à celle pour laquelle la validité est demandée, conformément aux
dispositions de l’article 20. Cette dispense est limitée aux catégo-
ries AM, A1, A2, A, B et B+E; »;

b) dans le 2°, les mots « ou sous-catégorie » et les mots « ou une
sous-catégorie » sont abrogés;

c) dans le 4°, les mots « valables pour la catégorie ou sous-catégorie
de véhicules pour laquelle le permis de conduire est demandé » sont
remplacés par les mots « pour l’obtention d’un permis de conduire
valable pour la catégorie AM, A1, A2, A, B ou B+E ».

Art. 24. Dans l’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 5 septembre 2002, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés;

b) le 1° est complété par un c) rédigé comme suit :

« c) A1 ou A2 délivré depuis deux ans au moins en vue de l’obtention
d’un permis de conduire valable respectivement pour la catégorie A2
ou A; »;

c) dans le 2°, les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 25. Dans l’article 29, 2°, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 10 juillet 2006, les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 26. Dans l’article 32, § 7, du même arrêté, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 27. Dans l’article 33 du même arrêté, les mots « ou de la
sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 28. Dans l’article 35 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 10 juillet 2006, 1er septembre 2006 et 24 août 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le mot « , A, » est remplacé par les mots « , A1, A2, A, »;

b) le 2°, c), abrogé par l’arrêté royal du 10 juillet 2006, est rétabli dans
la rédaction suivante :

« c) le permis de conduire valable pour la catégorie A1 ou A2 délivré
depuis deux ans au moins et un certificat d’enseignement délivré par
une école de conduite, s’il s’agit d’un candidat au permis de conduire
valable respectivement pour la catégorie A2 ou A. ».
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Art. 29. In artikel 36 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 22 maart 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in de eerste zin van het enige lid, die aanvangt met de woorden
« Om toegelaten te worden » en eindigt met de woorden « legt de
kandidaat voor : », worden de woorden « C, C+E, D of D+E of voor de
subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de woorden « C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden « C+E of D+E of voor
de subcategorie C1+E of D1+E » vervangen door de woorden « C1+E,
C+E, D1+E of D+E »;

c) in de bepaling onder 3°, c), worden de woorden « 4, 6° of 15° »
vervangen door de woorden « 4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° of 15° ».

Art. 30. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de eerste zin van het enige lid, die aanvangt met de woorden
« Om toegelaten te worden » en eindigt met de woorden « legt de
kandidaat voor : », worden de woorden « van de vermelding « auto-
matisch » » vervangen door de woorden « van de code 78 of het
plaatsen van de code 96 »;

b) in de bepaling onder 2°, a), derde lid, wordt het woord « A, »
vervangen door de woorden « A1, A2, A, » en worden de woorden « C,
C+E, D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E »
vervangen door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

c) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met een bepaling onder c),
luidende :

« c) een attest waarin bevestigd wordt dat de kandidaat de in artikel
4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° of 15° bedoelde opleiding gevolgd heeft; »;

d) de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt :

« 7° een van de volgende documenten :

- het Belgische of Europese rijbewijs waarvan hij houder is, met de
code 78 waarvan hij de opheffing wil;

- het Belgische of Europese rijbewijs geldig voor de categorie B
waarvan hij houder is, indien hij code 96 erbij wil; ».

Art. 31. In artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 15 juli 2004, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « bromfiets klasse B »
vervangen door de woorden « voertuig van de categorie AM »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A1 legt
het praktische examen af met een motorfiets van de categorie A1,
zonder zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 120 cm3 en die
op een horizontale weg een snelheid van ten minste 90 km/uur kan
bereiken.

De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A2 legt het
praktische examen af met een motorfiets van de categorie A2, zonder
zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 400 cm3 en een
vermogen van ten minste 25 kW.

De kandidaat voor het rijbewijs geldig voor de categorie A legt het
praktische examen af met een motorfiets van de categorie A, zonder
zijspan, met een cilinderinhoud van ten minste 600 cm3 en een
vermogen van ten minste 40 kW.

De kandidaat is uitgerust met handschoenen, een vest met lange
mouwen en een lange broek of een overall, alsook laarzen of bottines
die de enkels beschermen. »;

3° een paragraaf 3bis wordt ingevoegd, luidende :

« § 3bis. De kandidaat die code 96 erbij wil behalen voor de categorie
B, legt het praktische examen af met een samenstel met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3.500 kg en ten hoogste 4.250 kg,
bestaande uit een voertuig van de categorie B dat voldoet aan de
voorwaarden in § 3, en een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van meer dan 750 kg. »;

4° in paragraaf 9, 10, 11 en 12 wordt het voorvoegsel « sub »
opgeheven;

5° in paragraaf 13 worden de woorden « artikel 37 » vervangen door
de woorden « artikel 37 die de opheffing van code 78 wenst, ».

Art. 29. Dans l’article 36 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 22 mars 2004, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la première phrase de l’alinéa unique commençant par les
mots « Pour être admis » et finissant par les mots « le candidat présente
: », les mots « C, C+E, D ou D+E, ou la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou
D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D
ou D+E »;

b) dans le 2°, les mots « C+E ou D+E ou pour la sous-catégorie, C1+E
ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1+E, C+E, D1+E ou D+E »;

c) dans le 3°, c), les mots « 4, 6° ou 15° » sont remplacés par les mots
« 4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° ou 15° ».

Art. 30. Dans l’article 37 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) dans la première phrase de l’alinéa unique commençant par les
mots « Pour être admis » et finissant par les mots « le candidat présente
: », les mots « de la mention « automatique » » sont remplacés par les
mots « du code 78 ou l’apposition du code 96 »;

b) dans le 2°, a), alinéa 3, le mot « A, » est remplacé par les mots « A1,
A2, A, » et les mots « C, C+E, D ou D+E ou pour la sous-catégorie C1,
C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E,
D1, D1+E, D ou D+E »;

c) le 2° est complété par un c) rédigé comme suit :

« c) une attestation établissant que le candidat a suivi la formation
visée à l’article 4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° ou 15°; »;

d) le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° un des documents suivants :

- le permis de conduire belge ou européen dont il est titulaire sur
lequel figure le code 78 dont il souhaite obtenir la suppression;

- le permis de conduire belge ou européen valable pour la catégorie
B dont il est titulaire dans le cas où il souhaite obtenir l’apposition du
code 96; ».

Art. 31. Dans l’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 15 juillet 2004, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « cyclomoteur classe B » sont
remplacés par les mots « véhicule de la catégorie AM »;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A1
subit l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A1,
sans side-car, d’une cylindrée minimale de 120 cm3 et pouvant atteindre
sur une route en palier une vitesse d’au moins 90 km/h.

Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A2 subit
l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A2, sans
side-car, d’une cylindrée minimale de 400 cm3 et d’une puissance d’au
moins 25 kW.

Le candidat au permis de conduire valable pour la catégorie A subit
l’examen pratique à bord d’une motocyclette de la catégorie A, sans
side-car, d’une cylindrée minimale de 600 cm3 et d’une puissance d’au
moins 40 kW.

Le candidat est équipé de gants, d’une veste à manches longues et
d’un pantalon ou d’une combinaison ainsi que de bottes ou bottillons
qui protègent les malléoles. »;

3° un paragraphe 3bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 3bis. Le candidat qui souhaite obtenir l’apposition du code 96
pour la catégorie B subit l’examen pratique à bord d’un ensemble dont
la masse maximale autorisée excède 3.500 kg, sans excéder 4.250 kg,
composé d’un véhicule de la catégorie B répondant aux conditions
visées au § 3 et d’une remorque dont la masse maximale autorisée
dépasse 750 kg. »;

4° dans les paragraphes 9, 10, 11 et 12, le préfixe « sous- » est abrogé;

5° dans le paragraphe 13, les mots « l’article 37 » sont remplacés par
les mots « l’article 37 qui souhaite obtenir la suppression du code 78, ».
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Art. 32. In artikel 39 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 15 juli 2004, 10 juli 2006 en 1 september 2006, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

a) paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt vervangen als volgt :

« 3° categorie A1, A2, A, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E
of het plaatsen van de code 96 : een proef op een terrein buiten het
verkeer en een proef op de openbare weg in het verkeer. »;

b) in paragraaf 1, tweede lid, 1°, worden de woorden « A en B+E »
vervangen door de woorden « A1, A2, A, B+E en het plaatsen van code
96 »;

c) in paragraaf 1, tweede lid, 2°, worden de woorden « C en D en
subcategorieën C1 en D1 » vervangen door de woorden « C1, C, D1 en
D »;

d) in paragraaf 1, tweede lid, 3°, worden de woorden « C+E en
subcategorie C1+E » vervangen door de woorden « C1+E en C+E »;

e) in paragraaf 1, tweede lid, 4°, worden de woorden « D+E en
subcategorie D1+E » vervangen door de woorden « D1+E en D+E »;

f) in paragraaf 3 worden de woorden « categorie A » vervangen door
de woorden « categorieën A1, A2 en A » en worden de woorden « C,
C+E, D of D+E of de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen
door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

g) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A ».

Art. 33. In artikel 41 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 1 september 2006 en 10 juli 2006, wordt het woord « ,
A » vervangen door « , A1, A2, A ».

Art. 34. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de woorden « C,
C+E, D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E »
vervangen door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E ».

Art. 35. In artikel 43 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 31 oktober 2008 en 10 september 2010, worden de
woorden « categorie A » vervangen door de woorden « categorie A1,
A2, A ».

Art. 36. In artikel 46, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of subcategorie » opgehe-
ven;

2° in het vierde lid worden de woorden « of subcategorieën »
opgeheven.

Art. 37. In artikel 48, § 2, Franse tekst, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 juli 2006, worden de woorden
« Elle peut autoriser le requérant à subir un nouvel examen, le cas
échéant, » vervangen door de woorden « Elle peut autoriser, le cas
échéant, le requérant à subir un nouvel examen ».

Art. 38. In artikel 49 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of subcategorieën »
opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Dezelfde procedure is van toepassing op de houder van een
rijbewijs met de code 78 die een rijbewijs wil behalen waarop deze
vermelding niet voorkomt en op de houder die een rijbewijs wil
behalen waarop de code 96 voorkomt. ».

Art. 39. In artikel 50 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 5 september 2002 en 10 juli 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « duplicaat van het »
vervangen door het woord « nieuw »;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Een nieuw rijbewijs, afgegeven in de gevallen bedoeld in het eerste
lid, heeft een nieuwe administratieve geldigheidsduur, bepaald over-
eenkomstig artikel 20bis. »;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « om een duplicaat,
waarvan het model bepaald wordt door de minister, » vervangen door
de woorden « om een rijbewijs, zoals bedoeld in artikel 17, »;

4° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, worden de woorden « lokale politie
of federale politie » vervangen door de woorden « de lokale politie, de
federale politie of de overheid bedoeld in artikel 7 »;

Art. 32. Dans l’article 39 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 15 juillet 2004, 10 juillet 2006 et 1er septembre 2006, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, est remplacé par ce qui suit :

« 3° catégorie A1, A2, A, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E
ou apposition du code 96 : une épreuve sur un terrain isolé de la
circulation et une épreuve sur la voie publique dans la circulation. »;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, les mots « A et B+E » sont
remplacés par les mots « A1, A2, A, B+E et apposition du code 96 »;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, les mots « C et D et
sous-catégories C1 et D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 et
D »;

d) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 3°, les mots « C+E et sous-
catégorie C1+E » sont remplacés par les mots « C1+E et C+E »;

e) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, les mots « D+E et sous-
catégorie D1+E » sont remplacés par les mots « D1+E et D+E »;

f) dans le paragraphe 3, les mots « à la catégorie A » sont remplacés
par les mots « aux catégories A1, A2 et A » et les mots « C, C+E, D ou
D+E ou à la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par
les mots « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

g) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « catégorie A » sont
remplacés par les mots « catégorie A1, A2 ou A ».

Art. 33. Dans l’article 41 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 1er septembre 2006 et 10 juillet 2006, le mot « , A » est
remplacé par les mots « , A1, A2, A ».

Art. 34. Dans l’article 42 du même arrêté, les mots « C, C+E, D ou
D+E ou pour la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés
par les mots « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E ».

Art. 35. Dans l’article 43 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 31 octobre 2008 et 10 septembre 2010, les mots « catégorie
A » sont remplacés par les mots « catégorie A1, A2, A ».

Art. 36. Dans l’article 46, § 2, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou de la sous-catégorie » sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots « ou sous-catégories » sont abrogés.

Art. 37. Dans l’article 48, § 2, texte français, du même arrêté, modifié
par l’arrêté royal du 10 juillet 2006, les mots « Elle peut autoriser le
requérant à passer un nouvel examen, le cas échéant, » sont remplacés
par les mots « Elle peut autoriser, le cas échéant, le requérant à passer
un nouvel examen ».

Art. 38. Dans l’article 49 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou sous-catégories » sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La même procédure est applicable au titulaire d’un permis de
conduire portant le code 78 qui désire obtenir un permis de conduire
sur lequel n’apparaît pas cette mention et au titulaire qui désire obtenir
un permis de conduire sur lequel apparaît le code 96. ».

Art. 39. Dans l’article 50 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002 et 10 juillet 2007, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « duplicata du » sont
remplacés par le mot « nouveau »;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le nouveau permis de conduire délivré dans les cas prévus à
l’alinéa 1er a une nouvelle durée de validité administrative, fixée
conformément à l’article 20bis. »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « de duplicata, dont le
modèle est déterminé par le ministre » sont remplacés par les mots
« d’un permis de conduire, prévu à l’article 17, »;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « police locale ou de la
police fédérale » sont remplacés par les mots « de la police locale, de la
police fédérale ou de l’autorité visée à l’article 7 »;
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5° in paragraaf 2 wordt het derde lid opgeheven;

6° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« Een duplicaat van het voorlopige rijbewijs wordt afgegeven
worden voor de redenen bepaald in § 1, eerste lid, 1°, 2° en 3°, nadat de
houder een aanvraag om een duplicaat, waarvan het model bepaald
wordt door de minister, indient bij de overheid bedoeld in artikel 7
volgens de in § 2, tweede lid, 1° en 3° beschreven procedure.

De aanvrager ondertekent een verklaring waarin hij bevestigt dat hij
niet vervallen is van het recht om een voertuig te besturen van de
categorie voor de welke een duplicaat gevraagd wordt en dat het
voorlopige rijbewijs waarvan hij houder is, niet het voorwerp heeft
uitgemaakt van een maatregel van onmiddellijke intrekking. »;

7° paragraaf 4, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« Het rijbewijs waarvoor een nieuw rijbewijs werd afgegeven of het
voorlopige rijbewijs waarvoor een duplicaat werd afgegeven, is niet
meer geldig. »;

8° in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden « van een nieuw
rijbewijs of » ingevoegd tussen de woorden « na de afgifte » en de
woorden « van een duplicaat ».

Art. 40. In artikel 51 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « inlichtingen die voorkomen op de inlichtingenfiche
bedoeld in artikel 57 » worden vervangen door de woorden « gegevens
bedoeld in artikel 74 »;

2° een tweede lid wordt toegevoegd, luidende :

« De houder van een Europees rijbewijs is gehouden om, bij zijn
inschrijving in België het rijbewijs waarvan hij houder is voor te leggen
aan de overheid bedoeld in artikel 7. ».

Art. 41. In titel III van hetzelfde besluit wordt hoofdstuk VII, dat de
artikelen 57 tot 60 bevat, opgeheven.

Art. 42. In artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 20 juli 2005 en 20 juli 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de hierna omschreven verrichtingen dient de ernaast ver-
melde retributie te worden betaald :

1° Afgifte of vervanging van een voorlopig rijbewijs .. [9,00 euro];

2° Afgifte van een duplicaat van een voorlopig rijbewijs . [7,50 euro];

3° Afgifte van een rijbewijs ................................................ [20,00 euro];

4° Afgifte van een nieuw rijbewijs (artikel 49 of 50) ..... [20,00 euro];

5° Afgifte van een rijbewijs via een spoedprocedure op de eerste
werkdag volgend op de dag van de afgifte van een degelijk ingevulde
aanvraag om een rijbewijs ......................................................... [100 euro];

6° Afgifte van een internationaal rijbewijs ...................... [16,00 euro];

7° Omwisseling van een rijbewijs ..................................... [20,00 euro];

8° Verzoekschrift aan de beroepscommissie ............... [12,50 euro]. »;

b) tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

« De retributies, bedoeld in het eerste lid, 3°, 4°, 5° en 7°, worden
betaald bij de afgifte van het rijbewijs. ».

Art. 43. Artikel 62 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 juli 2000, 20 juli 2005 en 10 juli 2006, wordt opgeheven.

Art. 44. In artikel 63, paragraaf 1, eerste lid, van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000, 10 juli 2006,
1 september 2006, 4 mei 2007 en 31 oktober 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « A en B+E » worden vervangen door de woorden
« A1, A2, A, B+E en B met code 96 »;

2° de woorden « categorie A » worden vervangen door de woorden
« categorie A1, A2 en A »;

3° de woorden « of subcategorieën » worden opgeheven.

5° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est abrogé;

6° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« Un duplicata du permis de conduire provisoire est délivré pour les
motifs prévus au § 1er, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. Une demande de duplicata
dont le modèle est fixé par le ministre est introduite auprès de l’autorité
visée à l’article 7 selon la procédure décrite au § 2, alinéa 2, 1° et 3°.

Le requérant signe une déclaration attestant qu’il n’est pas déchu du
droit de conduire un véhicule de la catégorie pour laquelle un duplicata
est demandé et que le permis de conduire provisoire dont il est titulaire
n’a pas fait l’objet d’une mesure de retrait immédiat. »;

7° le paragraphe 4, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Le permis de conduire pour lequel un nouveau permis de conduire
a été délivré ou le permis de conduire provisoire en remplacement
duquel un duplicata a été délivré perd sa validité. »;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots « d’un nouveau permis de
conduire ou » sont insérés entre les mots « la délivrance » et les mots
« d’un duplicata ».

Art. 40. Dans l’article 51 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° les mots « renseignements figurant sur la fiche de renseignements
visée à l’article 57 » sont remplacés par les mots « données visées à
l’article 74 »;

2° il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Le titulaire d’un permis de conduire européen est tenu, lors de son
inscription en Belgique, de présenter à l’autorité visée à l’article 7 le
permis de conduire dont il est titulaire. ».

Art. 41. Dans le titre III du même arrêté, le chapitre VII, comportant
les articles 57 à 60, est abrogé.

Art. 42. Dans l’article 61 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 20 juillet 2005 et 20 juillet 2007, sont apportées les
modifications suivantes :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les opérations décrites ci-après donnent lieu au paiement des
redevances prévues en regard de chacune d’elles :

1° Délivrance ou remplacement d’un permis de conduire
provisoire ................................................................................... [9,00 euros];

2° Délivrance d’un duplicata d’un permis de conduire provisoire ...
[7,50 euros];

3° Délivrance d’un permis de conduire ......................... [20,00 euros];

4° Délivrance d’un nouveau permis de conduire (article 49 ou 50) ..
[20,00 euros];

5° Délivrance d’un permis de conduire via une procédure d’urgence
le premier jour ouvrable suivant la date de la remise d’une demande de
permis de conduire dûment complétée ........................... [100,00 euros];

6° Délivrance d’un permis de conduire international . [16,00 euros];

7° Echange d’un permis de conduire ............................. [20,00 euros];

8° Introduction d’un recours devant la commission de recours . [12,50
euros]. »;

b) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Les redevances prévues à l’alinéa 1er, 3°, 4°, 5° et 7°, sont payées au
moment de la délivrance du permis de conduire. ».

Art. 43. L’article 62 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 20 juillet 2000, 20 juillet 2005 et 10 juillet 2006 est abrogé.

Art. 44. Dans l’article 63, paragraphe 1er, alinéa 1er, du même arrêté,
modifié par les arrêtés royaux des 20 juillet 2000, 10 juillet 2006,
1er septembre 2006, 4 mai 2007 et 31 octobre 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « A et B+E » sont remplacés par les mots « A1, A2, A, B+E
et B avec l’obtention du code 96 »;

2° les mots « catégorie A » sont remplacés par les mots « catégorie A1,
A2 et A »;

3° les mots « ou sous-catégories » sont abrogés.
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Art. 45. In artikel 64 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 10 september 2010 worden tussen het tweede en het
derde lid drie leden ingevoegd, luidende :

« Ze hebben tevens dezelfde bevoegdheid inzake controle en inspec-
tie in de opleidingscentra en de examencentra voor examinatoren, zoals
bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk IV.

De ambtenaren aangeduid door de minister of zijn gemachtigde zijn
belast met het toezicht en de controles van examinatoren in het kader
van het kwaliteitwaarborgingssysteem zoals bedoeld in afdeling 2 van
hoofdstuk IV.

De minister of zijn gemachtigde kan examens van examinatoren
bijwonen. ».

Art. 46. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk X van titel III, « Het
rijbewijs kaartmodel », ingevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2010, opgeheven.

Art. 47. In artikel 65 van hetzelfde besluit worden de woorden « en
subcategorieën » opgeheven.

Art. 48. In artikel 69 van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 8 maart 2006, worden de woorden « of subcate-
gorieën » opgeheven.

Art. 49. In artikel 72 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 1 september 2006, 24 augustus 2007 en 31 okto-
ber 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« Het theoretische en het praktische examen worden afgelegd in de
examencentra bedoeld in artikel 25 of in de exameninstellingen bedoeld
in het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen
van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E indien het gaat
om de examens tot herstel in het recht tot sturen van de voertuigen van
de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. »;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « of subcategorie »
opgeheven;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling onder 1° vervangen
als volgt :

« 1° voor de categorie D1 of D indien hij houder is van een Belgisch,
Europees of buitenlands rijbewijs bedoeld in artikel 23, § 2, 1°, van de
wet, geldig voor de categorie D1, D1+E, D of D+E of een gelijkwaardige
categorie; »;

4° in paragraaf 2, tweede lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen
als volgt :

« 2° voor de categorie C1 of C indien hij houder is van een Belgisch,
Europees of buitenlands rijbewijs bedoeld in artikel 23, § 2, 1°, van de
wet, geldig voor de categorie C1, C1+E, C of C+E of een gelijkwaardige
categorie, zonder geldig te zijn voor de categorie D1 of D; »;

5° in paragraaf 2, tweede lid, 3°, wordt het woord « A, » telkens
vervangen door de woorden « A1, A2, A, »;

6° in paragraaf 2, tweede lid, 4°, worden de woorden « A of B, of voor
de categorie A3 » vervangen door de woorden « AM, A1, A2, A of B »;

7° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden « bromfiets klasse B
of met een voertuig van de categorie A of B » vervangen door de
woorden « voertuig van de categorie AM, A1, A2, A of B » en worden
de woorden « of van de subcategorie » en « of subcategorieën »
opgeheven;

8° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « of een
subcategorie » opgeheven;

9° in paragraaf 4, tweede lid, 1°, worden de woorden « bromfiets
klasse B » vervangen door de woorden « voertuig van de categorie
AM »;

10° in paragraaf 4, tweede lid, 2°, worden de woorden « C, C+E, D of
D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E of voor een
gelijkwaardige categorie of subcategorie » vervangen door de woorden
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E of voor een gelijkwaardige
categorie » en wordt het woord « A, » telkens vervangen door de
woorden « A1, A2, A, »;

11° in paragraaf 4, tweede lid, wordt de bepaling onder 3° vervangen
als volgt :

« 3° de houder van een Belgisch, Europees of buitenlands rijbewijs
bedoeld in artikel 23, § 2, 1°, van de wet, geldig voor de categorie C,
C+E, D of D+E of voor een gelijkwaardige categorie die het praktische
examen heeft afgelegd met een voertuig van de categorie C1, C1+E, D1

Art. 45. Dans l’article 64 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 10 septembre 2010, trois alinéas rédigés comme suit sont insérés
entre les alinéas 2 et 3 :

« Ils ont les mêmes compétences en matière de contrôle et d’inspec-
tion dans les centres de formation et les centres d’examen pour les
examinateurs, tel que prévus à la section 2 du chapitre IV.

Les fonctionnaires désignés par le ministre ou son délégué sont
chargés de la surveillance et des contrôles dans le cadre de l’assurance
de la qualité, tel que prévue à la section 2 du chapitre IV.

Le ministre ou son délégué peut assister aux examens des examina-
teurs. ».

Art. 46. Dans le même arrêté, le chapitre X du titre III, « Permis de
conduire modèle carte », inséré par l’arrêté royal du 23 juin 2010, est
abrogé.

Art. 47. Dans l’article 65 du même arrêté, les mots « et les sous-
catégories » sont abrogés.

Art. 48. Dans l’article 69 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 8 mars 2006, les mots « ou sous-catégories » sont abrogés.

Art. 49. Dans l’article 72 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 1er septembre 2006, 24 août 2007 et 31 octobre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Les examens théorique et pratique sont subis dans les centres
d’examen visés à l’article 25 ou dans les instituts d’examen visés par
l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à l’aptitude
professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules
des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E s’il s’agit des
examens de réintégration dans le droit de conduire les véhicules des
catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. »;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « ou à la sous-catégorie »
sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° l’examen pour la catégorie D1 ou D, s’il est titulaire d’un permis
de conduire belge, européen ou étranger visé à l’article 23, § 2, 1°, de la
loi, valable pour la catégorie D1, D1+E, D ou D+E ou une catégorie
équivalente; »;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° l’examen pour la catégorie C1 ou C, s’il est titulaire d’un permis
de conduire belge, européen ou étranger visé à l’article 23, § 2, 1°, de la
loi, valable pour la catégorie C1, C1+E, C ou C+E ou pour une catégorie
équivalente, sans l’être pour la catégorie D1 ou D; »;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 3°, le mot « A, » est chaque fois
remplacé par les mots « A1, A2, A, »;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 4°, les mots « A ou B ou pour la
catégorie A3 » sont remplacés par les mots « AM, A1, A2, A ou B »;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « d’un cyclomoteur classe
B ou d’un véhicule de la catégorie A ou B » sont remplacés par les mots
« d’un véhicule de la catégorie AM, A1, A2, A ou B », et les mots « ou
de la sous-catégorie » et « ou sous-catégories » sont abrogés;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « ou d’une sous-catégorie »
sont abrogés;

9° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 1°, les mots « cyclomoteur classe B »
sont remplacés par les mots « véhicule de la catégorie AM »;

10° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 2°, les mots « C, C+E, D ou D+E
ou pour la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E ou pour une catégorie
ou sous-catégorie » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D ou D+E ou pour une catégorie » et le mot « A, » est chaque fois
remplacé par les mots « A1, A2, A, »;

11° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le 3° est remplacé par ce qui
suit :

« 3° le titulaire d’un permis de conduire belge, européen ou étranger
visé à l’article 23, § 2, 1°, de la loi, valable pour la catégorie C, C+E, D
ou D+E, ou pour une catégorie équivalente qui a subi l’examen
pratique avec un véhicule de la catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E,
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of D1+E, een rijbewijs geldig voor de categorieën A1, A2, A, B, B+E, C1,
C1+E, D1, D1+E en G, waarvoor het rijbewijs geldig was verklaard; »;

12° in paragraaf 5, tweede lid, wordt het woord « A, » vervangen
door de woorden « A1, A2, A, ».

Art. 50. In artikel 78 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 5 september 2002, 1 september 2006 en 24 augus-
tus 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid, 1°, worden de woorden « en A » vervangen door
de woorden « , A1, A2 et A »;

b) in het eerste lid, 2°, wordt het woord « , A, » vervangen door de
woorden « , A1, A2, A, »;

c) in het eerste lid, 3° en 4°, worden de woorden « A, B, B+E, C, C+E
en G en van de subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de
woorden « A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E en G »;

d) in het eerste lid, 5°, worden de woorden « of A » vervangen door
de woorden « , A1, A2 of A »;

e) in het tweede lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen als
volgt :

« 2° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A2 laat toe
voertuigen van de categorie AM, A1, A2 en A te besturen; »;

f) in het tweede lid, 3°, worden de woorden « en A » vervangen door
de woorden « , A1, A2 en A »;

g) in het tweede lid, 5°, worden de woorden « B en C en van de
subcategorie C1 » vervangen door de woorden « B, C1 en C »;

h) in het tweede lid, 6°, worden de woorden « B en D en van de
subcategorie D1 » vervangen door de woorden « B, D1 en D »;

i) in het tweede lid, 8°, worden de woorden « C, C+E en G en van de
subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C, C+E en G »;

j) in het tweede lid, 9°, worden de woorden « D en D+E en van de
subcategorieën D1 en D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E,
D et D+E »;

k) in het tweede lid, 10°, worden de woorden « C, C+E, D en D+E en
van de subcategorieën C1, C1+E, D1 et D1+E » vervangen door de
woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D en D+E »;

l) het derde lid wordt vervangen als volgt :

« De rijbewijzen conform het model van bijlage 15, bijlage 16, bijlage
17 en bijlage 18 blijven geldig voor het besturen van motorvoertuigen
volgens de volgende regels :

1° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A3 laat toe
voertuigen van de categorie AM te besturen;

2° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A met de
vermelding « A ≤ 25 kW = 0,16 kW/kg » laat toe voertuigen van de
categorieën AM, A1 en A2 te besturen;

3° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A laat toe
voertuigen van de categorieën AM, A1, A2 en A te besturen;

4° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B laat toe
voertuigen van de categorieën AM en B te besturen;

5° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie B+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en B+E te besturen;

6° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C1 laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en C1 te besturen;

7° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C1+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, C1 en C1+E te besturen;

8° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, C1 en C te besturen;

9° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie C+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E en G te
besturen;

10° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D1 laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B en D1 te besturen;

11° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D1+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, D1 en D1+E te besturen;

12° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, D1 en D te besturen;

13° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie D+E laat toe
voertuigen van de categorieën AM, B, B+E, D1, D1+E, D en D+E te
besturen;

obtient un permis de conduire valable pour les catégories A1, A2, A, B,
B+E, C1, C1+E, D1, D1+E et G, pour lesquelles le permis de conduire
était validé; »;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 2, le mot « A, » est remplacé par les
mots « A1, A2, A, ».

Art. 50. Dans l’article 78 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 1er septembre 2006 et 24 août 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’alinéa 1er, 1°, les mots « et A » sont remplacés par les mots
« , A1, A2 et A »;

b) dans l’alinéa 1er, 2°, le mot « , A, » est remplacé par les mots « , A1,
A2, A, »;

c) dans l’alinéa 1er, 3° et 4°, les mots « A, B, B+E, C, C+E et G et des
sous-catégories C1 et C1+E » sont remplacés par les mots « A1, A2, A,
B, B+E, C1, C1+E, C, C+E et G »;

d) dans l’alinéa 1er, 5°, les mots « ou A » sont remplacés par les mots
« , A1, A2 ou A »;

e) dans l’alinéa 2, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le permis de conduire validé pour la catégorie A2 autorise la
conduite de véhicules de la catégorie AM, A1, A2 et A; »;

f) dans l’alinéa 2, 3°, les mots « et A » sont remplacés par les mots « ,
A1, A2 et A »;

g) dans l’alinéa 2, 5°, les mots « B et C et de la sous-catégorie C1 » sont
remplacés par les mots « B, C1 et C »;

h) dans l’alinéa 2, 6°, les mots « B et D et de la sous-catégorie D1 »
sont remplacés par les mots « B, D1 et D »;

i) dans l’alinéa 2, 8°, les mots « C, C+E et G et des sous-catégories C1
et C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E et G »;

j) dans l’alinéa 2, 9°, les mots « D et D+E et des sous-catégories D1 et
D1+E » sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D et D+E »;

k) dans l’alinéa 2, 10°, les mots « C, C+E, D et D+E et des
sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D et D+E »;

l) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les permis de conduire conformes au modèle qui figure à l’annexe
15, à l’annexe 16, à l’annexe 17 et à l’annexe 18 restent valables pour
conduire les véhicules à moteur selon les règles suivantes :

1° le permis de conduire validé pour la catégorie A3 autorise la
conduite de véhicules de la catégorie AM;

2° le permis de conduire validé pour la catégorie A portant la
mention « A ≤ 25 kW = 0,16 kW/kg » autorise la conduite de véhicules
des catégories AM, A1 et A2;

3° le permis de conduire validé pour la catégorie A autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, A1, A2 et A;

4° le permis de conduire validé pour la catégorie B autorise la
conduite de véhicules des catégories AM et B;

5° le permis de conduire validé pour la catégorie B+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et B+E;

6° le permis de conduire validé pour la catégorie C1 autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et C1;

7° le permis de conduire validé pour la catégorie C1+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, C1 et C1+E;

8° le permis de conduire validé pour la catégorie C autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, C1 et C;

9° le permis de conduire validé pour la catégorie C+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E et
G;

10° le permis de conduire validé pour la catégorie D1 autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B et D1;

11° le permis de conduire validé pour la catégorie D1+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, D1 et D1+E;

12° le permis de conduire validé pour la catégorie D autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, D1 et D;

13° le permis de conduire validé pour la catégorie D+E autorise la
conduite de véhicules des catégories AM, B, B+E, D1, D1+E, D et D+E;
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14° het rijbewijs geldig verklaard voor de categorie G laat toe
voertuigen van de categorie G te besturen. »;

m) het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Het rijbewijs geldig voor de categorie B, afgegeven vóór
19 januari 2013, laat toe gemotoriseerde driewielers te besturen. »;

n) het wordt aangevuld met een vijfde en zesde lid die luiden als
volgt :

« Het rijbewijs geldig voor de categorie B, afgegeven vóór
19 januari 2011, laat toe voertuigen van de categorie A1 te besturen,
zonder dat de houder de opleiding, zoals bedoeld in artikel 15, tweede
lid, 2°, b), heeft gevolgd.

Het rijbewijs geldig voor de categorie B+E, afgegeven vóór
19 januari 2013, laat toe in artikel 2, § 1, 8°, tweede streepje, bedoelde
voertuigen te besturen. ».

Art. 51. In hetzelfde besluit wordt een artikel 78bis ingevoegd,
luidende :

« Elk rijbewijs dat niet overeenstemt met bijlage 1 wordt verplicht
omgewisseld op een door de minister te bepalen tijdstip. Het verliest
zijn geldigheid zes maanden na dit tijdstip en ten laatste op
19 januari 2033.

Elk geldig Europees rijbewijs zonder administratieve geldigheids-
duur, waarvan de houder sinds twee jaar is ingeschreven in een
Belgische gemeente, wordt verplicht omgewisseld voor een Belgische
rijbewijs met een nieuwe administratieve geldigheidsduur. ».

Art. 52. In artikel 79 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of van bijlage 15 »
vervangen door de woorden « , bijlage 15, bijlage 16, bijlage 17 of bijlage
18 »;

2° in het tweede lid worden de woorden « of van bijlage 10 »
vervangen door de woorden « , bijlage 10, bijlage 15, bijlage 16, bijlage
17 of bijlage 18 ».

Art. 53. In artikel 80, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « duplicaat van zijn »
vervangen door het woord « nieuw »;

2° in het tweede lid worden de woorden « duplicaat van zijn
oorspronkelijk » vervangen door het woord « nieuw ».

Art. 54. De artikelen 81, 82 en 83 van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

Art. 55. Artikel 84 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Het voorlopig rijbewijs geldig verklaard voor de categorie A3 laat
toe voertuigen van de categorie AM te besturen. ».

Art. 56. Artikel 85 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 december 2001 en 14 december 2006, wordt vervangen
als volgt :

« Art. 85. De kandidaten die vóór 19 januari 2013 geslaagd zijn voor
het theoretisch examen voor categorie A worden onderworpen aan de
voor deze datum van kracht zijnde bepalingen betreffende de scholing,
het praktisch examen en de afgifte van het rijbewijs. ».

Art. 57. Artikel 86 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 29 september 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 86. De kandidaten die vóór 19 januari 2013 geslaagd zijn voor
het theoretisch examen voor categorie D worden onderworpen aan de
voor deze datum van kracht zijnde bepalingen betreffende de scholing,
het praktisch examen en de afgifte van het rijbewijs.« .

Art. 58. Artikel 87 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 87. De examinatoren, bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk IV,
die hun functie uitoefenen vóór 19 januari 2013 dienen voor wat betreft
de rijbewijscategorieën waarin zij vóór 19 januari 2013 reeds bevoegd
waren praktische rijexamens af te nemen enkel te voldoen aan de
vereisten van kwaliteitswaarborging en periodieke bijscholing, bedoeld
in deze afdeling.

De personen die vóór 19 januari 2013 werkzaam zijn in de
instellingen bedoeld in artikel 4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° en 9° en die praktische
rijexamens afnemen, ontvangen automatisch de erkenning van exami-
nator in de zin van artikel 26 voor wat betreft de rijbewijscategorieën
waarin zij vóór 19 januari 2013 reeds bevoegd waren praktische
rijexamens af te nemen. ».

14° le permis de conduire validé pour la catégorie G autorise la
conduite de véhicules de la catégorie G. »;

m) l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Le permis de conduire valable pour la catégorie B délivré avant le
19 janvier 2013 autorise la conduite de tricycles à moteur. »;

n) il est complété par les alinéas 5 et 6 rédigés comme suit :

« Le permis de conduire valable pour la catégorie B délivré avant le
19 janvier 2011 autorise la conduite de véhicules de la catégorie A1 sans
que le titulaire ait suivi la formation prévue à l’article 15, alinéa 2, 2°, b).

Le permis de conduire valable pour la catégorie B+E délivré avant le
19 janvier 2013 autorise la conduite de véhicules visés à l’article 2, § 1er,
8°, deuxième tiret. ».

Art. 51. Dans le même arrêté, il est inséré un article 78bis rédigé
comme suit :

« Tout permis de conduire non conforme à l’annexe 1 doit être
échangé au plus tard à la date fixée par le ministre. Ce permis de
conduire perd sa validité six mois à compter de cette date et au plus
tard le 19 janvier 2033.

Tout permis de conduire européen dépourvu d’une durée de validité
administrative dont le titulaire est inscrit depuis deux ans dans une
commune belge est échangé contre un permis de conduire belge sur
lequel figure une nouvelle durée de validité administrative. ».

Art. 52. Dans l’article 79 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou à l’annexe 15 » sont remplacés par
les mots « à l’annexe 15, à l’annexe 16, à l’annexe 17 ou à l’annexe 18 »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « ou à l’annexe 10 » sont remplacés par les
mots « , à l’annexe 10, à l’annexe 15, à l’annexe 16, à l’annexe 17 ou à
l’annexe 18 ».

Art. 53. Dans l’article 80, § 2 du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « duplicata du » sont remplacés par le
mot « nouveau »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « duplicata du permis de conduire
original » sont remplacés par le mot « nouveau permis de conduire ».

Art. 54. Les articles 81, 82 et 83 du même arrêté sont abrogés.

Art. 55. L’article 84 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Le permis de conduire provisoire validé pour la catégorie A3
autorise la conduite de véhicules de la catégorie AM. ».

Art. 56. L’article 85 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 14 décembre 2001 et 14 décembre 2006, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 85. Les candidats ayant réussi l’examen théorique pour la
catégorie A avant la date du 19 janvier 2013 sont soumis aux
dispositions en vigueur avant cette date relativement à l’apprentissage,
l’examen pratique et la délivrance du permis de conduire. ».

Art. 57. L’article 86 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
29 septembre 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 86. Les candidats ayant réussi l’examen théorique pour la
catégorie D avant la date du 19 janvier 2013 sont soumis aux
dispositions en vigueur avant cette date relativement à l’apprentissage,
l’examen pratique et la délivrance du permis de conduire. ».

Art. 58. L’article 87 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 87. Les examinateurs visés à la section 2 du chapitre IV qui
exercent leurs fonctions avant le 19 janvier 2013 doivent en ce qui
concerne les catégories de permis de conduire pour lesquelles ils étaient
habilités à faire passer des épreuves pratiques de conduite satisfaire
uniquement aux exigences de l’assurance de qualité et de formation
continue prévues dans cette section.

Les personnes qui, avant le 19 janvier 2013, exercent des fonctions
dans un organisme visé à l’article 4, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° et 9° et qui sont
autorisées à faire passer des examens pratiques de conduite reçoivent
l’agrément d’examinateur au sens de l’article 26 pour ce qui concerne
les catégories de permis de conduire pour lesquelles elles étaient
autorisées avant le 19 janvier 2013 à faire passer des examens pratiques
de conduite. ».
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Art. 59. Artikel 88 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 60. Artikel 89 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 61. In artikel 90 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 15 juli 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 23 december 2008, wordt het voorvoegsel « sub » opgeheven.

Art. 62. Artikel 90bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 5 september 2002, wordt opgeheven.

Art. 63. In artikel 90ter van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 1 september 2006, worden de paragrafen 1 en 2
opgeheven.

Art. 64. In hetzelfde besluit wordt bijlage 1, vervangen bij het
koninklijk besluit van 24 augustus 2007, bijlage 17.

Art. 65. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 1 ingevoegd die als
bijlage 1 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 66. In hetzelfde besluit wordt bijlage 1/1, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 23 juni 2010, bijlage 18.

Art. 67. In hetzelfde besluit wordt bijlage 1/2 opgeheven.

Art. 68. In hetzelfde besluit wordt bijlage 2, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 juli 2006, vervangen door bijlage 2 bij dit
besluit.

Art. 69. In bijlage 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 15 juli 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
30 september 2005, 1 september 2006 en 23 december 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in A. I. wordt het woord « , A » vervangen door de woorden « , A1,
A2, A »;

2° in A. I. B. worden de woorden « categorie A » vervangen door de
woorden « categorieën A1, A2 en A »;

3° in A. I. C. worden de woorden « categorie C en subcategorie C1 »
vervangen door de woorden « categorieën C1 en C »;

4° in A. I. D. worden de woorden « categorie D en subcategorie D1 »
vervangen door de woorden « categorieën D1 en D »;

5° in B. II. worden de woorden « A, B, C en D en subcategorieën C1
en D1 » vervangen door de woorden « A1, A2, A, B, C1, C, D1 en D ».

Art. 70. In bijlage 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 15 juli 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het opschrift van II. worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorieën A1, A2 en A »;

2° in III. A. worden de woorden « Categorie B+E. » vervangen door
de woorden « Categorie B+E en categorie B, behalen van de code 96. »;

3° in het opschrift van IV. en in IV. A. 1., eerste lid, worden de
woorden « C en C+E en de subcategorieën C1 en C1+E » vervangen
door de woorden « C1, C1+E, C en C+E »;

4° in IV. A. 1., tweede lid, en in IV. A. 3. worden de woorden « de
categorie C+E en de subcategorie C1+E » vervangen door de woorden
« de categorieën C1+E en C+E »;

5° in IV. A. 2. worden de woorden « de categorie C en de
subcategorie C1 » vervangen door de woorden « de categorieën C1 en
C »;

6° in het opschrift van V. en in V. A. 1., eerste lid, worden de woorden
« D en D+E en de subcategorieën D1 en D1+E » vervangen door de
woorden « D1, D1+E, D en D+E »;

7° in V. A. 1., tweede lid, en in V. A. 3. worden de woorden « de
categorie D+E en de subcategorie D1+E » vervangen door de woorden
« de categorieën D1+E en D+E »;

Art. 59. L’article 88 du même arrêté est abrogé.

Art. 60. L’article 89 du même arrêté est abrogé.

Art. 61. Dans l’article 90 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 15 juillet 2004 et modifié par l’arrêté royal du 23 décembre 2008, le
préfixe « sous- » est abrogé.

Art. 62. L’article 90bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
5 septembre 2002, est abrogé.

Art. 63. Dans l’article 90ter du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 1er septembre 2006, les paragraphes 1er et 2 sont abrogés.

Art. 64. Dans le même arrêté, l’annexe 1, remplacée par l’arrêté royal
du 24 août 2007, devient l’annexe 17.

Art. 65. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 1 qui est jointe
en annexe 1 au présent arrêté.

Art. 66. Dans le même arrêté, l’annexe 1/1, insérée par l’arrêté royal
du 23 juin 2010, devient l’annexe 18.

Art. 67. Dans le même arrêté, l’annexe 1/2 est abrogée.

Art. 68. Dans le même arrêté, l’annexe 2, modifiée par l’arrêté royal
du 10 juillet 2006, est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 69. Dans l’annexe 4 du même arrêté, remplacée par l’arrêté
royal du 15 juillet 2004 et modifiée par les arrêtés royaux des
30 septembre 2005, 1er septembre 2006 et 23 décembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le A. I., le mot « , A » est remplacé par les mots « , A1, A2, A »;

2° dans le A. I. B., les mots « la catégorie A » sont remplacés par les
mots « les catégories A1, A2 et A »;

3° dans le A. I. C., les mots « la catégorie C et sous- catégorie C1 » sont
remplacés par les mots « les catégories C1 et C »;

4° dans le A. I. D., les mots « la catégorie D et sous-catégorie D1 » sont
remplacés par les mots « les catégories D1 et D »;

5° dans le B. II., les mots « A, B, C et D et sous-catégories C1 et D1 »
sont remplacés par les mots « A1, A2, A, B, C1, C, D1 et D ».

Art. 70. Dans l’annexe 5 du même arrêté, remplacée par l’arrêté
royal du 15 juillet 2004 et modifiée par l’arrêté royal du 10 juillet 2006,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’intitulé du II., les mots « à la catégorie A » sont remplacés
par les mots « aux catégories A1, A2 et A »;

2° dans le III. A., les mots « Catégorie B+E. » sont remplacés par les
mots « Catégorie B+E et catégorie B, avec l’obtention du code 96. »;

3° dans l’intitulé du IV. et dans le IV. A. 1. alinéa 1er, les mots « C et
C+E et sous-catégories C1 et C1+E » sont remplacés par les mots « C1,
C1+E, C et C+E »;

4° dans le IV. A. 1. alinéa 2, et le IV. A. 3., les mots « la catégorie C+E
et la sous-catégorie C1+E » sont remplacés par les mots « les catégories
C1+E et C+E »;

5° dans le IV. A. 2., les mots « la catégorie C et la sous-catégorie C1 »
sont remplacés par les mots « les catégories C1 et C »;

6° dans l’intitulé du V. et dans le V. A. 1., alinéa 1er, les mots « D et
D+E et sous-catégories D1 et D1+E » sont remplacés par les mots « D1,
D1+E, D et D+E »;

7° dans le V. A. 1. alinéa 2, et dans le V. A. 3., les mots « la catégorie
D+E et la sous-catégorie D1+E » sont remplacés par les mots « les
catégories D1+E et D+E »;
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8° in V. A. 2. worden de woorden « de categorie D en de
subcategorie D1 » vervangen door de woorden « de categorieën D1 en
D »;

9° in VI. A. worden de woorden « en subcategorieën » opgeheven.

Art. 71. In bijlage 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 5 september 2002, 1 september 2006 en 10 septem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het opschrift van I. worden de woorden « , een voorlopig
rijbewijs of een leervergunning » vervangen door de woorden « of een
voorlopig rijbewijs »;

b) in I. 1. 1° worden de woorden « of een leervergunning »
opgeheven;

c) in I. 1. 2° worden de woorden « , A1, A2, A, » ingevoegd tussen de
woorden « categorie A3 » en de woorden « , B, B+E »;

d) in I. 1. 3° worden de woorden « C, C+E, D of D+E, of van de
subcategorie C1, C1+E, D1 of D1+E » vervangen door de woorden « C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E »;

e) in I. 3. en in II. 5. 2. 2. worden de woorden « of subcategorie » en
de woorden « en de subcategorieën » opgeheven;

f) in II. 5. 2. 3. worden de woorden « en subcategorieën » opgeheven;

g) in II. 5. 2. 4. worden de woorden « of subcategorie » opgeheven;

h) VII. wordt vervangen door bijlage 3 bij dit besluit;

i) VIII. wordt vervangen door bijlage 4 bij dit besluit;

j) IX. wordt vervangen door bijlage 5 bij dit besluit;

k) XII. wordt vervangen door bijlage 6 bij dit besluit;

l) XIII. wordt opgeheven.

Art. 72. In bijlage 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 5 september 2002 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 mei 2007 en 26 november 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 78 worden de woorden « (Richtlijn 91/439/EEG, bijlage II,
8.1.1, tweede alinea) » opgeheven;

2° in punt 79 worden de woorden « artikel 10, lid 1, van de richtlijn »
vervangen door de woorden « artikel 13, lid 1, van Richt-
lijn 2006/126/EG »;

3° een punt 96 wordt ingevoegd, luidende :

« 96 : bestuurder die geslaagd is voor een examen inzake rijvaardig-
heid en rijgedrag overeenkomstig de bepalingen in artikel 37. »;

4° II. wordt aangevuld met een punt 372, luidende :

« 372. mag voertuigen van categorie A1 besturen ».

Art. 73. Bijlage 11 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 74. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 19 ingevoegd die als
bijlage 7 is gevoegd bij dit besluit.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg

Art. 75. In artikel 8 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 14 mei 2002, 10 juli 2006, 1 september 2006, 4 mei 2007,
28 november 2008, 16 juli 2009 en 10 september 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E,
D, D+E en de subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E » worden vervangen
door de woorden « betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de
nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E »;

8° dans le V. A. 2., les mots « la catégorie D et la sous-catégorie D1 »
sont remplacés par les mots « les catégories D1et D »;

9° dans le VI. A., les mots « et sous-catégories » sont abrogés.

Art. 71. Dans l’annexe 6 du même arrêté, modifiée par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002, 1er septembre 2006 et 10 septembre 2010,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans l’intitulé du I., les mots « , au permis de conduire provisoire
ou à la licence d’apprentissage » sont remplacés par les mots « ou au
permis de conduire provisoire »;

b) dans le I. 1. 1°, les mots « ou une licence d’apprentissage » sont
abrogés;

c) dans le I. 1. 2°, les mots « , A1, A2, A » sont insérés entre les mots
« catégorie A3 » et les mots « , B, B+E »;

d) dans le I. 1. 3°, les mots « C, C+E, D ou D+E ou de la sous
catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E »;

e) dans le I. 3. et dans le II. 5. 2. 2., les mots « ou de la sous-catégorie »
et les mots « et sous-catégories » sont abrogés;

f) dans le II. 5. 2. 3., les mots « et les sous-catégories » sont abrogés;

g) dans le II. 5. 2. 4., les mots « ou sous-catégorie » sont abrogés;

h) le VII. est remplacé par l’annexe 3 jointe au présent arrêté;

i) le VIII est remplacé par l’annexe 4 jointe au présent arrêté;

j) le IX est remplacé par l’annexe 5 jointe au présent arrêté;

k) le XII est remplacé par l’annexe 6 jointe au présent arrêté;

l) le XIII est abrogé.

Art. 72. Dans l’annexe 7 du même arrêté, remplacée par les arrêtés
royaux des 5 septembre 2002 et modifiée par les arrêtés royaux des
4 mai 2007 et 26 novembre 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le point 78, les mots « (Directive 91/439/CEE, annexe II,
point 8.1.1, paragraphe 2) » sont abrogés;

2° dans le point 79, les mots « l’article 10, paragraphe 1er, de la
directive » sont remplacés par les mots « l’article 13, paragraphe 1er, de
la Directive 2006/126/CE »;

3° un point 96 est inséré, rédigé comme suit :

« 96 : conducteur ayant réussi une épreuve de contrôle de aptitudes
et des comportements conformément aux dispositions prévues à
l’article 37. »;

4° le II. est complété par un point 372 rédigé comme suit :

« 372. peut conduire des véhicules de la catégorie A1 ».

Art. 73. L’annexe 11 du même arrêté est abrogée.

Art. 74. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 19 qui est
jointe en annexe 7 au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Modifications dans l’arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage
de la voie publique

Art. 75. Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation routière et de
l’usage de la voie publique, modifié par les arrêtés royaux des
14 mai 2002, 10 juillet 2006, 1er septembre 2006, 4 mai 2007, 28 novem-
bre 2008, 16 juillet 2009 et 10 septembre 2009 les modifications suivantes
sont apportées :

a) les mots « relatif au permis de conduire, à l’aptitude profession-
nelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des
catégories C, C+E, D, D+E et des sous-catégories C1, C1+E, D1, D1+E »
sont remplacés par les mots « relatif au permis de conduire, à l’aptitude
professionnelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules
des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E »;
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b) in 8.2 worden de woorden « De vereiste minimumleeftijd is
vastgesteld op : » vervangen door de woorden « Onverminderd de bij
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs
voorgeschreven leeftijden voor de afgifte van de rijbewijzen is de
vereiste minimumleeftijd vastgesteld op : »;

c) in 8.2. 1°, tweede lid, b), worden de woorden « voertuigen van de
subcategorieën D1 » vervangen door de woorden « voertuigen van de
categorieën D1 »;

d) in 8.2. 1°, tweede lid, c), worden de woorden « voor de categorie D
of D+E of de subcategorie D1 of D1+E » vervangen door de woorden
« voor de categorie D1, D1+E, D of D+E »;

e) 8.2. 3°, tweede lid, a), wordt aangevuld met de woorden « en voor
de bestuurders van voertuigen van de categorie A1 bedoeld in het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs »;

f) 8.2. 3°, tweede lid, d), wordt vervangen als volgt :

« d) 20 jaar voor de bestuurders van motorfietsen van de categorie A
bedoeld in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs; »;

g) 8.2. 3°, tweede lid, e), wordt vervangen als volgt :

« e) 21 jaar voor de bestuurders van driewielers van de categorie A
bedoeld in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, behalve voor de houders van een rijbewijs geldig voor de
categorie B, afgegeven vóór 19 januari 2013; ».

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen
van motorvoertuigen

Art. 76. Artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 11 mei 2004
betreffende de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 maart 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2006, wordt vervangen als volgt :

« 2° « categorieën AM, A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E en G » : de categorieën die in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs gedefinieerd
worden; ».

Art. 77. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden « of subcatego-
rie » opgeheven;

2° in paragraaf 2, zesde lid, vierde streepje, worden de woorden
« categorie A » vervangen door de woorden « categorieën A1, A2 en
A »;

3° in paragraaf 2, zesde lid, wordt het vijfde streepje vervangen als
volgt :

« - code 103 naast de categorieën B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D en D+E voor de houder van brevet V. ».

Art. 78. In artikel 16, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 1 september 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste streepje worden de woorden « A3 en A » vervangen
door de woorden « AM, A1, A2 en A »;

b) in het derde en het vierde streepje worden de woorden « en
subcategorieën » opgeheven.

Art. 79. In artikel 17, paragraaf 2, van hetzelfde besluit wordt het
eerste lid vervangen als volgt :

« De rijscholen erkend voor de onderrichtscategorie A moeten
beschikken over een voertuig van de categorie AM, motorfietsen A1, A2
en A die voldoen aan de voorwaarden van artikel 38, § 2, van het
koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs. ».

b) dans le 8.2, les mots « L’âge minimal requis est fixé à : » sont
remplacés par les mots « Sans préjudice des âges prescrits par l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire pour la délivrance
des permis de conduire, l’âge minimal requis est fixé à : »;

c) dans le 8. 2. 1°, alinéa 2, b), les mots « des véhicules des
sous-catégories D1 » sont remplacés par les mots « des véhicules de
catégories D1 »;

d) dans le 8. 2. 1°, alinéa 2, c), les mots « pour la catégorie D ou D+E
ou pour la sous-catégorie D1 ou D1+E » sont chaque fois remplacés par
les mots « pour la catégorie D1, D1+E, D ou D+E »;

e) le 8. 2. 3°, alinéa 2, a), est complété par les mots « et pour les
conducteurs de véhicules de la catégorie A1 visée à l’arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire »;

f) le 8. 2. 3°, alinéa 2, d), est remplacé par ce qui suit :

« d) 20 ans pour les conducteurs de motocyclettes de la catégorie A
visée à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire; »;

g) le 8. 2. 3°, alinéa 2, e), est remplacé par ce qui suit :

« e) 21 ans pour les conducteurs de tricycles de la catégorie A visée à
l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, sauf pour
les titulaires d’un permis de conduire valable pour la catégorie B
délivré avant le 19 janvier 2013; ».

CHAPITRE 4. — Modifications dans l’arrêté royal du 11 mai 2004
relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à
moteur.

Art. 76. L’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 11 mai 2004 relatif aux
conditions d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur,
remplacé par l’arrêté royal du 17 mars 2005 et modifié par l’arrêté royal
du 1er septembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« 2° « catégories AM, A1, A2, A, B, B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D, D+E et G » les catégories définies à l’article 2 de l’arrêté royal du
23 mars 1998 relatif au permis de conduire; ».

Art. 77. Dans l’article 12 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots « ou sous-catégorie »
sont abrogés;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 6, quatrième tiret, les mots « de la
catégorie A » sont remplacés par les mots « des catégories A1, A2 et A »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 6, le cinquième tiret est remplacé par
ce qui suit :

« - code 103 à côté des catégories B+E, C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E,
D et D+E pour le titulaire du brevet V. ».

Art. 78. Dans l’article 16, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 1er septembre 2006, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le premier tiret, les mots « A3 et A » sont remplacés par les
mots « AM, A1, A2 et A »;

b) dans les troisième et quatrième tirets, les mots « et sous-
catégories » sont abrogés.

Art. 79. Dans l’article 17, paragraphe 2, du même arrêté, l’alinéa 1er

est remplacé par ce qui suit :

« Les écoles de conduite agréées pour la catégorie d’enseignement A
doivent disposer d’un véhicule de la catégorie AM, de motocyclettes
A1, A2 et A répondant aux conditions de l’article 38, § 2, de l’arrêté
royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire. ».
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Art. 80. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « A3 en A » vervangen door de
woorden « AM, A1, A2 en A »;

2° in paragraaf 3 worden de woorden « C of D of van de subcategorie
C1 of D1 » vervangen door de woorden « C1, C, D1 of D »;

3° in paragraaf 4 worden de woorden « C+E of D+E of van de
subcategorie C1+E of D1+E » vervangen door de woorden « C1+E,
C+E, D1+E of D+E »;

4° in paragraaf 5 worden de woorden « C, C+E, D en D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E » vervangen door de woorden
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D en D+E ».

Art. 81. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 1 september 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 2, eerste en tweede lid, worden de woorden « of de
subcategorie » opgeheven;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden « categorie A »
vervangen door de woorden « categorie A1, A2 of A ».

Art. 82. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid worden de woorden « A3 en A » vervangen door
de woorden « AM, A1, A2 en A »;

2° in het zesde lid worden de woorden « C, C+E, D en D+E en van de
subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E » vervangen door de woorden
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D en D+E ».

Art. 83. In artikel 29, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « artikel 38, § 2, 2° » vervangen door de woorden « artikel 38,
§ 2, derde lid ».

Art. 84. In punt I.5.3. van bijlage 2 worden de woorden « en
subcategorieën » opgeheven.

Hoofdstuk 5. Wijzigingen in het koninklijk besluit van 4 mei 2007
betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E

Art. 85. Het opschrift van het koninklijk besluit van 4 mei 2007
betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van
bestuurders van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de
subcategorieën C1, C1+E, D1, D1+E wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de
vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van voertuigen
van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ».

Art. 86. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 september 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de bepaling onder 4°, eerste zin, wordt vervangen als volgt :

« 4° « motorvoertuig » : elk zichzelf over de weg voortbewegend
voertuig uitgerust met een aandrijfmotor anders dan een voertuig dat
op rails wordt voortbewogen; »;

b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt :

« 5° « auto » : elk motorvoertuig dat gewoonlijk wordt gebruikt voor
het vervoer van personen of goederen over de weg of om voertuigen
voor het vervoer van personen of goederen over de weg voort te
trekken. Deze term omvat mede trolleybussen, dat wil zeggen voertui-
gen die in verbinding staan met een elektrische leiding en niet rijden op
spoorstaven; hij heeft geen betrekking op landbouw- en bosbouwtrek-
kers; »;

Art. 80. Dans l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « A3 et A » sont remplacés par les
mots « AM, A1, A2 et A »;

2° dans le paragraphe 3, les mots « C ou D ou de la sous-catégorie C1
ou D1 » sont remplacés par les mots C1, C, D1 ou D »;

3° dans le paragraphe 4, les mots « C+E ou D+E ou de la
sous-catégorie C1+E ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1+E,
C+E, D1+E ou D+E »;

4° dans le paragraphe 5, les mots « C, C+E, D et D+E et des
sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les mots
« C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D et D+E ».

Art. 81. Dans l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 1er septembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er et alinéa 2, les mots « ou
sous-catégorie » sont abrogés;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « catégorie A » sont
remplacés par les mots « catégorie A1, A2 ou A ».

Art. 82. Dans l’article 24 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° dans l’alinéa 5, les mots « A3 et A » sont remplacés par les mots
« AM, A1, A2 et A »;

2° dans l’alinéa 6, les mots « C, C+E, D et D+E et des sous-catégories
C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C,
C+E, D1, D1+E, D et D+E ».

Art. 83. Dans l’article 29, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« l’article 38, § 2, 2° » sont remplacés par les mots « l’article 38, § 2,
alinéa 3 ».

Art. 84. Dans le point I.5.3. de l’annexe 2, les mots « et sous-
catégories » sont abrogés.

Chapitre 5. Modifications dans l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au
permis de conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation
continue des conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et
des sous-catégories C1, C1+E, D1, D1+E.

Art. 85. L’intitulé de l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des
conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et des
sous-catégories C1, C1+E, D1, D1+E est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal relatif au permis de conduire, à l’aptitude profession-
nelle et à la formation continue des conducteurs de véhicules des
catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E ».

Art. 86. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 18 septembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 4°, première phrase, est remplacé par ce qui suit :

« 4° « véhicule à moteur » : tout véhicule pourvu d’un moteur de
propulsion et circulant sur route par ses moyens propres à l’exception
des véhicules qui se déplacent sur rails. »;

b) le 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° « véhicule automobile » désigne tout véhicule à moteur, servant
normalement au transport sur route de personnes ou de marchandises
ou à la traction sur route de véhicules utilisés pour le transport des
personnes ou de marchandises. Ce terme englobe les trolleybus,
c’est-à-dire les véhicules reliés à une ligne électrique et ne circulant pas
sur rails; il n’englobe pas les tracteurs agricoles et forestiers; »;
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c) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

« 6° « motorvoertuigen categorie C » : andere auto’s dan die van de
categorieën D1 of D, met een maximale toegelaten massa van meer dan
3.500 kg en die zijn ontworpen en gebouwd voor het vervoer van ten
hoogste acht passagiers, de bestuurder niet meegerekend; aan de auto’s
van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale toegela-
ten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld; »;

d) de bepaling onder 8° wordt vervangen als volgt :

« 8° « motorvoertuigen categorie C1 » : andere auto’s dan die van de
categorieën D1 of D, met een maximale toegelaten massa van meer dan
3.500 kg en ten hoogste 7.500 kg en die zijn ontworpen en gebouwd
voor het vervoer van ten hoogste acht passagiers, de bestuurder niet
meegerekend; aan de auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen
met een maximale toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden
gekoppeld; »;

e) de bepaling onder 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° « motorvoertuigen categorie C1+E » :

- samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie C1 en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 750 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12.000 kg bedraagt;

- samenstellen van voertuigen bestaande uit een trekkend voertuig
van categorie B en een aanhangwagen of oplegger met een maximale
toegelaten massa van meer dan 3.500 kg, mits de maximale toegelaten
massa van het samenstel ten hoogste 12.000 kg bedraagt; »;

f) de bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt :

« 10° « motorvoertuigen categorie D » : auto’s ontworpen en gebouwd
voor het vervoer van meer dan acht passagiers, de bestuurder niet
meegerekend; aan de auto’s kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld; »;

g) de bepaling onder 12° wordt vervangen als volgt :

« 12° « motorvoertuigen categorie D1 » : auto’s ontworpen en
gebouwd voor het vervoer van meer dan acht passagiers, de bestuurder
niet meegerekend, en ten hoogste zestien passagiers, de bestuurder niet
meegerekend, en met een maximumlengte van acht meter; aan de
auto’s van deze categorie kan een aanhangwagen met een maximale
toegelaten massa van ten hoogste 750 kg worden gekoppeld; »;

h) de bepaling onder 13° wordt vervangen als volgt :

« 13° « motorvoertuigen categorie D1+E » : samenstellen van voer-
tuigen bestaande uit een trekkend voertuig van categorie D1 en een
aanhangwagen met een maximale toegelaten massa van meer dan 750
kg; »;

i) in de bepaling onder 14° worden de woorden « C en C+E en de
subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C en C+E »;

j) in de bepaling onder 15° worden de woorden « D en D+E en de
subcategorieën D1 en D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E,
D en D+E ».

Art. 87. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden « C,
C+E, D, D+E of de subcategorieën C1, C1+E, D1 en D1+E » vervangen
door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D of D+E ».

Art. 88. In artikel 9, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden « C en C+E en de
subcategorieën C1 en C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C en C+E »;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden « D en D+E en de
subcategorieën D1 en D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E,
D en D+E ».

c) le 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° « véhicules à moteur de catégorie C » : véhicules automobiles
autres que ceux des catégories D1 ou D, dont la masse maximale
autorisée excède 3.500 kg et qui sont conçus et construits pour le
transport de huit passagers au maximum outre le conducteur; aux
véhicules automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque
dont la masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg; »;

d) le 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° « véhicules à moteur de catégorie C1 » : véhicules automobiles
autres que ceux des catégories D1 ou D, dont la masse maximale
autorisée excède 3.500 kg sans dépasser 7.500 kg et qui sont conçus et
construits pour le transport de huit passagers au maximum outre le
conducteur; aux véhicules automobiles de cette catégorie peut être
attelée une remorque dont la masse maximale autorisée n’excède pas
750 kg; »;

e) le 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° « véhicules à moteur de catégorie C1+E » :

- ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie C1 ainsi que d’une remorque ou semi-
remorque dont la masse maximale autorisée excède 750 kg, sous
réserve que la masse maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas
12.000 kg;

- ensembles de véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur
rentrant dans la catégorie B et d’une remorque ou semi-remorque dont
la masse maximale autorisée excède 3.500 kg, sous réserve que la masse
maximale autorisée de l’ensemble n’excède pas 12.000 kg; »;

f) le 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° « véhicules à moteur de catégorie D » : véhicules automobiles
conçus et construits pour le transport de plus de huit passagers outre le
conducteur; aux véhicules automobiles peut être attelée une remorque
dont la masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg. »;

g) le 12° est remplacé par ce qui suit :

« 12° « véhicules à moteur de catégorie D1 » : véhicules automobiles
conçus et construits pour le transport de plus de huit passagers outre le
conducteur et d’au maximum seize passagers outre le conducteur et
ayant une longueur maximale de huit mètres au maximum; aux
véhicules automobiles de cette catégorie peut être attelée une remorque
dont la masse maximale autorisée n’excède pas 750 kg; »;

h) le 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° « véhicules à moteur de catégorie D1+E » : ensembles de
véhicules couplés composés d’un véhicule tracteur rentrant dans la
catégorie D1 et d’une remorque dont la masse maximale autorisée
excède 750 kg; »;

i) dans le 14°, les mots « C et C+E et des sous-catégories C1 et C1+E »
sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C et C+E »;

j) dans le 15°, les mots « D et D+E et des sous-catégories D1 et D1+E »
sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D et D+E ».

Art. 87. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots « C, C+E, D, D+E
ou des sous-catégories C1, C1+E, D1 et D1+E » sont remplacés par les
mots « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E ».

Art. 88. Dans l’article 9, § 1er, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, les mots « C et C+E et des sous- catégories C1 et C1+E »
sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C et C+E »;

b) dans le 2°, les mots « D et D+E et des sous-catégories D1 et D1+E »
sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D et D+E ».
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Art. 89. In artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « of subcategorie » opgeheven.

Art. 90. In artikel 20, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden
« of subcategorie » opgeheven.

Art. 91. In artikel 26, § 4, 1°, van hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in de bepaling onder het eerste streepje worden de woorden « C of
D of voor de subcategorie C1 of D1 » vervangen door de woorden « C1,
C, D1 of D »;

b) in de bepaling onder het tweede streepje worden de woorden
« C+E of D+E of voor de subcategorie C1+E of D1+E » vervangen door
de woorden « C1+E, C+E, D1+E of D+E ».

Art. 92. In artikel 33, eerste zin, van hetzelfde besluit worden de
woorden « C, C+E, D of D+E of voor de subcategorie C1, C1+E, D1 of
D1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D
of D+E ».

Art. 93. In artikel 38, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « of subcategorie » opgeheven.

Art. 94. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden « C en D en de
subcategorieën C1 en D1 » vervangen door de woorden « C1, C, D1 en
D »;

b) in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden « C+E en de
subcategorie C1+E » vervangen door de woorden « C1+E en C+E »;

c) in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden « D+E en de
subcategorie D1+E » vervangen door de woorden « D1+E en D+E ».

Art. 95. In artikel 47, § 1, 8°, van hetzelfde besluit worden de
woorden « of subcategorie » opgeheven.

Art. 96. In artikel 52, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in de bepalingen onder 1°, c), en 2°, a) en e), worden de woorden
« of subcategorie » opgeheven;

b) in de bepaling onder 2°, d), worden de woorden « D of D+E of de
subcategorieën D1 of D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E,
D of D+E »;

c) in de bepaling onder 2°, f), worden de woorden « C of D of voor de
subcategorie C1 of D1 » vervangen door de woorden « C1, C, D1 of D »;

d) in de bepaling onder 3°, c), worden de woorden « C of C+E of voor
de subcategorie C1 of C1+E » vervangen door de woorden « C1, C1+E,
C of C+E » en worden de woorden « D of D+E of voor de subcategorie
D1 of D1+E » vervangen door de woorden « D1, D1+E, D of D+E ».

Art. 97. In artikel 74ter, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 18 september 2008 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 16 juli 2009, worden de woorden « C+E of D+E of
subcategorie C1+E of D1+E » telkens vervangen door de woorden
« C1+E, C+E, D1+E of D+E ».

Art. 98. Dit besluit treedt in werking op 19 januari 2013.

Art. 99. De minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Art. 89. Dans l’article 19, alinéa 2, du même arrêté, les mots « ou
sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 90. Dans l’article 20, § 3, du même arrêté, les mots « ou
sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 91. Dans l’article 26, § 4, 1°, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le premier tiret, les mots « C ou D ou de la sous-catégorie C1
ou D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 ou D »;

b) dans le deuxième tiret, les mots « C+E ou D+E ou pour une
sous-catégorie C1+E ou D1+E » sont remplacés par les mots « C1+E,
C+E, D1+E ou D+E ».

Art. 92. Dans l’article 33, première phrase du même arrêté, les mots
« C, C+E, D ou D+E ou pour la sous-catégorie C1, C1+E, D1 ou D1+E »
sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D ou D+E ».

Art. 93. Dans l’article 38, alinéa 2 du même arrêté, les mots « ou de
la sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 94. Dans l’article 42 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « C et D et les
sous-catégories C1 et D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 et
D »;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « C+E et la sous-catégorie
C1+E » sont remplacés par les mots « C1+E et C+E »;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots « D+E et la sous-catégorie
D1+E » sont remplacés par les mots « D1+E et D+E ».

Art. 95. Dans l’article 47, § 1er, 8°, du même arrêté, les mots « ou
sous-catégorie » sont abrogés.

Art. 96. Dans l’article 52, § 1er, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, c), et 2°, a) et e), les mots « ou sous-catégorie » sont
abrogés;

b) dans le 2°, d), les mots « D ou D+E ou les sous-catégories D1 ou
D1+E » sont remplacés par les mots « D1, D1+E, D ou D+E »;

c) dans le 2°, f), les mots « C ou D ou pour la sous-catégorie C1 ou
D1 » sont remplacés par les mots « C1, C, D1 ou D »;

d) dans le 3°, c), les mots « C ou C+E ou pour la sous-catégorie C1 ou
C1+E » sont remplacés par les mots « C1, C1+E, C ou C+E » et les mots
« D ou D+E ou pour la sous-catégorie D1 ou D1+E » sont remplacés par
les mots « D1, D1+E, D ou D+E ».

Art. 97. Dans l’article 74ter, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 18 septembre 2008 et modifié par l’arrêté royal du 16 juillet 2009,
les mots « C+E ou D+E ou sous-catégorie C1+E ou D1+E » sont chaque
fois remplacés par « C1+E, C+E, D1+E ou D+E ».

Art. 98. Le présent arrêté entre en vigueur le 19 janvier 2013.

Art. 99. Le ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Annexe à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire et les conditions pour les
examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relative au permis de conduire

Annexe 1re à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire

DISPOSITIONS RELATIVES AU MODÈLE CARTE DE PERMIS DE CONDUIRE

1. Les caractéristiques physiques de la carte du modèle communautaire de permis de conduire sont conformes aux
normes ISO 7810 et ISO 7816-1.

La carte est réalisée en polycarbonate.

Les méthodes de vérification des caractéristiques des permis de conduire destinées à assurer leur conformité avec
les normes internationales sont conformes à la norme ISO 10373.

2. Sécurité physique des permis de conduire

Le matériau utilisé pour les permis de conduire est protégé contre la falsification par l’utilisation des techniques
suivantes :

— le corps de la carte ne réagit pas aux rayons UV;

— le motif du fond de sécurité est conçu pour résister à la contrefaçon par balayage, impression ou copie par le
recours à l’impression irisée au moyen d’encres de sécurité polychromes et l’impression guillochée positive et négative.
Le motif n’est pas composé des couleurs primaires (CMJN), il contient des dessins complexes comprenant au minimum
deux couleurs spéciales et comporte des micro-caractères;

— des marques optiques variables offrant une protection adéquate contre la copie et l’altération de la
photographie;

— la gravure laser;

— dans la partie réservée à la photographie, le motif du fond de sécurité et la photographie doivent se superposer
au moins sur le bord de celle-ci (lignes de fragilisation);

— encres à couleur changeante;

— hologrammes personnalisés;

— images laser variables,

— encre ultraviolette fluorescente, visible et transparente;

— impression irisée;

— filigrane numérique dans le fond;

— pigments infrarouges ou phosphorescents;

— caractères, symboles ou motifs tactiles.

3. Le permis est composé de deux faces.

La page 1 contient :

a) la mention « permis de conduire » imprimée en lettres majuscules, dans les trois langues nationales et l’anglais;

b) le signe distinctif « B » de Belgique, imprimé en négatif dans un rectangle bleu et entouré de douze étoiles jaunes;

c) les informations spécifiques au permis délivré, numérotées comme suit :

1. le nom du titulaire;

2. le prénom du titulaire;

3. la date et le lieu de naissance du titulaire;

4. a. la date de délivrance du permis;

b. la date d’expiration de la durée de validité administrative du permis;

c. la désignation de l’autorité qui délivre le permis;

5. le numéro de permis;

6. la photo du titulaire;

7. la signature du titulaire,

9. la catégorie de véhicules que le titulaire a le droit de conduire (les catégories nationales sont imprimées dans un
autre type de caractères que les catégories harmonisées);

d) la mention « Modèle des Communautés européennes » et la mention « permis de conduire » dans les autres
langues de la Communauté, imprimées en rose afin de constituer la toile de fond du permis :
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e) les couleurs de référence :
— bleu : Pantone Reflex Blue;
— jaune : Pantone Yellow.
La page 2 contient :
a) 9. la catégorie de véhicules que le titulaire a le droit de conduire (les catégories nationales sont imprimées dans

un autre type de caractères que les catégories harmonisées);
10. la date de première délivrance pour chaque catégorie (cette date doit être retranscrite sur le nouveau permis

lors de tout remplacement ou échange ultérieurs);
11. la date d’expiration de la validité de chaque catégorie;
12. les mentions additionnelles ou restrictives éventuelles sous forme codifiée, conformément à l’annexe 7, en

regard de chaque catégorie concernée.
Lorsqu’un code s’applique à toutes les catégories pour lesquelles le permis est délivré, il peut être imprimé sous

les rubriques 9, 10 et 11;
b) une explication des rubriques numérotées apparaissant aux pages 1 et 2 du permis (au moins les rubriques 1,

2, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 10, 11 et 12).
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Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du
permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

VOORSCHRIFTEN BETREFFENDE HET KAARTMODEL VAN HET RIJBEWIJS
1. De fysieke kenmerken van de kaart van het rijbewijs van Europees model zijn in overeenstemming met de

ISO-normen 7810 en 7816-1.
De kaart is gemaakt van polycarbonaat.
De methodes voor toetsing van de kenmerken van de rijbewijzen aan de internationale normen zijn in

overeenstemming met ISO-norm 10373.
2. Fysieke beveiliging van rijbewijzen
Het voor rijbewijzen gebruikte materiaal wordt door middel van de volgende technieken tegen vervalsing

beveiligd :
— de bestanddelen van de kaart zijn optisch dood;
— beveiligingsondergrond in de vorm van een patroon dat zodanig is ontworpen dat het niet kan worden vervalst

door scannen, drukken of kopiëren, door middel van irisdruk met meerkleurige veiligheidsinkt en positieve en
negatieve guillochedruk. Het patroon bestaat niet uit de primaire kleuren (cyaan/magenta/geel/zwart) en bevat zowel
complexe patroonvormen in ten minste twee speciale kleuren als micro-opschriften;

— optisch variabele elementen die adequate bescherming bieden tegen kopiëren of vervalsen van de foto;
— lasergravure;
— in de zone voor de foto moeten het patroon van de beveiligingsondergrond en de foto zelf ten minste aan de

zijkant van de foto samenvallen (verflauwend patroon);
— inkt met kleuromslag;
— aangepaste hologrammen;
— variabele laserbeelden;
— ultraviolette fluorescerende inkt, zichtbaar en transparant;
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— iriserende druk;

— digitaal watermerk op de ondergrond;

— infrarode of fosforescerende pigmenten;

— voelbare karakters, symbolen of patronen.

3. Het rijbewijs heeft twee zijden :

Bladzijde 1 bevat :

a) de vermelding « rijbewijs », in hoofdletters, in de drie landstalen en het Engels;

b) het onderscheidingsteken « B » van België, negatief afgedrukt in een blauwe rechthoek en omringd door twaalf
gele sterren;

c) de gegevens die specifiek zijn voor het afgegeven rijbewijs, met de volgende nummers :

1. de naam van de houder;

2. de voornaam van de houder;

3. geboortedatum en -plaats van de houder;

4. a. de datum van afgifte van het rijbewijs;

b. de datum waarop de administratieve geldigheidsduur van het rijbewijs afloopt;

c. de naam van de bevoegde instantie die het rijbewijs afgeeft;

5. nummer van het rijbewijs;

6. de foto van de houder;

7. de handtekening van de houder;

9. de voertuigcategorie die de houder gerechtigd is te besturen (de nationale categorieën worden in een ander
lettertype gedrukt dan de geharmoniseerde categorieën);

d) de vermelding « Model van de Europese Gemeenschappen » en de vermelding « rijbewijs » in de overige talen
van de Gemeenschap, gedrukt in roze letters en op een zodanige wijze dat deze de achtergrond van het rijbewijs
vormen :

e) referentiekleuren :
— blauw : Reflex blauw Pantone;
— geel : Pantone Geel.
Bladzijde 2 bevat :
a) 9. de voertuigcategorie die de houder gerechtigd is te besturen (de nationale categorieën worden in een ander

lettertype gedrukt dan de geharmoniseerde categorieën);
10. de datum van eerste afgifte per categorie (deze datum moet bij iedere latere vervanging of inwisseling op het

nieuwe rijbewijs worden vermeld);
11. de datum waarop de geldigheidsduur afloopt voor elke categorie;
12. de eventuele aanvullende of beperkende gegevens in code, overeenkomstig bijlage 7, naast elke desbetreffende

categorie.
Wanneer een code geldt voor alle categorieën waarvoor het rijbewijs is afgegeven, kan hij worden afgedrukt onder

de rubrieken 9, 10 en 11;
b) een toelichting bij de genummerde rubrieken op de bladzijden 1 en 2 van het rijbewijs (ten minste voor de

rubrieken 1, 2, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 10, 11 en 12).
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Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Anlage 1 des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des Führerschein-
musters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein

Anlage 1 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein

BESTIMMUNGEN ZUM KARTENMODELL DES FÜHRERSCHEINS

1. Die äußeren Merkmale der Karte für das EG-Führerscheinmuster entsprechen den ISO-Normen 7810 und
7816-1.

Die Karte besteht aus Polycarbonat.

Die Verfahren, mit denen die Merkmale der Führerscheine auf Übereinstimmung mit den internationalen Normen
geprüft werden, entsprechen der ISO-Norm 10373.

2. Physische Sicherheit von Führerscheinen

Das Trägermaterial für Führerscheine ist mit folgenden Techniken fälschungssicher zu gestalten :

— Kartenträger ohne optische Aufheller;

— Sicherheits-Untergrundmuster, das durch die Verwendung von Irisdruck mit Mehrfarben-Sicherheitsdruckfarbe
und Positiv- und Negativ-Guillochendruck vor Fälschung durch Scannen, Drucken oder Kopieren geschützt ist. Das
Muster darf nicht aus den Primärfarben (CMYK) zusammengesetzt sein; es muss einen komplexen Musteraufbau in
mindestens zwei Spezialfarben und Mikroschrift aufweisen;

— optisch variable Komponenten, die einen angemessenen Schutz gegen Kopieren und Manipulation des
Lichtbilds bieten;

— Lasergravur;

— im Bereich des Lichtbilds sollten sich der Sicherheitsuntergrund und das Lichtbild mindestens an dessen Rand
überlappen (verlaufendes Muster);

— vom Blickwinkel abhängige Farben;

— spezielle Hologramme;

— variable Laserbilder;

— sichtbare und transparente UV-Fluoreszenzfarbe;

— irisierender Druck;

— digitales Wasserzeichen im Untergrund;

— IR-Pigmente oder phosphoreszierende Pigmente;

— fühlbare Zeichen, Symbole oder Muster.

3. Der Führerschein hat zwei Seiten.

Seite 1 enthält :

a) in Großbuchstaben die Aufschrift « Führerschein« in den drei Landessprachen und Englisch;

b) das Unterscheidungszeichen « B« , im Negativdruck in einem blauen Rechteck, umgeben von zwölf gelben
Sternen;

c) Angaben, die bei Ausstellung des Führerscheins unter Verwendung folgender Nummerierung einzutragen sind:

1. Name des Inhabers;

2. Vorname(n) des Inhabers;

3. Geburtsdatum und Geburtsort des Inhabers;

4. a. Ausstellungsdatum des Führerscheins;

b. Datum, an dem der Führerschein ungültig wird;

c. Bezeichnung der Behörde, die den Führerschein ausstellt;

5. Nummer des Führerscheins;

6. Lichtbild des Inhabers;

7. Unterschrift des Inhabers;

9. Klassen der Fahrzeuge, die der Inhaber zu führen berechtigt ist (die nationalen Klassen sind mit anderen
Schrifttypen zu drucken als die harmonisierten Klassen);

d) die Aufschrift « Modell der Europäischen Gemeinschaften« und die Aufschrift « Führerschein« in den anderen
Sprachen der Gemeinschaft in rosafarbenem Druck als Untergrund des Führerscheins :
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e) Referenzfarben :

— blau : Pantone Reflex Blue;

— gelb : Pantone Yellow.

Seite 2 enthält

a) 9. die Klassen der Fahrzeuge, die der Inhaber zu führen berechtigt ist (die nationalen Klassen sind mit anderen
Schrifttypen zu drucken als die harmonisierten Klassen);

10. das Datum der ersten Fahrerlaubniserteilung für jede Klasse (dieses Datum ist bei jeder späteren Ersetzung
oder jedem späteren Umtausch erneut in dem Führerschein einzutragen);

11. das Datum, an dem die Fahrerlaubnis für die jeweilige Klasse ungültig wird;

12. gegebenenfalls Zusatzangaben oder Einschränkungen in kodierter Form, gemäß Anhang 7, neben der
betroffenen Klasse.

Gilt ein Code für alle Klassen, für die der Führerschein ausgestellt ist, so kann er unterhalb der Rubriken 9, 10 und
11 gedruckt werden;

b) Erläuterungen zu den auf den Seiten 1 und 2 des Führerscheins erscheinenden nummerierten Rubriken
(zumindest Rubriken 1, 2, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 10, 11 und 12);

26360 MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Um dem Erlass vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des Führerscheinmusters und der
Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20.
Dezember 2006 über den Führerschein beigefügt zu werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister,
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität,
E. SCHOUPPE
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Annexe 2 à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de
conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire

Annexe 2 à l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire

Permis de conduire provisoire Modèle 3

Format (document déployé) 105/150 mm - papier 140 g

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du
permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

26362 MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs

Voorlopig rijbewijs Model 3

Formaat (ontvouwd document) 105/150 mm - papier 140 g

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Anlage 2 des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des Führerschein-
musters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein

Anlage 19 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein

Schulungsführerschein - Muster 3

Format (entfaltet) 105/150 mm - papier 140 g

Um dem Erlass vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des Führerscheinmusters und der
Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20.
Dezember 2006 über den Führerschein beigefügt zu werden.

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister,
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität,
E. SCHOUPPE
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Annexe 3 à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de
conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire

VII. Attestation d’aptitude pour le (la) candidat(e) au permis de conduire du groupe 1

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du
permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

VII. Rijgeschiktheidsattest voor de kandida(a)t(e) voor het rijbewijs van groep 1

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Annexe 4 à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de
conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire

VIII. Attestation d’aptitude pour le(la) candidat(e) au permis de conduire du groupe 1, délivrée par l’ophtalmologue

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle
du permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du
Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 4 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

VIII. Rijgeschiktheidsattest voor de kandida(a)t(e) voor een rijbewijs van groep 1 afgeleverd door een oogarts

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Annexe 5 à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de
conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire

IX. Déclaration personnelle pour le candidat au permis de conduire du groupe 2
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Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du
permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 5 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

IX. Eigen verklaring voor de kandidaat voor het rijbewijs van groep 2
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Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,

Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

E. SCHOUPPE

26372 MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe 6 à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du permis de
conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire

XII. Attestation d’aptitude délivrée par le médecin du centre visé à l’article 45 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif
au permis de conduire au (a la) candidat(e) au permis de conduire du groupe 1 (C.A.R.A.)

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les catégories du permis de conduire, le modèle du
permis de conduire et les conditions pour les examinateurs, conformément à la Directive 2006/126/CE du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 6 bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en
de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs

XII. Rijgeschiktheidsattest afgeleverd door de geneesheer van het centrum bedoeld in artikel 45 van het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs aan de kandida(a)t(e) voor het rijbewijs van groep 1 (C.A.R.A.)

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van 28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscatego-
rieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE
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Bijlage 7 bij het koninklijk besluit van 00 februari 2011 tot aanpassing
van de rijbewijscategorieën, het rijbewijsmodel en de voorwaarden
voor examinatoren, ingevolge Richtlijn 2006/126/EG van het Euro-
pees Parlement en van de Raad van 20 december 2006 betreffende het
rijbewijs

Bijlage 19 bij het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs

A. Kennis en begrip van besturen en examineren :

Theorie van het rijgedrag van de bestuurder;

Risico-inschatting en ongevalvermijding;

Het handboek van rijexamennormen;

De eisen van het rijexamen;

Het toepasselijke wegen- en verkeersreglement, inclusief de toepas-
selijke Europese en nationale wetgeving en de richtsnoeren voor de
uitlegging daarvan;

Examineringstheorie en -technieken;

Defensief rijden.

B. Examineringsvaardigheden :

Accuraat kunnen observeren, monitoren en beoordelen van de
algemene prestaties van de kandidaat, met name :

a) Correcte en volledige inschatting van gevaarlijke situaties;

b) Accurate vaststelling van de oorzaak en de waarschijnlijke
gevolgen van dergelijke situaties;

c) Vorderingen en fouten opmerken;

d) Uniformiteit en consistentie bij het examineren;

Snel informatie verwerken en hoofdpunten bepalen;

Anticiperen, mogelijke problemen opmerken en strategieën uitwer-
ken om deze aan te pakken;

Tijdig opbouwend commentaar geven.

C. Persoonlijke rijvaardigheid :

Een persoon die bevoegd is tot het afnemen van een praktisch
rijexamen voor een bepaalde rijbewijscategorie, moet zelf in staat zijn
dat type motorvoertuig te besturen naar consistent strenge normen.

D. Kwaliteit van de dienstverlening :

Er moet worden bepaald en meegedeeld wat de kandidaat kan
verwachten tijdens het examen;

Er moet duidelijk worden gecommuniceerd en de inhoud, de vorm
en de taal moeten zijn afgestemd op de toehoorders en de context, en de
kandidaten moeten antwoord krijgen op hun vragen;

De uitslag van het examen moet duidelijk worden toegelicht;

Alle kandidaten worden met respect en gelijk behandeld.

E. Kennis van voertuigtechniek en fysica :

Kennis van voertuigtechniek, zoals besturing, banden, remmen,
lichten, met name voor motorrijwielen en zware voertuigen;

Veilig beladen;

Kennis van de fysische aspecten van het voertuig, zoals snelheid,
wrijving, dynamica, energie.

F. Een zuinige en milieuvriendelijke rijstijl.

Gezien om gevoegd te worden bij het koninklijk besluit van
28 april 2011 tot aanpassing van de rijbewijscategorieën, het rijbewijs-
model en de voorwaarden voor examinatoren, ingevolge Richt-
lijn 2006/126/EG van het Europees Parlement en van de Raad van
20 december 2006 betreffende het rijbewijs.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Annexe 7 à l’arrêté royal du 00 février 2011 modifiant les catégories du
permis de conduire, le modèle du permis de conduire et les
conditions pour les examinateurs, conformément à la Direc-
tive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relative au permis de conduire

Annexe 19 à l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire

A. Connaissances et compréhension de la conduite et de l’évaluation :

Théorie du comportement du conducteur;

Perception des dangers et prévention des accidents;

Programme sur lequel sont fondées les normes applicables à
l’épreuve de conduite;

Exigences de l’épreuve de conduite;

Législation routière applicable, y compris la législation communau-
taire et nationale en vigueur et ses orientations interprétatives;

Théorie et techniques en matière d’évaluation;

Conduite défensive.

B. Compétences en matière d’évaluation :

Être capable d’observer avec précision, de surveiller et d’évaluer les
aptitudes générales du candidat, en particulier :

a) Reconnaissance correcte et globale des situations dangereuses;

b) Détermination précise des causes et des effets probables de ces
situations;

c) Mise en œuvre des compétences et reconnaissance des erreurs;

d) Uniformité et cohérence de l’évaluation.

Assimiler rapidement les informations et en extraire les éléments
essentiels;

Se tourner vers l’avenir, identifier les problèmes potentiels et élaborer
des stratégies pour les résoudre;

Donner en temps utile des informations constructives en retour.

C. Compétences personnelles en matière de conduite :

Une personne habilitée à faire passer l’épreuve pratique du permis de
conduire pour une catégorie donnée doit être capable de conduire le
type d’automobile en question à un niveau constamment élevé.

D. Qualité du service :

Déterminer et dire ce à quoi le candidat peut s’attendre pendant
l’épreuve;

Communiquer clairement, en choisissant un contenu, un style et des
termes adaptés au public visé et au contexte, et répondre aux questions
des candidats;

Informer clairement les intéressés des résultats de l’épreuve;

Traiter les candidats avec respect et sans discrimination.

E. Connaissance de la technique et de la physique automobiles

Connaissance de la technique automobile (par ex. direction, pneus,
freinage, feux), surtout pour les motocycles et les poids lourds;

Sécurité du chargement;

Connaissance de la physique automobile (par ex. vitesse, frottements,
dynamique, énergie.

F. Conduite économe en carburant et respectueuse de l’environne-
ment.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2011 modifiant les
catégories du permis de conduire, le modèle du permis de conduire et
les conditions pour les examinateurs, conformément à la Direc-
tive 2006/126/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 décem-
bre 2006 relative au permis de conduire.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31204]N. 2011 — 1197

11 DECEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd
wordt om 8 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2009, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van
de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut van
de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
diensten van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de
Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan afhangen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2006 tot regeling van de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat het noodzakelijk is personeelsleden in dienst te
nemen of te houden teneinde de goede werking van de diensten van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel te verzekeren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 oktober 2008;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget, gegeven op
11 december 2008;

Gelet op het akkoord van de Minister van Openbaar Ambt, gegeven
op 11 december 2008;

Op voorstel van de Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk
Onderzoek en de Innovatie van Brussel wordt gemachtigd 8 contrac-
tuele personeelsleden in dienst te nemen of te houden om te voldoen
aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften.

Art. 2. Deze 8 personeelsleden worden verdeeld als volgt :

Personeel van niveau A : 4

Personeel van niveau B : 3

Personeel van niveau C : 1

Art. 3. Het in dienst nemen of houden van de contractuele perso-
neelsleden bedoeld in de artikelen 1 en 2 van dit besluit blijft beperkt tot
31 december 2009.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31204]F. 2011 — 1197

11 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant l’Institut d’encouragement de la
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou
maintenir en service en 2009, 8 membres du personnel contractuel
en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en
personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’ Institut d’
encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux
du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des services des Gouvernements de Communauté et de
Régions et des Collèges de la Commission communautaire commune et
de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2006 portant réglementation de la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant la nécessité, pour assurer le bon fonctionnement des
services de l’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique et de
l’Innovation de Bruxelles, d’engager ou de maintenir en service des
membres du personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 octobre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 décembre 2008;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 11 décem-
bre 2008;

Sur proposition du Ministre chargé de la Recherche scientifique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique
et de l’Innovation de Bruxelles est autorisé à engager ou maintenir en
service, en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires,
8 membres du personnel contractuel.

Art. 2. Ces 8 agents sont répartis comme suit :

Personnel de niveau A : 4

Personnel de niveau B : 3

Personnel de niveau C : 1

Art. 3. L’engagement ou le maintien en service des membres du
personnel contractuel visés aux articles 1er et 2 du présent arrêté ne
pourra aller au-delà du 31 décembre 2009.
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Art. 4. Onderhavig besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31207]N. 2011 — 1198

10 DECEMBER 2009. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd
wordt om 10 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2010, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van
de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut van
de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
diensten van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de
Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan afhangen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2006 tot regeling van de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 december 2008 waarbij het Instituut ter bevordering van het
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemach-
tigd wordt om 8 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2009, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften.

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 juni 2009 waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd wordt
om 2 contractuele personeelsleden in dienst te nemen om te voldoen
aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

Overwegende dat het noodzakelijk is personeelsleden in dienst te
nemen of te houden teneinde de goede werking van de diensten van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel te verzekeren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
22 oktober 2009;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget, gegeven op
10 december 2009;

Gelet op het akkoord van de Minister van Openbaar Ambt, gegeven
op 10 december 2009;

Op voorstel van de Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk
Onderzoek en de Innovatie van Brussel wordt gemachtigd 10 contrac-
tuele personeelsleden in dienst te nemen of te houden om te voldoen
aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 5. Le Ministre en charge de la Recherche scientifique est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31207]F. 2011 — 1198

10 DECEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant l’Institut d’encouragement de la
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou
maintenir en service en 2010, 10 membres du personnel contractuel
en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en
personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’ Institut d’
encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux
du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des services des Gouvernements de Communauté et de
Régions et des Collèges de la Commission communautaire commune et
de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2006 portant réglementation de la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 décembre 2008 autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou maintenir en
service en 2009, 8 membres du personnel contractuel en vue de
répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 juin 2009 autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager 2 membres du
personnel contractuel en vue de répondre à des besoins exceptionnels
et temporaires en personnel.

Considérant la nécessité, pour assurer le bon fonctionnement des
services de l’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique et de
l’Innovation de Bruxelles, d’engager ou de maintenir en service des
membres du personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 octobre 2009;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2009;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 10 décem-
bre 2009;

Sur proposition du Ministre chargé de la Recherche scientifique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique
et de l’Innovation de Bruxelles est autorisé à engager ou maintenir en
service, en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires,
10 membres du personnel contractuel.
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Art. 2. Deze 10 personeelsleden worden verdeeld als volgt :

Personeel van niveau A : 6

Personeel van niveau B : 3

Personeel van niveau C : 1

Art. 3. Het in dienst nemen of houden van de contractuele perso-
neelsleden bedoeld in de artikelen 1 en 2 van dit besluit blijft beperkt tot
31 december 2010.

Art. 4. Onderhavig besluit treedt in werking op 1 januari 2010.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 december 2009.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31206]N. 2011 — 1199

17 JUNI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk
Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd wordt
om 1 contractueel personeelslid in dienst te nemen in 2010, om te
voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende de oprichting
van het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek
en de Innovatie van Brussel;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van
de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut van
de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
diensten van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen, van de Colleges
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van de Franse
Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke rechtsperso-
nen die ervan afhangen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2006 tot regeling van de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
10 december 2009 waarbij het Instituut ter bevordering van het
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemach-
tigd wordt om 10 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2010, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften.

Overwegende dat het noodzakelijk is een bijkomend personeelslid bij
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel in dienst te nemen, teneinde aan de
buitengewone toename van het werk te voldoen dat gelinkt is aan het
Belgische voorzitterschap van de Europese Unie voor onderzoek dat op
1 juli 2010 begint;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
7 juni 2010;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget, gegeven op
17 juni 201;

Gelet op het akkoord van de Minister van Openbaar Ambt, gegeven
op 12 juli 2010;

Op voorstel van de Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek;

Art. 2. Ces 10 agents sont répartis comme suit :

Personnel de niveau A : 6

Personnel de niveau B : 3

Personnel de niveau C : 1

Art. 3. L’engagement ou le maintien en service des membres du
personnel contractuel visés aux articles 1er et 2 du présent arrêté ne
pourra aller au-delà du 31 décembre 2010.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 5. Le Ministre en charge de la Recherche scientifique est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 décembre 2009.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

C. PICQUE

Le Ministre chargé de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31206]F. 2011 — 1199

17 JUIN 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager en 2010,
1 membre du personnel contractuel en vue de répondre à des
besoins exceptionnels et temporaires en personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’Institut
d’encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux
du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des services des Gouvernements de Communauté et de
Régions et des Collèges de la Commission communautaire commune et
de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2006 portant réglementation de la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
10 décembre 2009 autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou maintenir en
service en 2010, 10 membres du personnel contractuel en vue de
répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel;

Considérant la nécessité d’engager un membre du personnel au sein
de l’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique et de
l’Innovation de Bruxelles, pour rencontrer le surcroît extraordinaire de
travail lié à la présidence belge de l’Union européenne en matière de
recherche à partir du 1er juillet 2010;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 juin 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 juin 2010;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
12 juillet 2010;

Sur proposition du Ministre chargé de la Recherche scientifique;

26378 MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk
Onderzoek en de Innovatie van Brussel wordt gemachtigd 1 contrac-
tueel personeelslid van niveau A in dienst te nemen om te voldoen aan
uitzonderlijke en tijdelijke behoeften.

Art. 2. Het in dienst nemen van het contractueel personeelslid
bedoeld in artikel 1 van dit besluit blijft beperkt tot 31 december 2010.

Art. 3. Onderhavig besluit treedt in werking op 1 juli 2010.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juni 2010.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31205]N. 2011 — 1200

25 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd
wordt om 12 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2011, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van
de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut van
de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
diensten van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de
Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan afhangen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2006 tot regeling van de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden van de instellingen van openbaar
nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
10 december 2009 waarbij het Instituut ter bevordering van het
Wetenschappelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemach-
tigd wordt om 10 contractuele personeelsleden in dienst te nemen of te
houden, in 2010, om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften.

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 juni 2010 waarbij het Instituut ter bevordering van het Wetenschap-
pelijk Onderzoek en de Innovatie van Brussel ertoe gemachtigd wordt
om 1 contractuele personeelsleden in dienst te nemen in 2010, om te
voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften.

Overwegende de toelating tot de stage van een contractueel adjunct
op 1 april 2010;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique
et de l’Innovation de Bruxelles est autorisé à engager en vue de
répondre à des besoins exceptionnels et temporaires, 1 membre du
personnel contractuel de niveau A.

Art. 2. L’engagement du membre du personnel contractuel visé à
l’article 1er du présent arrêté ne pourra aller au-delà du 31 décem-
bre 2010.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2010.

Art. 4. Le Ministre en charge de la Recherche scientifique est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juin 2010.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31205]F. 2011 — 1200

25 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant l’Institut d’encouragement de la
Recherche scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou
maintenir en service en 2011, 12 membres du personnel contractuel
en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en
personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’ Institut
d’encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux
du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des services des Gouvernements de Communauté et de
Régions et des Collèges de la Commission communautaire commune et
de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2006 portant réglementation de la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
10 décembre 2009 autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
Scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager ou maintenir en
service en 2010, 10 membres du personnel contractuel en vue de
répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juin 2010 autorisant l’Institut d’encouragement de la Recherche
scientifique et de l’Innovation de Bruxelles à engager en 2010, 1 membre
du personnel contractuel en vue de répondre à des besoins exception-
nels et temporaires en personnel.

Considérant l’admission au stage statutaire d’un adjoint contractuel
en date du 1er avril 2010;
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Overwegende dat het noodzakelijk is personeelsleden in dienst te
nemen of te houden teneinde de goede werking van de diensten van
het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel te verzekeren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
9 november 2010;

Gelet op het akkoord van de Minister van Budget, gegeven op
25 november 2010;

Gelet op het akkoord van de Minister van Openbaar Ambt, gegeven
op 25 november 2010;

Op voorstel van de Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk
Onderzoek en de Innovatie van Brussel wordt gemachtigd 12 contrac-
tuele personeelsleden in dienst te nemen of te houden om te voldoen
aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften.

Art. 2. Deze 12 personeelsleden worden verdeeld als volgt :

Personeel van niveau A : 9

Personeel van niveau B : 3

Art. 3. Het in dienst nemen of houden van de contractuele perso-
neelsleden bedoeld in de artikelen 1 en 2 van dit besluit blijft beperkt tot
31 december 2011.

Art. 4. Onderhavig besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2010.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE
De Minister belast met Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31221]

17 MAART 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende verlenging van de aanstelling van de heer Jean
Clement als waarnemend gouverneur en waarnemend vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, VIII, zoals vervangen door
de bijzondere wet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 25 april 2004 en 13 september 2004;

Gelet op de provinciewet van 30 april 1836, inzonderheid op de
artikelen 4 en 5, § 1;

Considérant la nécessité, pour assurer le bon fonctionnement des
services de l’Institut d’encouragement de la Recherche Scientifique et
de l’Innovation de Bruxelles, d’engager ou de maintenir en service des
membres du personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 novembre 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 novembre 2010;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 25 novem-
bre 2010;

Sur proposition du Ministre chargé de la Recherche scientifique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Institut d’encouragement de la Recherche scientifique
et de l’Innovation de Bruxelles est autorisé à engager ou maintenir en
service, en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires,
12 membres du personnel contractuel.

Art. 2. Ces 12 agents sont répartis comme suit :

Personnel de niveau A : 9

Personnel de niveau B : 3

Art. 3. L’engagement ou le maintien en service des membres du
personnel contractuel visés aux articles 1er et 2 du présent arrêté ne
pourra aller au-delà du 31 décembre 2011.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 5. Le Ministre en charge de la Recherche scientifique est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2010.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

Ch. PICQUE
Le Ministre chargé de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31221]

17 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant prolongation de la désignation de
M. Jean Clement en tant que gouverneur faisant fonction et
vice-gouverneur faisant fonction de l’arrondissement administratif
de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 6, § 1er, VIII, 1°, remplacé par la loi spéciale du
13 juillet 2001 et modifié par les lois spéciales des 25 avril 2004 et
13 septembre 2004;

Vu la loi provinciale du 30 avril 1836, notamment les articles 4
et 5, § 1er;
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Gelet op de beslissingen van de Regering van 30 september 2010,
14 oktober 2010, 25 november 2010 en 20 januari 2011 waarbij de heer
Jean Clement, geboren te Ath op 13 mei 1950, werd aangeduid als
waarnemend vice-gouverneur voor een periode van respectievelijk
2 weken, 6 weken en twee keer 2 maanden;

Overwegende dat deze aanduiding op 25 maart 2011 een einde neemt
en dat deze moet worden verlengd voor een nieuwe periode van
2 maanden;

Op de voordracht van de Minister-President van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huis-
vesting, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Besluit :

Artikel 1. De aanstelling van de heer Jean Clement, geboren te Ath
op 13 mei 1950, als waarnemend gouverneur en waarnemend vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
wordt verlengd voor een periode van 2 maanden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 25 maart 2011.

Art. 3. De Minister belast met Plaatselijke Besturen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2011.

Voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.-L.VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken, Vervoer, Gewestelijke en Gemeentelijke Informa-
tica en de Haven van Brussel,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Economie, Tewerkstelling, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31226]

17 MAART 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de toekenning aan de vennootschap SCHOLT
ENERGY CONTROL BELGIE NV van een leveringsvergunning
voor elektriciteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (door de
ordonnanties van 1 april 2004, 14 december 2006 en 4 september 2008
gewijzigd) inzonderheid op artikel 21;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor elektriciteit;

Gelet op het dossier voor de toekenning van een leveringsvergun-
ning voor elektriciteit ingediend op 7 januari 2011 ingediend werd door
de aanvrager;

Vu les décisions du Gouvernement du 30 septembre 2010, 14 octo-
bre 2010, 25 novembre 2010 et 20 janvier 2011, par lesquelles M. Jean
Clement, né à Ath le 13 mai 1950, fut désigné en tant que vice-
gouverneur faisant fonction pour une période respectivement de
2 semaines, 6 semaines et deux fois 2 mois;

Considérant que cette désignation prend fin le 25 mars 2011 et qu’il
y a lieu de la prolonger pour une nouvelle période de 2 mois;

Sur la proposition du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement,

Arrête :

Article 1er. La désignation de M. Jean Clement, né à Ath le
13 mai 1950, en tant que gouverneur faisant fonction et vice-gouverneur
faisant fonction de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale
sera prolongée pour une période de 2 mois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 25 mars 2011.

Art. 3. Le Ministre chargé des Pouvoirs locaux est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L.VANRAES

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau, de
la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics, des Transports, de l’Informatique
régionale et communale et du Port de Bruxelles,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Economie, de l’Emploi, de la Recherche scientifique et du
Commerce extérieur,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31226]

17 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’octroi à la société « SCHOLT ENERGY
CONTROL BELGIE » NV d’une licence de fourniture d’électricité
en Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale (modifiée par les
ordonnances des 1er avril 2004, 14 décembre 2006 et 4 septembre 2008),
notamment son article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvel-
lement, de cession, et de retrait d’une autorisation de fourniture
d’électricité;

Vu le dossier demandant l’octroi d’une licence de fourniture
d’électricité communiqué le 7 janvier 2011 par le demandeur;
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Gelet op het advies van de Reguleringscommissie voor energie in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest : Brugel-Advies-20110702-107 van
7 februari 2011;

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie, Stads-
vernieuwing en Bijstand aan Personen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Een leveringsvergunning voor elektriciteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt toegekend voor onbepaalde duur aan de
vennootschap SCHOLT ENERGY CONTROL BELGÏE NV met maat-
schappelijke zetel op Vlaamse Gaaistraat 2, in 3920 Lommel.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Energiebeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Leefmilieu, Energie, Stadsvernieuwing

en Bijstand aan Personen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31208]

7 APRIL 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanstelling van de leidend ambtenaar van de Directie Gewes-
telijke Huisvestingsinspectie

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode, inzonderheid artikel 15;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatstructuur;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
18 juli 2000, houdende vaststelling van haar werking en tot vaststelling
van de ondertekening van de akten van de Regering, gewijzigd door de
regeringsbesluiten van 16 maart en 29 november 2001, 30 maart, 15 juni,
13 juli en 19 oktober 2006, 19 juli 2007 en 22 mei 2008;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 juli 2009 tot vaststelling van de bevoegdheden van de Ministers van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juli 2009 tot vaststelling van
de bevoegdheden van de Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Leefmilieu,
Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp en Huisvesting;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 november 2004 tot aanstelling van de leidend ambtenaar van de
Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie,

Besluit :

Artikel 1. De Regering wijst de heer Pol Wala, Eerste Attaché wnd.,
aan als leidend ambtenaar van de Directie Gewestelijke Huisvestings-
inspectie, vanaf 1 april 2011, ter vervanging van de heer Frédéric
Degives.

Vu l’avis de la Commission de régulation de l’énergie en Région de
Bruxelles-Capitale : BRUGEL-Avis-20110702-107 du 7 février 2011;

Sur la proposition de la Ministre chargée de l’Environnement, de
l’Energie, de la Rénovation urbaine et de l’Aide aux personnes;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Une licence de fourniture d’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale est octroyée, pour une durée indéterminée, à la
société « SCHOLT ENERGY CONTROL BELGÏE NV » ayant son siège
social Vlaamse Gaaistraat 2, à 3920 Lommel.

Art. 2. La Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée de l’Environnement, de l’Energie,

de la Rénovation urbaine et de l’Aide aux personnes,
Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31208]

7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant le fonctionnaire dirigeant de la
Direction de l’Inspection régionale du Logement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’Ordonnance du 17 juillet 2003 Code du Logement, en particulier
son article 15;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, modifiée par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, modifié par les arrêtés du
Gouvernement du 16 mars et 29 novembre 2001, 30 mars, 15 juin,
13 juillet et 19 octobre 2006, 19 juillet 2007 et 22 mai 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté ministériel du 17 juillet 2009 fixant les compétences du
Secrétaire d’Etat adjoint au Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé de l’Environnement, de l’Energie et de la
Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre
l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 novembre 2004 désignant le fonctionnaire dirigeant de la Direction
de l’Inspection régionale du Logement,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement désigne M. Pol WALA, premier
Attaché f.f., en qualité de fonctionnaire dirigeant de la Direction de
l’Inspection régionale du Logement à dater du 1er avril 2011, en
remplacement de M. Frédéric Degives.
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Art. 2. In geval van afwezigheid of verhindering van de gemach-
tigde ambtenaar, worden de heren Dirk LEONARD en Albert GOF-
FART, directeurs, aangeduid om hem te vervangen.

Art. 3. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 november 2004 tot aanstelling van de leidend ambtenaar van de
Directie Gewestelijke Huisvestingsinspectie is opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2011.

Brussel, 7 april 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met de Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumen-
ten en Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwer-
king en de Promotie van het nationaal en internationaal imago van
Brussel,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken en Externe
Betrekkingen,

J.-L. VAN RAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31225]

7 APRIL 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende toekenning van een toelage aan de VZW « Rire et
Grandir – Groeien en Lachen » voor het jaar 2011

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies
en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten,
alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof,
inzonderheid op artikelen 11 en 12;

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting,de boekhouding en
de controle, inzonderheid artikelen 2, 8°, 92, 93, 94 en 95;

Gelet op de ordonnantie van 24 december 2010 houdende de
algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op artikelen 11 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, inzonderheid op
artikel 5n);

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
17 juli 2009 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 juli 2006 betreffende de administratieve et begrotingscontrole
evenals de begrotingsopmaak, inzonderheid op artikel 10, 4°;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 juli 2009 tot vaststelling van
de bevoegdheden van de Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Financiën,
Begroting en Externe Betrekkingen;

Gelet op de overeenkomst van 4 mei 2004 betreffende de oprichting
en het beheer van de buurtcrèche van het ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest inzonderheid op de artikel 5 en 9;

Art. 2. En cas d’absence ou d’empêchement du fonctionnaire diri-
geant, M. Dirk LEONARD et Albert GOFFART, Directeurs, sont
désignés afin de le remplacer.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 18 novembre 2004 désignant le fonctionnaire dirigeant de la
Direction de l’Inspection régionale du Logement est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 7 avril 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale en charge des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du
Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique, de la
Coopération au Développement et de la Promotion de l’image
nationale et internationale de Bruxelles,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L. VAN RAES

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31225]

7 AVRIL 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant octroi d’une subvention à l’ASBL « Rire
et Grandir – Groeien en Lachen » pour l’année 2011

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables
aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des
communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la
Cour des comptes, notamment les articles 11 et 12;

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, notamment les
articles 2, 8°, 92, 93, 94 et 95;

Vu l’ordonnance du 24 décembre 2010 contenant le budget général
des dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgé-
taire 2011, notamment les articles 11 et 12 ainsi que le tableau
budgétaire, section 1re;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 5n);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juillet 2006 relatif au contrôle administratif et budgétaire ainsi qu’à
l’établissement du budget, notamment l’article 10, 4°;

Vu l’arrêté ministériel du 17 juillet 2009 fixant les compétences du
Secrétaire d’Etat adjoint au Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget et des Relations
extérieures;

Vu la convention du 4 mai 2004 relative à la création et à la gestion de
la crèche de proximité du ministère de la Région de Bruxelles-capitale;
notamment les articles 5 et 9;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 8 februari 2011;

Overwegende dat de opvang van jonge kinderen van het personeel
van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest mogelijk
werd gemaakt door de oprichting van een buurtcrèche;

Overwegende dat het belangrijk is dat deze opvang kan worden
voortgezet en worden gehandhaafd in dezelfde omstandigheden wat
betreft de kwaliteit en capaciteit;

Overwegende dat de crèche bovendien op vol vermogen qua
kinderen en personeelsbezetting werkt en deze situatie zal aanhouden
in de toekomst gelet op het enorme aantal nieuwe aanvragen om
opvang,

Besluit :

Artikel 1. Een toelage van 418.000,00 EUR wordt toegekend aan de
VZW « Rire et grandir - Groeien en Lachen ».

Adres : Jachtlaan 152, 1040 Brussel.

Art. 2. Deze toelage wordt geboekt op basisallocatie 04.002.07.11.11.40
van de algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor het begrotingsjaar 2011 overeenkomstig de ordonnantie
van 24 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2011.

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om de begunstigde in staat te stellen
de onkosten, als toelaatbare kosten, te dekken betreffende :

- de werking van de buurtcrèche bestemd voor de opvang van in het
bijzonder de kinderen van de personeelsleden van het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, nl. de loonkosten en de algemene
werkingskosten;

- de huur van een onroerend goed in de omgeving van de zetel van
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

- de vaste kosten van het gebouw.

Art. 4. De toelage wordt uitbetaald als volgt :

- een schijf van 397.100,00 EUR, wordt betaald na de ondertekening
van dit besluit;

- een tweede schijf, zijnde het saldo van 20.900,00 EUR, wordt betaald
na goedkeuring van het eindverslag van de activiteiten door het
Begeleidingscomité van de crèche. Dit verslag wordt vergezeld van een
eindafrekening van de inkomsten en uitgaven, gestaafd met bewijs-
stukken, gerangschikt per post en opgenomen in een lijst met het
overeenstemmende bedrag. De stukken moeten worden afgeleverd
voor 30 maart 2012;

- indien uit het eindverslag een positief saldo blijkt, wordt dit saldo
terugbetaald.

De schijven worden gestort op rekeningnummer : 001-4263833-80.

Art. 5. Er wordt een begeleidingscomité opgericht. Het is samen-
gesteld uit drie personen van het Ministerie aangesteld door de
secretaris-generaal.

Dit comité vergadert op het einde van elk trimester om de verslagen
van de activiteiten goed te keuren en bij het neerleggen van de
eindafrekening om in voorkomend geval te bepalen wat er gebeurt met
het positief saldo.

Art. 6. De storting van de toelage geeft de begunstigde geen
onvoorwaardelijk recht op de toekenning van de toelage, aangezien
elke storting wordt beschouwd als voorschot.

Het niet-verantwoorde deel van de toelage zal worden afgetrokken
van het te storten saldobedrag. Als het niet-verantwoorde deel het
saldobedrag overschrijdt, wordt het terugbetaald aan het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, ten belope van het onrecht-
matig ontvangen bedrag, volgens de gebruikelijke modaliteiten.

Art. 7. Enkel de begunstigde van deze toelage is verantwoordelijk
voor de aanwerving en het beheer van zijn personeel. Het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor enig nadeel berokkend aan derden door de uitvoering van
de onderneming beschreven in artikel 3.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 8 février 2011;

Considérant que l’accueil des enfants en bas âge du personnel du
ministère de la Région de Bruxelles-capitale a été rendu possible par la
création d’une crèche de proximité;

Considérant qu’il est important que cet accueil puisse se poursuivre
et être maintenu dans les mêmes conditions de capacité et de qualité;

Considérant en outre que la crèche fonctionne à pleine capacité
d’enfants et de personnel et que cette situation persistera pour l’avenir
vu le nombre massif de nouvelles demandes d’accueil,

Arrête :

Article 1er. Une subvention de 418.000,00 EUR est octroyée à l’ASBL
« Rire et grandir - Groeien en Lachen ».

Adresse : avenue de la Chasse 152, à 1040 Bruxelles.

Art. 2. La présente subvention est imputée à l’allocation de base
04.002.07.11.11.40 du budget général des dépenses de la Région de
Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2011 conformément à
l’ordonnance du 24 décembre 2010 contenant le budget général des
dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgétai-
re 2011

Art. 3. Cette subvention est destinée à permettre au bénéficiaire de
couvrir, au titre de dépenses admissibles, les frais relatifs :

- au fonctionnement de la crèche de proximité destinée à accueillir
notamment des enfants des membres du personnel du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale, à savoir les frais salariaux et les dépenses
générales de fonctionnement;

- à la location d’un immeuble situé à proximité du siège du Ministère
de la Région de Bruxelles-Capitale;

- aux charges du bâtiment.

Art. 4. La subvention sera liquidée selon les modalités suivantes :

- une tranche de 397.100,00 EUR sera mise en liquidation dès la
signature du présent arrêté;

- une deuxième tranche soit le solde de 20.900,00 EUR, sera liquidée
après approbation par le Comité d’accompagnement de la crèche du
rapport final d’activités. Ce rapport sera accompagné d’un décompte
final des recettes et des dépenses appuyé de pièces justificatives
classées par postes et reprises dans une liste avec le montant
correspondant, les pièces doivent être fournies pour le 30 mars de
l’année 2012;

- si le rapport final révèle un solde positif, ce solde sera remboursé.

Les tranches seront liquidées au n° de compte : 001-4263833-80.

Art. 5. Un comité d’accompagnement est institué. Il est composé de
trois personnes du Ministère désignées par le secrétaire général;

Ce comité se réunit au terme de chaque trimestre échu afin
d’approuver les rapports d’activités, ainsi qu’au moment du dépôt du
décompte final pour déterminer le cas échéant le sort qui sera réservé
au solde positif.

Art. 6. Le versement de la subvention n’a pas pour conséquence de
créer dans le chef du bénéficiaire un droit inconditionnel à l’octroi de la
subvention, chaque versement étant considéré comme ayant été liquidé
à titre de provision.

La partie non justifiée de la subvention sera déduite du montant du
solde à verser. Si la partie non justifiée dépassait le montant du solde,
elle serait remboursée au Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale,
à concurrence du montant indûment perçu, moyennant les modalités
d’usage.

Art. 7. Le bénéficiaire de la présente subvention engage et gère son
personnel sous sa seule responsabilité. Le Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale ne peut être rendu responsable de tout dommage
causé à des tiers du chef de la réalisation de l’opération décrite à
l’article 3.
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Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 3 maart 2011.

Art. 9. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 april 2011.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking
en Gewestelijke Statistiek,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Financiën, Begroting, Openbaar

Ambt en Externe Betrekkingen,
J.-L. VANRAES

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31209]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van de
CVBA met een sociaal oogmerk Afrikamäli als inschakelings-
onderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
22 december 2004, tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
18 juli 2000, tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De coöperatieve vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid en met een sociaal oogmerk Afrikamäli wordt erkend als
inschakelingsonderneming, voor :

1° de verkoop en kleinhandel van Afrikaanse ambachtelijke goede-
ren;

2° de activiteiten van het textielatelier met inbegrip van het pompen
van kleren.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 3 mars 2011.

Art. 9. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 avril 2011.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique, de la
Coopération au Développement et de la Statistique régionale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé des Finances, du Budget,
de la Fonction publique et des Relations extérieures,

J.-L. VANRAES

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31209]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de la SCRL à
finalité sociale Afrikamäli en tant qu’entreprise d’insertion

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. La société coopérative à responsabilité limitée et à
finalité sociale Afrikamäli est agréée en tant qu’entreprise d’insertion,
pour :

1° la vente et le commerce de détail de produits artisanaux africains;

2° les activités de l’atelier textile en ce compris les retouches.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31214]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de

erkenning van de CVBA met een sociaal oogmerk « Acélya-
coopérative » als inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 november 2007 houdende de
erkenning van de CVBASO Acélya als inschakelingsonderneming;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid en met een sociaal oogmerk « Acélya-
coopérative » als inschakelingsonderneming wordt hernieuwd, voor de
activiteiten in het kader van de erkenning als dienstenchequeonderne-
ming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31210]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van
« Atelier informatique bruxellois » VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31214]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de la SCRL à finalité sociale Acélya-coopérative en tant
qu’entreprise d’insertion

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 23 novembre 2007 portant l’agrément de la
SCRLFS Acélya en tant qu’entreprise d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de la société coopérative à
responsabilité limitée et à finalité sociale Acélya-coopérative en tant
qu’entreprise d’insertion, pour les activités dans le cadre de l’agrément
comme entreprise titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31210]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de l’ASBL
Atelier informatique bruxellois en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;
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Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk « Atelier informati-
que bruxellois » VZW wordt erkend als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, voor de activiteiten in het kader
van de terugwinning en het hergebruik van afgedankt informatica-
materiaal.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31211]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van
Plaatselijk Werkgelegenheidsagentschap van de Stad Brussel VZW
als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk Plaatselijk Werkge-
legenheidsagentschap van de Stad Brussel VZW wordt erkend als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid,
voor de activiteiten in het kader van de erkenning als dienstencheque-
onderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Atelier informatique bruxel-
lois ASBL est agréée en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, pour les activités dans le cadre de la récupération et du
recyclage de matériels informatiques déclassés.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31211]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de l’ASBL
Agence locale pour l’Emploi de la Ville de Bruxelles en tant
qu’initiative locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Agence locale pour l’Emploi
de la Ville de Bruxelles ASBL est agréée en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités dans le cadre de
l’agrément comme entreprise titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31212]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van

Beeldenstorm VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk Beeldenstorm VZW
wordt erkend als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid, voor de activiteiten van :

1° decor en standenbouw;

2° mode en toneelkostuum;

3° toegepaste grafische technieken en uitgeverij;

4° audio- en videoproducties;

5° de traiteurdienst.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31213]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning
van Gemeenschapscentrum De Pianofabriek VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31212]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de l’ASBL

« Beeldenstorm » en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif « Beeldenstorm » ASBL est
agréée en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour
les activités :

1° de décors et construction de stands;

2° de mode et costumes de théâtre;

3° d’arts graphiques appliqués et d’impression;

4° de production audio et vidéo;

5° du service traiteur.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31213]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de l’ASBL
« Gemeenschapscentrum De Pianofabriek » en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk Gemeenschapscen-
trum De Pianofabriek VZW wordt erkend als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, voor de volgende activitei-
ten :

1° de activiteiten in het kader van het project genaamd « Femimain »,
met name de verkoop van eerlijkehandelproducten vervaardigd door
Marokkaanse vrouwencoöperatieven;

2° de activiteiten in het kader van het project genaamd « Alcantara »,
met name de verkoop van dranken in een bio- en eerlijkehandelcafé en
de activiteiten van de traiteurdienst.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31215]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Cosmos-Excelsior VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juli 2007 houdende de
erkenning van de VZW Cosmos als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif « Gemeenschapscentrum
De Pianofabriek » ASBL est agréée en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités suivantes :

1° les activités dans le cadre du projet dit « Femimain », notamment
la vente de biens du commerce équitable produits par des coopératives
de femmes marocaines;

2° les activités dans le cadre du projet dit « Alcantara », notamment
la vente de boissons dans un café bio et de commerce équitable, et les
activités du service traiteur.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31215]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Cosmos-Excelsior en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juillet 2007 portant l’agrément de l’ASBL
Cosmos en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;
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Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Cosmos-Excelsior VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de volgende activi-
teiten :

1° het bereiden van warme maaltijden voor verenigingen, scholen en
rusthuizen in en buiten de wijk;

2° verbonden aan haar sociaal restaurant;

3° verbonden aan het beheer, het onderhoud en de verhuur van
infrastructuur waarvoor de vereniging de verantwoordelijkheid draagt.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31216]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Mulieris VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 juli 2007 houdende de
erkenning van de VZW Mulieris als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Mulieris VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten van het
textielatelier, met name binnenhuisdecoratie en de confectie en het
pompen van kleren.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Cosmos-Excelsior ASBL en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi, pour les activités suivantes :

1° la préparation de repas chauds pour des associations, écoles et
maisons de repos du quartier et en dehors;

2° liées à son restaurant social;

3° liées à la gestion, la maintenance et la location des infrastructures
pour lesquelles l’association porte la responsabilité.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31216]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Mulieris en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 9 juillet 2007 portant l’agrément de l’ASBL
Mulieris en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Mulieris ASBL en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, pour les activités de l’atelier textile, notamment la décoration
intérieure et la confection de vêtements et retouches.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31217]

8 APRIL 2011. —Ministerieel besluit houdende hernieuwing van de
erkenning van Solidaritel VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 december 2009 houdende de
erkenning van Solidaritel VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en tot intrekking van het
ministerieel besluit van 11 september 2007 houdende de erkenning van
de VZW Solidaritel als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 28 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Solidaritel VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de activiteiten van :

1° huishoudelijk werk en strijkwerk in het kader van de erkenning als
dienstenchequeonderneming;

2° hulp in het huishouden ten huize van particulieren.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31217]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant renouvellement de
l’agrément de l’ASBL Solidaritel en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 9 décembre 2009 portant l’agrément de
l’ASBL Solidaritel en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi et rapportant l’arrêté ministériel du 11 septembre 2007 portant
l’agrément de l’ASBL Solidaritel en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis de la plate-forme de concertation de l’économie sociale,
donné le 28 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Solidaritel ASBL en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi, pour les activités :

1° de nettoyage à domicile et de repassage dans le cadre de
l’agrément comme entreprise titres-services;

2° d’aide dans le ménage au domicile des particuliers.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31218]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van

« RESTO MODELE » VZW als plaatselijk initiatief voor de ont-
wikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 maart 2011,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk « RESTO
MODELE » VZW wordt erkend als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, voor de activiteiten van het
eethuis en de traiteurdienst met het oog op de beroepsinschakeling van
de werknemers in een doorstromingsprogramma.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31219]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van Dienst Tewerkstelling van Koekelberg VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid
voor bepaalde activiteiten

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31218]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant l’agrément de l’ASBL

« RESTO MODELE » en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 mars 2011,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif « RESTO MODELE »
ASBL est agréée en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, pour l’activité de restauration et de service traiteur ayant pour
finalité l’insertion professionnelle de travailleurs en programme de
transition professionnelle.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de
quatre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31219]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de
l’ASBL Service Emploi de Koekelberg en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi pour certaines activités

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 24 maart 2011;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat Dienst Tewerkstelling van Koekelberg VZW,
verder de Dienst genaamd, op grond van een ministerieel besluit van
10 december 2008 als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid erkend is voor de activiteiten in het kader van
informaticareparatie en het organiseren van informaticalessen bij de
burgers van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de erkenning van de Dienst als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid op grond van een
ministerieel besluit van 9 april 2010 werd uitgebreid met de activiteiten
in het kader van informaticareparatie en informaticalessen bij een
publiek van kleine en middelgrote ondernemingen en verenigingen
zonder winstoogmerk gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat de Dienst een bijkomende erkenning heeft aange-
vraagd voor de activiteiten van zijn sociaal restaurant;

Overwegende dat de Dienst ter gelegenheid van zijn aanvraag tot
bijkomende erkenning als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid, verklaart doelgroepwerknemers als uitvoe-
rend personeel tewerk te zullen stellen met gebruikmaking van
personen door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn ter
beschikking gesteld met toepassing van artikel 60, § 7, van de organieke
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn;

Overwegende dat de gevraagde arbeidsposten op het ogenblik van
indienen van de aanvraag tot erkenning nog niet waren toegekend;

Overwegende dat de vereniging nog niet over doelgroepwerknemers
als uitvoerend personeel beschikt;

Overwegende dat krachtens artikel 4, 3°, van de gezegde ordonnantie
van 18 maart 2004, een vereniging slechts een erkenning kan genieten
voor zover gemiddeld jaarlijks zestig percent van het totale bestand van
het tewerkgestelde uitvoerend personeel bestaat uit doelgroepwerkne-
mers in de zin van de bedoelde ordonnantie, met een minimum van een
voltijds equivalent;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat de aanwerving van de persoon die zal instaan voor
de technische omkadering pas voorzien is voor 1 augustus 2011;

Overwegende dat de gesubsidieerde contractueel waarvan de aan-
werving voorzien was op 1 maart 2011 slechts 4 uren per week op het
project zou worden ingezet;

Overwegende dat de coördinator slechts 1 uur per week op het
project zou worden ingezet;

Overwegende dat de verantwoordelijke voor de vorming van het
personeel slechts 4 uren per week op het project zou worden ingezet, in
een zelfstandige betrekking;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 24 mars 2011;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant qu’en vertu d’un arrêté ministériel du 10 décembre 2008,
le Service Emploi de Koekelberg, dénommé ci-après le Service, a été
agréé en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour
les activités dans le cadre du dépannage informatique et de l’organisa-
tion de cours informatiques chez les particuliers de la Région de
Bruxelles-Capitale;

Considérant qu’en vertu d’un arrêté ministériel du 9 avril 2010,
l’agrément du Service en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi a été élargi aux activités dans le cadre du dépannage
informatique et des cours informatiques auprès de petites et moyennes
entreprises et auprès d’associations sans but lucratif établies en Région
de Bruxelles-Capitale;

Considérant que le Service a demandé un agrément supplémentaire
pour les activités liées à son restaurant social;

Considérant que le Service déclare, à l’occasion de sa demande
d’agrément en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi,
vouloir occuper des travailleurs du public cible en tant que personnel
d’exécution lesquels seront mis à sa disposition par le centre public
d’action sociale en application de l’article 60, septième paragraphe, de
la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale;

Considérant que, au moment de l’introduction de la demande
d’agrément, les postes de travail sollicités n’ont pas été attribués;

Considérant que jusqu’ici, l’association ne dispose pas de travailleurs
du public cible en tant que personnel d’exécution;

Considérant qu’en vertu de l’article 4, 3°, de ladite ordonnance du
18 mars 2004, le bénéfice de l’agrément en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi n’est possible que pour autant que, en
moyenne annuelle, soixante pourcents de l’effectif total du personnel
d’exécution occupé se composent de travailleurs du public cible au sens
de ladite ordonnance, avec un minimum d’un équivalent temps plein;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que l’engagement de la personne qui sera responsable
pour l’encadrement technique n’est prévu que pour le 1er août 2011;

Considérant que l’agent contractuel subventionné dont l’engagement
était prévu pour le 1er mars 2011 ne s’occuperait du projet qu’à
concurrence de 4 heures par semaine;

Considérant que le coordinateur ne s’occuperait du projet qu’à
concurrence de 1 heure par semaine;

Considérant que le responsable de la formation du personnel ne
s’occuperait du projet qu’à concurrence de 4 heures par semaine, et ce,
sous statut de travailleur indépendant;
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Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2. van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de vereniging beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de werknemers
van de doelgroep niet inbegrepen;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 8, § 3, van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2004 tot
uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen, de arbeidsovereenkomst van het begeleidend personeel wordt
gesloten voor onbepaalde duur en minstens voor halftijdse prestaties;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 1, enig lid, 8°, van het
gezegde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, het bege-
leidend personeel elke persoon is die een verantwoordelijkheidsfunctie
uitoefent in de schoot van het initiatief of de onderneming op het vlak
van het personeelsbeheer, het financiële beheer, het commerciële of het
technisch beheer;

Overwegende dat de gezegde artikelen 13, § 3, 2. van de ordonnantie
en 1, enig lid, 8°, en 8, § 3, van het besluit dienen te worden samen
gelezen;

Overwegende dat de vereniging aldus niet over het vereiste aantal
omkaderingspersoneel beschikt;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk Dienst Tewerkstel-
ling van Koekelberg VZW wordt niet erkend als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, voor de activiteiten van
het sociaal restaurant.

Brussel, 8 april 2011.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31220]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende de weigering van
erkenning van de BVBA « PARTICULAR SERVICES » als inscha-
kelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2. de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’association dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant qu’en vertu de l’article 8, troisième paragraphe, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le contrat de
travail du personnel d’encadrement, est conclu pour une durée
indéterminée au minimum à mi-temps;

Considérant qu’en vertu de l’article premier, alinéa unique, 8°, dudit
arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, l’on
entend par « personnel d’encadrement », toute personne exerçant une
fonction de responsabilité au sein de l’initiative ou de l’entreprise au
niveau de la gestion des ressources humaines, de la gestion financière,
de la gestion commerciale ou de la gestion technique;

Considérant que lesdits articles 13, troisième paragraphe, 2 de
l’ordonnance et premier, alinéa unique, 8°, et 8, troisième paragraphe,
de l’arrêté doivent être lus conjointement;

Considérant qu’ainsi, l’association ne dispose pas de personnel
d’encadrement à hauteur suffisante;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. L’association sans but lucratif Service Emploi de
Koekelberg ASBL n’est pas agréée en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour ce qui concerne les activités du
restaurant social.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31220]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant le refus d’agrément de
la SPRL « PARTICULAR SERVICES » en tant qu’entreprise
d’insertion

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 24 maart 2011;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat « PARTICULAR SERVICES » een erkenning als
inschakelingsonderneming aanvraagt in het kader van haar erkenning
als dienstenchequeonderneming alsook in het kader van de activiteiten
als ecologische stomerij en wasserij;

Overwegende dat de vennootschap met ingang van 1 april 2011 over
een enkele bezoldigde werknemer met arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur zal beschikken die zal instaan voor de omkadering;

Overwegende dat de vennootschap voor het overige over een
werknemer beschikt die zal instaan voor de begeleiding en de
omkadering maar waarvan de arbeidsovereenkomst er één is van
bepaalde duur;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2. van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de werknemers
van de doelgroep niet inbegrepen;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 8, § 3, van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2004 tot
uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen, de arbeidsovereenkomst van het begeleidend personeel wordt
gesloten voor onbepaalde duur en minstens voor halftijdse prestaties;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 1, enig lid, 8°, van het
gezegde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, het bege-
leidend personeel elke persoon is die een verantwoordelijkheidsfunctie
uitoefent in de schoot van het initiatief of de onderneming op het vlak
van het personeelsbeheer, het financiële beheer, het commerciële of het
technisch beheer;

Overwegende dat de gezegde artikelen 13, § 3, 2. van de ordonnantie
en 1, enig lid, 8°, en 8, § 3, van het besluit dienen te worden samen
gelezen;

Overwegende dat de onderneming aldus niet over het vereiste aantal
omkaderingspersoneel beschikt dat voldoet aan de wettelijke voorwaar-
den;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24 °;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 24 mars 2011;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que « PARTICULAR SERVICES » a introduit une demande
afin d’être agréée en tant qu’entreprise d’insertion, dans le cadre de son
agrément en tant qu’entreprise titres-services ainsi que dans le cadre de
ses activités de pressing et de blanchisserie écologiques;

Considérant que, à partir du 1er avril 2011, la société disposera d’un
seul travailleur salarié embauché dans les liens d’un contrat de travail
à durée indéterminée qui sera responsable pour l’encadrement;

Considérant que, pour le reste, la société dispose d’un travailleur qui
est responsable pour l’accompagnement et l’encadrement mais dont le
contrat de travail a été établi pour une durée déterminée;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2. de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant qu’en vertu de l’article 8, troisième paragraphe, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le contrat de
travail du personnel d’encadrement, est conclu pour une durée
indéterminée au minimum à mi-temps;

Considérant qu’en vertu de l’article premier, alinéa unique, 8°, dudit
arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, l’on
entend par « personnel d’encadrement », toute personne exerçant une
fonction de responsabilité au sein de l’initiative ou de l’entreprise au
niveau de la gestion des ressources humaines, de la gestion financière,
de la gestion commerciale ou de la gestion technique;

Considérant que lesdits articles 13, troisième paragraphe, 2 de
l’ordonnance et premier, alinéa unique, 8°, et 8, troisième paragraphe,
de l’arrêté doivent être lus conjointement;

Considérant qu’ainsi, l’entreprise ne dispose pas de suffisamment de
personnel d’encadrement répondant aux conditions légales;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;
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Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
inschakelingsonderneming niet vervult;

Overwegende dat de onderneming bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :
Enig artikel. De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-

heid « PARTICULAR SERVICES » wordt niet erkend als inschakelings-
onderneming.

Brussel, 8 april 2011.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Tewerkstelling, Economie,
Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00265]

Europees Vluchtelingenfonds
Projectoproep EVF 2011. — Programma 2008-2013

Inleiding

Het Europees Vluchtelingenfonds (EVF) geeft lidstaten de kans om
projecten te ondersteunen ter verbetering van de asielprocedures en
opvangvoorwaarden van asielzoekers alsook projecten die bijdragen
tot een betere integratie van vluchtelingen.

De acties in het kader van het EVF hebben betrekking tot :

— de procedures voor de erkenning van het vluchtelingenstatuut, de
subsidiaire bescherming of de tijdelijke bescherming en de voorwaar-
den van opvang van asielzoekers;

— de integratie van personen die het statuut van vluchteling hebben
of die subsidiaire bescherming of eventueel tijdelijke bescherming
genieten;

— de versterking van de capaciteit van de lidstaten om hun
respectievelijk asielbeleid uit te werken, op te volgen en te evalueren

Algemeen kader

De wettelijke basis van het EVF III is terug te vinden in de beslissing
van de Raad 573/2007/EC.

De directie Netwerkbeheer en -controle staat in voor het beheer van
het Europees Vluchtelingenfonds en is bijgevolg de verantwoordelijke
autoriteit in België.

De huidige projectoproep heeft betrekking tot de prioriteiten zoals
die door België werden gedefinieerd in het jaarprogramma 2011 zoals
goedgekeurd in de Beslissing van de Commissie C(2011)2557 van
24 april 2011 en gebaseerd op het meerjarenprogramma 2008-2013. Dit
programma is beschikbaar op de website van Fedasil (Nederlandstalige
versie beschikbaar vanaf midden mei).

Het beschikbare bedrag in de huidige projectoproep bedraagt
S 3.012.824,34.

In het kader van dit oproep, ondersteunt EVF projecten tegen
maximum 50 % van de totale kost van de actie (behalve in uitzonderlijk
gevallen zoals hierna vermeld). Alleen projecten die beantwoorden aan
de hieronder beschreven voorwaarden komen in aanmerking.

Prioriteiten van de projectoproep 2011

De Europese Commissie heeft de strategische prioriteiten vastgelegd
voor de periode 2008-2013 die van toepassing zijn voor alle lidstaten.
België heeft in dit kader haar eigen operationele prioriteiten vastgelegd
voor de periode 2008-2013, alsook voor het EVF 2011. De huidige
projectoproep heeft betrekking tot de volgende prioriteiten :

➤ Sensibiliseren, informeren, opleiden en bijstand voorzien omtrent
de asielprocedure en de subsidiaire bescherming en op de opvang
(acquis1/11)

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’entreprise d’insertion;

Considérant que, par conséquent, l’entreprise ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :
Article unique. La société privée à responsabilité limitée « PARTI-

CULAR SERVICES » n’est pas agréée en tant qu’entreprise d’insertion.

Bruxelles, le 8 avril 2011.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargé de l’Emploi, de l’Economie,
du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00265]

Fonds européen pour les Réfugiés
Appel FER 2011. — Programme 2008-2013

Introduction

Le Fonds européen pour les Réfugiés (FER) permet aux Etats
membres de soutenir des projets améliorant les procédures d’asile et les
conditions d’accueil des demandeurs d’asile, ainsi que des projets
contribuant à une intégration réussie des réfugiés.

Les actions mises en œuvre dans le cadre du FER peuvent porter sur :

— les procédures de reconnaissance du statut de réfugié, de
protection subsidiaire ou de protection temporaire, et les conditions
d’accueil des demandeurs d’asile;

— l’intégration des personnes bénéficiant du statut de réfugié, de la
protection subsidiaire et, le cas échéant, de la protection temporaire;

— le renforcement de la capacité des Etats membres d’élaborer, de
suivre et d’évaluer leurs politiques d’asile respectives

Cadre général

La base légale du FER III est contenue dans la Décision du
Conseil 573/2007/EC.

En qualité d’autorité responsable pour la Belgique, la Direction
Gestion et contrôle du réseau de Fedasil assure la gestion du FER.

Le présent appel à projets s’inscrit dans les priorités définies par la
Belgique dans le programme annuel 2011, approuvé par la Décision de
la Commission C(2011)2557 du 24 avril 2011 et basé sur le programme
pluriannuel 2008-2013. Ce programme est disponible sur le site de
Fedasil (version néerlandaise à partir de mi-mai).

Le montant disponible dans le cadre du présent appel à projets est de
S 3.012.824,34.

Dans le cadre de cet appel, le FER soutient les projets à concurrence
de maximum 50 % du coût total de l’action (sauf exception, voir
ci-après). Seuls sont éligibles les projets qui répondent aux conditions
énoncées ci-dessous.

Priorités de L’ appel a projets 2010

La Commission européenne a défini les priorités stratégiques pour la
période 2008-2013 applicables à tous les Etats membres. Dans ce cadre,
la Belgique a établi ses propres priorités opérationnelles pour la
période 2008-2013, ainsi que pour le FER 2011. Le présent appel à
projets vise les priorités suivantes :

➤ Sensibiliser, informer, former et fournir de l’assistance sur la
procédure d’asile, sur la protection subsidiaire et sur l’accueil (acquis1/11)
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➤ Tijdelijke opvang voorzieningen opstellen en/of asielzoekers
en/of vluchtelingen begeleiden en ondersteunen bij het zoeken naar
een woning (Verworvenheden 2/11)

➤ Het ontwikkelen van facility tools om overheidsdiensten toegan-
kelijker te maken (meer bepaald de centra voor sociale promotie,
toegankelijkheid op de arbeidsmarkt, hulpdiensten huisvesting, dien-
sten voor de gelijkstelling van diploma, gezinshereniging,...) (Verwor-
venheden 3/11)

➤ Etnopsychologische begeleiding leveren en aanmoedigen, in het
bijzonder voor de situatie van asielzoekers en vluchtelingen met
ernstige mentale gezondheidsproblemen, hetzij rechtstreeks, hetzij via
helpdesks; het formuleren van gezamenlijke antwoorden met betrek-
king tot de noden verbonden aan het parcours van ballingschap
(ontheemding, rouwproces,...) door het organiseren van praatgroepen,
artistieke activiteiten (Verworvenheden 4/11)

➤ Specifieke begeleiding organiseren voor : vrouwen in kwetsbare
toestand, niet-begeleide of begeleide minderjarigen met integratiepro-
blemen of specifieke problemen, oudere personen en gehandicapten;
deze prioriteit zal voor maximum 75 % door het EVF worden
meegefinancierd. (Verworvenheden 5/11)

➤ Instrumenten ontwikkelen die moeten leiden tot het versterken
van een consequente nationale besluitvorming over de toepassing van
de gezamenlijke Europese zaken (acquis communautaire), meer bepaald
door studies en analyses omtrent de (juridische en andere) uitvoering
van nieuwe wetten; deze prioriteit zal voor maximum 75 % door
het EVF worden meegefinancierd (Governance 2/11)

Voorwaarden tot subsidiëring

Alleen de projecten die deelnemen aan de uitvoering van de
bovenvermelde prioriteiten komen in aanmerking voor een cofinancie-
ring door het EVF.

➤ Alleen de projecten met een niet-lucratief karakter komen in
aanmerking voor een subsidie. Indien er inkomsten worden gegene-
reerd, zullen deze worden beschouwd als cofinanciering en moeten
deze als dusdanig worden gebruikt.

➤ Behalve voor de hierboven vermelde uitzonderingen mag de
cofinanciering van het EVF niet hoger zijn dan 50 % van de
gerealiseerde, te verifiëren en subsidieerbare uitgaven (cf. art.12 van de
Beslissing 6396/2007/CE, op de subsidiabiliteit van de uitgaven).

➤ Het EVF subsidieert projecten, geen organisaties. Aanvragen die
ingediend worden met als enig doel de werking van de organisatie te
versterken, worden beschouwd als structurele aanvragen en kunnen
bijgevolg niet in overweging genomen worden.

➤ Doelgroepen van acties zijn uitsluitend diegenen die gedefinieerd
worden onder artikel 6 van de Beslissing van de Raad 573/2007/EC :
erkende vluchtelingen, begunstigden van de subsidiaire of tijdelijke
bescherming en asielzoekers of aanvragers van deze statuten. Het niet
respecteren van de afbakening van deze doelgroepen zal ervoor zorgen
dat de toegekende EVF-subsidie moet worden terugbetaald.

➤ Een objectieve en controleerbare registratie van de doelgroep dient
voorzien te worden tijdens de uitvoering van het project. Uit deze
registratie moet tevens duidelijk het verschil blijken tussen de doel-
groep van de organisatie en deze van het project

➤ De periode van subsidiëring van de uitgaven loopt van
1 januari 2012 tot 30 juni 2013. De promotoren kunnen een 3-jaren
project indienen, op de volgende EVF jaren (dus zowel 2011, 2012
als 2013). De ultieme eind datum is 30 juni 2015. De promotoren dienen
een apart budget per jaar in te sturen voor elk EVF jaar.

➤ Indien een partnership wordt aangegaan met een andere organi-
satie, is het de organisatie die het project heeft ingediend die als
contactpersoon geldt met de EVF-cel van Fedasil. Deze organisatie
coördineert het project en zal verantwoordelijk zijn voor de communi-
catie van alle informatie die wordt gevraagd door Fedasil. De
partnerships moeten deel uitmaken van een conventie waarin de
rechten en plichten van de partners duidelijk worden bepaald.

➤ De organisatie dient in staat te zijn het project te dragen met
respect voor de beheersregels die door het EVF werden opgelegd. In
deze context, zal een jaarlijks activiteitenverslag worden afgeleverd.

➤ De acties die de steun genieten van het EVF kunnen niet door
andere Europese fondsen worden gefinancierd (b.v. : FSE/EQUAL).

➤ Mettre en place des dispositifs d’accueil et/ou accompagner et
soutenir les demandeurs d’asile et/ou réfugiés en matière de logement
(acquis 2/11)

➤ Développer des outils de facilitation d’accès aux services publics
(notamment centres de promotion sociale, services de mise à l’emploi,
services d’aide pour l’accès au logement, services d’équivalences de
diplôme, regroupement familial, classes passerelles,...) (acquis 3/11)

➤ Soutenir et fournir un accompagnement ethnopsychologique
spécialisé aux demandeurs d’asile et réfugiés ayant des graves
problèmes de santé mentale, directement ou via helpdesk; fournir des
réponses collectives aux détresses liées au parcours de l’exil (déracine-
ment, travail de deuil,...) via l’organisation de groupes de parole,
d’activités artistiques,... (acquis 4/11)

➤ Fournir un accompagnement spécifique pour les femmes en
situation de vulnérabilité et aux mineurs non accompagnés ou
accompagnés en difficulté d’insertion et/ou problématiques, aux
personnes âgées et aux personnes handicapées; cette priorité pourra
faire l’objet d’un cofinancement FER de 75 % (acquis 5/11)

➤ Mettre au point des outils destinés à renforcer la cohérence des
décisions prises au niveau national sur l’application des acquis
communautaires, notamment par des recherches-actions sur la mise en
œuvre (juridique et autres) des nouvelles lois; cette priorité pourra faire
l’objet d’un cofinancement FER de maximum 75 % (governance 2/11)

Conditions de subsidiabilité

Seuls les projets qui participent à la réalisation des priorités
mentionnées ci-dessus entrent dans les critères d’un cofinancement par
le FER.

➤ Seuls les projets ayant un caractère non lucratif sont subsidiables.
Si des revenus sont générés, ceux-ci seront considérés comme étant du
cofinancement et seront utilisés comme tel.

➤ Sauf exceptions mentionnées ci-dessus, le cofinancement FER ne
peut être supérieur à 50 % des dépenses réalisées, vérifiables et
subsidiables (cfr. Art.12 de la Décision 6396/2007/CE, portant notam-
ment sur l’éligibilité des dépenses).

➤ Le FER cofinance des projets, et non des organisations. Les
demandes ayant pour but exclusif de renforcer le fonctionnement de
l’organisation, seront considérées comme structurelles, et dès lors ne
seront pas prises en considération.

➤ Les groupes cibles des actions sont strictement définis par
l’article 6 de la Décision du Conseil 573/2007/EC : réfugiés reconnus,
bénéficiaires de la protection subsidiaire ou temporaire, et demandeurs
d’asile ou de ces statuts. Le non-respect de la délimitation des groupes
cibles aura pour conséquence un remboursement de la subvention FER
octroyée.

➤ Un enregistrement objectif et vérifiable du groupe cible doit être
effectué durant toute la réalisation du projet. Cet enregistrement doit
permettre de faire la distinction claire entre le groupe cible de
l’organisation et celui du projet.

➤ La période d’éligibilité des dépenses s’étend du 1er janvier 2012 au
30 juin 2013. Les promoteurs peuvent introduire un projet triannuel,
c’est-à-dire également sur les FER 2012 et 2013, et donc avec comme
date limite d’éligibilité des dépenses le 30 juin 2015. Ils présentent en ce
cas un budget distinct pour chacun des FER.

➤ En cas de partenariat avec une autre organisation, c’est l’organi-
sation qui a introduit le projet qui est le seul interlocuteur de la
Cellule FER de Fedasil. Cette organisation coordonne le projet et sera
responsable de la communication de toute information demandée par
Fedasil. Les partenariats doivent faire l’objet d’une convention pré-
voyant de manière précise les droits et obligations des partenaires.

➤ L’organisation doit être en mesure de porter le projet dans le
respect des règles de gestion imposées par le FER. Dans ce contexte, un
rapport d’activités annuel sera fourni.

➤ Les actions bénéficiant d’un soutien du FER ne peuvent être
cofinancés par d’autres fonds européens (ex : FSE/EQUAL).
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➤ De projectindieners raadplegen best het vademecum dat beschik-
baar is op de website, (de nieuwe versie vanaf midden mei) onder de
rubriek EVF en waar tal van nuttige informatie staat over het indienen
en het beheren van projecten. Een informatiesessie zal georganiseerd
worden voor potentiële projectpromotoren, nog voor de toekenning
van de subsidies. Dit op maandag 6 juni 2011 (FR 10 u., NL 14 u.), op
de hoofdzetel van Fedasil, Kartuizersstraat 21, 1000 Brussel.

Voor de promotoren van het EVF 2008 to 2010 willen we de nadruk
leggen op het feit dat sommige regels van subsidiabiliteit zijn
veranderd door de Europese Commissie. We raden de infosessie dan
ook aan.

Een nieuwe maatregel is nu ook in voege : er zal een externe eerste
lijns controle door de projecten zelf georganiseerd worden. Daarom is
het nodig dat ze in hun budget een bedrag voorzien die 5 % van de
totale kosten voorziet, met een minimum van S 2.000.

Selectieprocedure van de projecten
De projectvoorstellen dienen verplicht met de post EN elektronisch te

worden doorgestuurd (), aan de hand van een standaard aanvraagfor-
mulier dat volledig ingevuld, ondertekend en gedateerd, wordt
ingediend, aangevuld met de gevraagde bijlagen :

➤ Een geloofwaardige beschrijving van cofinanciering. De verklarin-
gen van cofinanciering of intentieverklaringen ondertekend voor
akkoord, kunnen worden doorgestuurd naar de EVF-cel van Fedasil
naar aanleiding van deze beslissingen;

➤ Een budget uitgewerkt volgens de roosters in het formulier en
waarvan het detail van de verschillende posten verklaard wordt;

➤ In het geval van partnership, de conventie(s) van partnership
(template beschikbaar op de website);

➤ Het jaarverslag 2010 van de organisatie;

➤ De Jaarrekeningen 2010 van de organisatie (balans + resultaten-
rekening)

➤ De legale statuten van de organisatie.

Termijn voor het indienen van de projecten

De einddatum voor het indienen van de projecten is vrijdag
1 juli 2011; laattijdig indienen kan leiden tot niet-ontvankelijkheid van
de aanvraag.

De EVF-cel van Fedasil verifieert de ontvankelijkheid van de
projecten en analyseert de ontvankelijke projecten ter attentie van het
Selectiecomité, op basis van volgende elementen :

➤ de inhoud (40 punten) : kwaliteit van de aanvraag (4 punten),
inhoudelijke toepassing van het project (10 punten), systematische
toepassing van het project (10 punten), Efficiëntie van het project
(10 punten), Institutionele en organisationele stabiliteit van de organi-
satie en het project (6 punten);

➤ het financiële aspect (42 punten) : op basis van 18 verschillende
criteria, zoals bijvoorbeeld de grootte van het EVF-bedrag, een nieuwe
promotor, het fouten percentage indien een oude promotor, een
analytische boekhouding,...

Selectie van projecten

Een Selectiecomité samengesteld uit vertegenwoordigers van : de
ministers van de Federale Regering, de Gemeenschappen en de
Gewesten, alsook een persoon van UNHCR. Dit Comité bepaalt de
projecten die worden gefinancierd door het EVF, alsook het bedrag van
de subsidie. Het comité wordt voorgezeten door een vertegenwoordi-
ger van de Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie. Indien
nodig, kan het Selectiecomité de EVF-cel vragen dat de projectpromotor
zijn project aanpast of bij amendement wijzigt.

De auteurs van de projecten worden schriftelijk op de hoogte
gebracht van de negatieve beslissingen die het Selectiecomité heeft
genomen. De weerhouden projecten worden voorgelegd ter advies aan
de Inspectie van Financiën. Indien de Inspectie een positief advies geeft,
bekrachtigt de Staatssecretaris de positieve beslissingen en worden de
conventies tot subsidies ondertekend.

Voor meer informatie kunt u zich richten tot de cel Europees
Vluchtelingenfonds :

Pierre Herbecq : 02-213 44 45

Tom Droeshout : 02-548 80 37

Jo Matyn : 02-213 44 04

Esra Tuncer : 02-548 80 55

Alle documenten die in deze projectoproep worden vermeld, alsook
het vademecum, zijn beschikbaar op onze website : www.fedasil.be/FER

➤ Les soumissionnaires de projets consulteront utilement la nouvelle
version du vade mecum, accessible sur le site à partir de mi- mai 2011,
rubrique FER, qui complète ces informations à la fois sur l’introduction
et sur la gestion des projets. Une séance d’information sera organisée à
l’intention des promoteurs des projets intéressés le lundi 6 juin (à
10 heures en français, à 14 heures en néerlandais), au siège de Fedasil,
21, rue des Chartreux à Bruxelles.

L’attention des promoteurs de projet FER 2008 à FER 2010 est attirée
sur le fait que certaines règles d’éligibilité des dépenses ont été
modifiées par la Commission européenne. Il est donc indispensable
d’actualiser son information.

Un nouveau dispositif a aussi été mis en place, avec un contrôle de
premier niveau externalisé par les promoteurs de projets eux-mêmes. A
cette fin, il sera prévu dans le budget introduit une ligne budgétaire de
5 % du montant des coûts totaux du projet, avec un montant a minima
de S 2.000.

Procédure de sélection des projets
Les propositions de projet seront impérativement introduites par la

poste ET par voie informatique (), à l’aide d’un formulaire de demande
standard dûment complété, signé et daté, accompagné des annexes
demandées :

➤ Une description crédible du co-financement. Les déclarations de
co-financement ou déclarations d’intention signées pour accord pour-
ront être communiquées à la Cellule FER de Fedasil à la suite des
décisions;

➤ Un budget élaboré selon les grilles contenues dans le formulaire et
dont le détail des différents postes est explicité dans le formulaire de
demande;

➤ Dans le cas de partenariat, la ou les convention(s) de partenariat
(template sur le site);

➤ Le rapport annuel 2010 de l’organisation;

➤ Les comptes annuels 2010 de l’organisation (bilan + comptes de
résultats);

➤ Les statuts légaux de l’organisation.

Délai d’introduction

La date limite pour l’introduction des projets est le vendredi
1er juillet 2011, sous peine d’irrecevabilité de la demande.

La Cellule FER de Fedasil vérifie la recevabilité des projets et fournit
une analyse scorée et commentée des projets recevables à destination
du Comité de Sélection, de deux points de vue :

1. le contenu (40 points) : qualité de la demande (4), pertinence
intrinsèque du projet (10), pertinence systémique (10), efficience (10),
solidité du montage institutionnel et organisationnel sous-jacent au
projet (6);

2. les aspects financiers (42 points), sur base de 18 critères différents,
comme par exemple l’importance du montant FER, le fait d’être
nouveau promoteur ou le pourcentage de dépenses non éligibles pour
les anciens promoteurs, l’existence d’une comptabilité analytique,...

Sélection des projets

Un Comité de Sélection composé de représentants de Ministres du
Gouvernement fédéral, communautaires et régionaux et d’un représen-
tant du UNHCR détermine les projets financés par le FER, ainsi que le
montant de la subvention. Il est présidé par le représentant du
Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale. Le cas échéant, le Comité de
sélection peut demander à la Cellule FER d’inviter le promoteur de
projet à préciser son projet.

Les auteurs de projet sont informés par écrit des décisions négatives
prises par le Comité de sélection. Les projets retenus font l’objet d’un
avis de l’Inspection des Finances. Lorsque celle-ci a émis un avis positif,
le Secrétaire d’Etat notifie les décisions positives et les conventions de
subvention sont signées.

Pour plus d’informations vous pouvez vous adresser à la Cellule
Fonds européen pour les Réfugiés de Fedasil, à savoir :

Pierre Herbecq : 02-213 44 45

Tom Droeshout : 02-548 80 37

Jo Matyn : 02-213 44 04

Esra Tuncer : 02-548 80 55

Tous les documents mentionnés dans le présent appel à projets, ainsi
que le vade mecum, sont à consulter sur notre site web :
www.fedasil.be/FER
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Vleteren

Ruimtelijk uitvoeringsplan RUP Lokaal Bedrijventerrein
Bekendmaking Openbaar Onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, handelend overeenkom-
stig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Deelt aan de bevolking mee dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld betreffende het ontwerp Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoerings-
plan Lokaal Bedrijventerrein.

Het dossier, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
terzake en voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
18 april 2011, omvat een plan bestaande toestand, een bestemmings-
plan, een onteigeningsplan, een toelichtingsnota en een verordenend
deel met de stedenbouwkundige voorschriften.

Het ligt voor eenieder ter inzage op de technische dienst van de
gemeente Vleteren, Kasteelstraat 39, tijdens de gewone kantooruren
gedurende de periode 9 mei tot en met 7 juli 2011.

Bezwaren en/of opmerkingen dienen tijdens deze periode schriftelijk
gericht aan de Gecoro van de gemeente Vleteren, p/a Kasteelstraat 39,
8640 Vleteren, per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs.

Vleteren, 9 mei 2011.
(16968)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Kertibo, naamloze vennootschap,
Aelmeersstraat 2b, 9070 Destelbergen

RPR 0430.885.282

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de
maatschappelijk zetel, op woensdag 25 mei 2011, te 17 uur. Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2010. 3. Ontlasting aan bestuurders. 4. Statutaire benoe-
mingen.

Zich schikken naar de statuten.
(16969)

Naamloze Vennootschap “AGENCE MARITIME MINNE”,
te 1050 Brussel, Louizalaan 505

RPR Brussel 0400.098.670

BIJEENROEPING
VAN DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

VAN AGENCE MARITIME MINNE NV

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering, die zal worden gehouden op maandag 23 mei 2011,
om 14 uur, in het kantoor van notaris Yves Tytgat, te 9051 Gent (Sint-
Denijs-Westrem), Kortrijksesteenweg 1142, bus 1.

Dagorde :

1. Omzetting aandelen aan toonder in aandelen op naam.
2. Machtiging aan elke bestuurder om de aandelen aan toonder te

vernietigen na omzetting ervan in aandelen op naam.
3. Invoering van de mogelijkheid tot de creatie van een directieco-

mité.
4. Aanneming van nieuwe statuten, zonder de naam, de duur, de

zetel, het doel, het kapitaal, het bestuur, de jaarvergadering en het
boekjaar van de vennootschap te wijzigen, om deze aan te passen aan
het nieuwe Wetboek van vennootschappen, die tevens gelden als
coördinatie.

5. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van voor-
gaande besluiten.

Om tot de vergadering toegelaten te worden, moeten de aandeelhou-
ders aan toonder, overeenkomstig artikel 23 van de statuten, uiterlijk
5 dagen vóór de vergadering hun aandelen deponeren op de zetel van
de vennootschap of bij één van de volgende instellingen : Dexia Bank,
BNP Paribas Fortis Bank, ING Bank of KBC Bank met de vermelding of
ze aan de buitengewone algemene vergadering zullen deelnemen.

Binnen zelfde termijn moeten de aandeelhouders op naam of hun
vertegenwoordigers kennis geven van hun voornemen om aan de
vergadering deel te nemen bij gewone brief, te richten aan de zetel van
de vennootschap.

Volmachtformulieren worden ter ondertekening ter beschikking van
de aandeelhouders gehouden bij de instrumenterende notaris.

(16970)

Immobilière Levasseur, société anonyme,
rue de Livourne 45, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0421.525.673

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, rue de
Livourne 45, à 1050 Bruxelles, le 24 mai 2011, à 11 heures. — Ordre du
jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2010. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Nomination d’un nouvel
administrateur.

(16971)

″Société anonyme du Passage du Nord″

Siège social : drève de Colipain, 143, 1420 Braine-l’Alleud

Registre national n° 0450.260.637

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire, qui se tiendra le 11 mai 2011, à 15 heures, rue Neuve 40, à
1000 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des comptes
annuels clôturés au 31/01/2011. 3. Affectation des résultats.
4. Décharge aux Administrateurs. 5. Nominations statutaires. 6. Divers.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires devront se conformer à
l’article 21 des statuts, c’est-à-dire ″informer par un écrit (lettre ou
procuration), cinq jours à l’avance, le conseil d’administration de leur
intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour
lesquels ils entendent prendre part au vote″.

(16972)
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Société civile du Passage du Nord, société civile
sous la forme d’une société anonyme,

rue Neuve 40, 1000 Bruxelles

L’assemblée générale statutaire annuelle aura lieu au siège social, rue
Neuve 40, à 1000 Bruxelles, le 11 mai 2011, à 14 h 30 m.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration et des conseillers. 2. Examen
de la situation sociale et du compte de résultats au 31/01/2011.
3. Approbation de l’affectation du résultat. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Nominations statutaires. 6. Divers.

Pour assister à l’assemblée, les associés doivent être porteurs des
certificats nominatifs constatant leur inscription sur les registres de la
société. Les noms des mandataires éventuels devront être signifiés au
conseil au plus tard le 4 mai 2011.

(16973)

« Société financière de l’Etoile SA », société anonyme,
avenue du Congo 7, 1000 Bruxelles

Tel. : 02-648 76 00 – Fax : 02-640 68 21

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire, qui se tiendra au siège social de la société, avenue du
Congo 7, à 1000 Bruxelles, le 7 juin 2011, à 11 heures, pour délibérer sur
l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration.

2. Examen et approbation des comptes annuels de l’exercice clos le
31 décembre 2010 et de la proposition d’affectation du résultat.

3. Décharge aux administrateurs.

4. Divers.

Pour assister ou se faire représenter à cette assemblée, MM. les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions des arti-
cles 23 et 24 des statuts.

(16974)

Horizon Investments, société anonyme, sicav publique de droit
belge, optant pour le placement en instruments financiers et liqui-
dités, place Sainte-Gudule 19, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0464.984.148

AVIS

Remplacement du teneur de compte agrée central
pour les titres dématérialisés

Le conseil d’administration a décidé de nommer Petercam SA, en
remplacement d’Euroclear Belgium, en tant que teneur de compte agréé
central pour les titres dématérialisés, aux fins de l’article 475ter du Code
des sociétés, et ce à partir du 4 avril 2011.

Le prospectus et le prospectus simplifié adaptés et les derniers
rapports périodiques sont disponibles gratuitement auprès de
Petercam SA, société de bourse, place Sainte-Gudule 19, 1000 Bruxelles,
qui assure le service financier ou sur le site www.petercam.be.

Le conseil d’administration.
(16975)

Horizon Investments, naamloze vennootschap, openbare bevek naar
Belgisch recht met meerdere compartimenten, opterend voor een
belegging in financiële instrumenten en liquiditeiten, Sint-Goede-
leplein 19, 1000 Brussel

RPR Brussel 0464.984.148

BERICHT

Vervanging van de centrale rekeninghouder
voor gedematerialiseerde effecten

De raad van bestuur heeft beslist Petercam NV ter vervanging van
Euroclear Belgium aan te duiden als centrale rekeninghouder voor de
gedematerialiseerde effecten in toepassing van artikel 475ter van het
Wetboek van vennootschappen, en dit vanaf 4 april 2011.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en het laatste perio-
diek verslag zijn gratis ter beschikking bij de beursvennootschap
Petercam NV, te 1000 Brussel, Sint-Goedeleplein 19, die de financiële
dienst verzorgt of op de site www.petercam.be.

De raad van bestuur.
(16975)

Agence Vinicole Internationale, naamloze vennootschap,

Bijvennestraat 40, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0446.319.962

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC11006161/04.05) (17018)

AGRI SERVICE, société anonyme,

rue du Village 7, 7760 MOLENBAIX

Numéro d’entreprise 0422.678.686

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02256/04.05) (17019)

ANDRES, naamloze vennootschap,

Nijverheidsstraat 20, 9070 DESTELBERGEN

Ondernemingsnummer 0401.063.128

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders en revisor. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01809/04.05) (17020)

CVB RECYCLING, naamloze vennootschap,

Radiatorenstraat 51, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer 0405.774.160

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01088/04.05) (17021)
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DHAENE BELGIUM, naamloze vennootschap,
Ter Ferrants 16, 8520 KUURNE

Ondernemingsnummer 0448.762.382

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 11 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-10-06243/04.05) (17022)

ENTREPRISES GENERALES DE CONSTRUCTION
JEAN WASTIAU, société anonyme,

rue Colonel Bourg 160/1, 1140 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0406.912.228

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-02663/04.05) (17023)

FIRMA AERTSSEN, naamloze vennootschap,
Tunnelweg 5, 2845 NIEL

Ondernemingsnummer 0419.973.574

Jaarvergadering op 24.05.2011, om 10 uur, op zetel. Agenda : Jaarver-
slag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Diversen. Zie statuten.

(AOPC-1-11-01760/04.05) (17024)

FIVAB, naamloze vennootschap,
Ter Stratenweg 13, 2520 OELEGEM

Ondernemingsnummer 0428.225.108

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 17 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Verslag commissaris. Goedkeuring jaarreke-
ning. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Kwijting aan
commissaris. Benoeming commissaris-revisor.

(AOPC-1-11-02755/04.05) (17025)

Foncière des Sarts, en abrégé : FDS, société anonyme,
boulevard Tirou 24, bte 15, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise 0433.051.748

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations administrateurs.
Divers.

(AOPC-1-11-02748/04.05) (17026)

G. NYSSEN-DEHAYE, société anonyme,
avenue Elisabeth 111, 4800 VERVIERS

Numéro d’entreprise 0417.717.335

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02300/04.05) (17027)

IMMOBARAL, société anonyme,
rue de la Presse 4, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0422.138.357

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00331/04.05) (17028)

Immobilière Pollet, société anonyme,
rue de la Grande Couture 20, 7501 ORCQ

Numéro d’entreprise 0418.612.210

Assemblée ordinaire au siège social le 17/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-02805/04.05) (17029)

IMMOLAM, société anonyme,
rue du Centenaire 1B, 5540 HERMETON-SUR-MEUSE

Numéro d’entreprise 0432.355.922

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-01678/04.05) (17030)

IMSONIC, société anonyme,
place de la Chapelle 8, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0421.713.240

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-10-06173/04.05) (17031)

I.P.H., société anonyme,
avenue Bois du Dimanche 16, 1150 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0882.096.224

Assemblée ordinaire au siège social le 17/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-02804/04.05) (17032)

Jos De Cooman Transport,
afgekort : J.D.C. TRANS, naamloze vennootschap,

steenweg op Haacht 1281, 1130 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0867.014.011

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01910/04.05) (17033)
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KAVK G. De Wit (in vereffening),
naamloze vennootschap,

Kannunik De Deckersstraat 19, 2800 Mechelen

Ondernemingsnummer 0407.868.469

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden te
3070 Kortenberg, Twee Leeuwenstraat 15, op 24 mei 2011, om 14 uur.
Dagorde : Voorlegging jaarrekening per 31 december en verslag van de
vereffenaar; Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2010;
Kwijting aan de vereffenaar voor de uitoefening van zijn mandaat.
Ontslagen en/of benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-11-01563/04.05) (17034)

KOSIMO, naamloze vennootschap,
Kastanjelaan 19, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer 0464.475.491

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 14 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Divers.
(AOPC-1-10-06126/04.05) (17035)

LA RENAISSANCE, société anonyme,
rue de Fer 38-40, 5000 Namur

Numéro d’entreprise 0401.418.761

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-10-06221/04.05) (17036)

LET AUTOMOTIVE, naamloze vennootschap,
Vaartlaan 20, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0878.248.787

Algemene vergadering ter zetel op 25/5/2011, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-10-06135/04.05) (17037)

Location Mobilière Générale d’Appareils Automatiques,
″LOMOGEA″, société anonyme,

avenue Th. Gonda 2, 4400 FLEMALLE

Numéro d’entreprise 0412.496.359

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 11 h 30 m. Ordre
du jour : 1. Approbation des comptes annuels au 31/12/2010. 2. Affec-
tation du résultat de l’exercice. 3. Décharge à donner aux administra-
teurs. 4. Divers.
(AOPC-1-11-00431/04.05) (17038)

LOGEUROP, société anonyme,
avenue du Château de Walzin 11, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0427.864.129

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport spécial du conseil d’administration en application des
articles 96 et 633 du Code des sociétés. Approbation des comptes
annuels pour l’exercice comptable clôturé au 31 décembre 2010. Affec-
tation des résultats. Décharge aux administrateurs. Démissions et
nominations éventuelles. Divers.
(AOPC-1-11-02445/04.05) (17039)

COMPAGNIE EUROPEENNE D’ASSURANCE
DES MARCHANDISES ET DES BAGAGES, société anonyme,

rue des Deux Eglises 14, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.269.382

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration sur l’exercice 2010.
2. Rapport du commissaire agréé.3. Approbation du bilan et compte de
Résultats au 31/12/2010. 4. Décharge à donner à Messieurs les Admi-
nistrateurs et commissaire agréé PricewaterhouseCoopers, représentée
par M. Jacques TISON. 5. Nominations/démissions statutaires.
6. Renouvellement du mandat du commissaire agréé. 7. Emoluments
des administrateurs. 8. Divers.

(AOPC-1-11-02589/04.05) (17040)

Maison Lamontagne Combustibles, société anonyme,

rue du Centenaire 1B, 5540 HERMETON-SUR-MEUSE

Numéro d’entreprise 0462.122.945

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-01676/04.05) (17041)

Maison Lamontagne Services et Transports, société anonyme,

rue du Centenaire 1/B, 5540 HASTIERE

Numéro d’entreprise 0402.557.423

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-01675/04.05) (17042)

MARX & MARX, naamloze vennootschap,

Koning Albertlaan 137, bus 6, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer 0424.712.619

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01223/04.05) (17043)

Matebois Self-Service Lamontagne, société anonyme,

rue du Centenaire 1B, 5540 HERMETON-SUR-MEUSE

Numéro d’entreprise 0407.605.975

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-01677/04.05) (17044)
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MATIMPEX, société anonyme,
rue de Suisse 12, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.181.587

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-11-00771/04.05) (17045)

NAFIMMO, naamloze vennootschap,
Heidestraat Zuid 141, 2950 KAPELLEN

Ondernemingsnummer 0439.611.819

Algemene vergadering ter zetel op 18/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-11-02792/04.05) (17046)

NATIONALE SUISSE ASSURANCES, société anonyme,
rue des Deux Eglises 14, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.274.332

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration sur l’exercice 2010.
2. Rapport du commissaire agréé. 3. Approbation du bilan et compte
de résultats au 31/12/2010. 4. Décharge à donner à Messieurs les
administrateurs et commissaire agréé PricewaterhouseCoopers, repré-
sentée par M. Jacques TISON. 5. Nominations/démissions statutaires.
6. Renouvellement du mandat du commissaire agréé. 7. Emoluments
des administrateurs. 8. Application de l’art. 704 du Code des sociétés
relative à la fusion Nationale Suisse/Immoaf. 9. Divers.
(AOPC-1-11-02590/04.05) (17047)

OPTIMUM MANAGEMENT, société anonyme,
rue de l’Industrie 20, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise 0420.737.401

Assemblée ordinaire au siège social le 24/5/2011, à 9 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-11-01211/04.05) (17048)

PEMACO, naamloze vennootschap,
Ronkel 32, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer 0429.514.515

Algemene vergadering ter zetel op 24/5/2011, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-11-01473/04.05) (17049)

Philatélie Corneille Soeteman, société anonyme,
rue du Midi 129-133, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0426.931.741

Assemblée ordinaire au siège social le 20/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels au
31/12/2010. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Démis-
sion et nomination administrateurs. Art. 633 C. Soc.
(AOPC-1-11-02800/04.05) (17050)

TRANSLEDEGEM, naamloze vennootschap,
Rollegemkapelsestraat 86, 8880 LEDEGEM

Ondernemingsnummer 0454.161.225

Algemene vergadering ter zetel op 25/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.

(AOPC-1-11-01121/04.05) (17051)

Studium, naamloze vennootschap,
Brugsesteenweg 210, 8800 Roeselare

Ondernemingsnummer : 0422.656.615

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 20 mei 2011, om
11 uur.

Agenda: Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per 28 februari 2011;
Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diverse. Zich schikken naar
de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-11-02781/04.05) (17052)

Agrodelva, naamloze vennootschap,
Vaartstraat 51, 8630 Veurne

0428.949.341 RPR Veurne

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Ontslag en benoe-
ming bestuurders. Kwijting bestuurders.

(17053)

All Top Clean, naamloze vennootschap,
Kiezel Kleine Brogel 49, 3990 Peer

0427.537.297 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(17054)

All-Insurance, naamloze vennootschap,
Oudenaardeweg 15, 9680 Maarkedal

0454.146.674 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 28/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(17055)

Amazonia, naamloze vennootschap,
Notenbosdreef 5, 8210 Zedelgem (Loppem)

RPR Brugge 0427.840.967

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen. De Raad van
bestuur.

(17056)
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Ancrian, naamloze vennootschap,
Visesteenweg 174, 3770 Riemst

0456.730.933 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 21/05/2011 om 20 :00 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17057)

Ara, naamloze vennootschap,
Bouwelven 4, 2280 Grobbendonk

0423.901.282 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(17058)

Asfaltwerken Boonen, naamloze vennootschap,
Haardstraat 7, 3920 Lommel

0424.090.433 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verlenging mandaat
bestuurders. Bespreking art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(17059)

Atlas, naamloze vennootschap,
Condedreef 89, 8500 Kortrijk

0405.314.005 RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
20/05/2011 om 17 uur op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag; 2. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2010; 3. Kwijting bestuurders.
4. Ontslag en (her)benoeming bestuurders. Zich schikken naar de
statuten. De raad van bestuur.

(17060)

Auto Put, naamloze vennootschap,
Kempische steenweg 89, bus 2, 3500 Hasselt

0424.962.146 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011, om 17 u op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting Bestuurders. Varia

(17061)

AVJ Invest, société anonyme,
Avenue Brugmann 423, 1180 Uccle

RPM Bruxelles 0428.706.841

Assemblée ordinaire au siège social le 27/05/2011 à 19 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Décharge aux administrateurs.
Nomination/démission des administrateurs. Divers.

(17062)

Bartdeco NV

Otegemstraat 10, bus 2, 8550 Zwevegem

0441.395.134 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(17063)

Belgian Bottlecap Manufacturing, naamloze vennootschap,

steenweg Op Waarloos 41, Zone 5, 2840 Rumst-Reet

0431.463.126 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17064)

Berners, naamloze vennootschap,

Bergerstraat 20, 3680 Maaseik

0452.906.064 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(17065)

Beroepskrediet Willy Michiels, naamloze vennootschap,

Wijngaardstraat 36, 9451 Haaltert-Kerksken

RPR Dendermonde 0415.283.031

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17066)

Bocaro, naamloze vennootschap,

Koewacht(STE) 2, 9190 Stekene

0415.878.392 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17067)

Bossuyt Geert, naamloze vennootschap,

Rijksweg 492, 8710 Wielsbeke

0439.259.649 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17068)
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Bouwmaterialen Danckaert, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 120, 9420 Erpe-Mere

0418.900.933 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2010. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders. 5. Bezoldigingen bestuurders. 6. Allerlei.

(17069)

Brijs, naamloze vennootschap,
Kempische steenweg 89, b2, 3500 Hasselt

0420.194.102 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(17070)

Brood, Banket, Traiteur Briers-Colla, naamloze vennootschap,
Waterstraat 71, 3740 Munsterbilzen

0464.456.784 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17071)

Brulema, naamloze vennootschap,
Puienbroeklaan 11, 8310 Brugge (St. Kruis)

RPR Brugge 0415.547.703

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en (her)benoemingen. 5. Diverse.
Zo de algemene vergadering een dividend toekent, zal dit betaalbaar
zijn bij de Fortis Bank vanaf 30/06/2011.

De raad van bestuur.
(17072)

Challenger, naamloze vennootschap,
Brusselsesteenweg 326, 1730 Asse

0426.744.570 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Kwijting bestuurders.

(17073)

CHAMA, naamloze vennootschap,
Slakkenstraat 1A, 3650 Dilsen-Stokkem

0455.416.087 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17074)

Christoffels & Christoffels, naamloze vennootschap,
Maastrichterpoort 1A, 3740 Bilzen

0432.448.467 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17075)

Cie Bresilienne, naamloze vennootschap,
Manchesterstraat 32, 1080 Brussel

0433.274.155 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Kwijting bestuurders.

(17076)

Claus-Collie, naamloze vennootschap,
Menenstraat 41, 8980 Geluveld

0443.628.312 RPR Ieper

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17077)

Cogama, naamloze vennootschap,
Stadsestraat 49/51, 2250 Olen

0419.452.150 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2010. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Décharge-
verlening aan de raad van bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(17078)

De Roecklijn, naamloze vennootschap,
Lange Stuivenbergstraat 7, 2000 Antwerpen

0428.364.272 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing van het verslag van de Raad van Bestuur; 2. Goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten per 31 december 2010; 3. Kwijting aan
de bestuurders;

(17079)

De Ruyver Guido, naamloze vennootschap,
Dendermondesteenweg 388, 9070 Destelbergen

0424.912.359 RPR Gent

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15u op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Varia.

(17080)
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Deca Kleding, naamloze vennootschap,
Theo De Beckerstraat 23, 3200 Aarschot

0441.888.349 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17081)

Deckers-Tegeldecor, naamloze vennootschap,
Rijksweg 883, 3650 Dilsen-Stokkem

0437.994.194 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17082)

Delta Motors, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 36, 3650 Maasmechelen

0452.642.580 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17083)

Deva, naamloze vennootschap,
Ronsebaan 11, 9690 Kluisbergen

0424.794.672 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17084)

Dewi, naamloze vennootschap,
Heeldstraat 58, 3600 Genk

0446.456.257 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Ontslag en benoeming/herbenoeming bestuurders. 6. Varia.

(17085)

Dre Steemans, naamloze vennootschap,
Refugiestraat 6, 3290 Diest

0461.596.076 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17086)

Dulibo, naamloze vennootschap,
Muzeumstraat 28, 1730 Asse

0450.982.692 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2010.
Kwijting bestuurders.

(17087)

Fenestra, naamloze vennootschap,
Waregemseweg 154, 9790 Wortegem-Petegem

0427.921.438 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17088)

Festraets Cosmetics, naamloze vennootschap,
Schurhovenveld 4413, 3800 Sint-Truiden

0455.950.478 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten. De Raad van Bestuur.

(17089)

FICO, naamloze vennootschap,
Wijngaardstraat 34, 9450 Haaltert

Dendermonde RPR 0428.718.521

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 uur op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Verslag Commissaris. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
Kwijting Commissaris. Varia.

(17090)

Florim, naamloze vennootschap,
Ringlaan Noord 89, 8420 Klemskerke

RPR Brugge 0431.159.951

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Benoeming/ontslag bestuurders. Varia. Zich gedragen naar de statuten.

(17091)

Garage Berckmans Lommel, naamloze vennootschap,
Dr. Norbert Neeckxlaan 156, 3920 Lommel

0411.954.842 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17092)
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Garage Reynaers, naamloze vennootschap,
Industriepark 5, 3300 Tienen

RPR Leuven 0439.063.867

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei.

(17093)

Garage Steegmans, naamloze vennootschap,
Linkestraat 43, 3582 Koersel-Beringen

0446.478.825 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Ontslag en benoeming/herbenoeming bestuurders. 6. Varia.

(17094)

Gebroeders Vanhove & Zonen, naamloze vennootschap,
Smeetsstraat 81, 3640 Kinrooi

0476.405.305 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming van het resultaat. Kwijting aan bestuurders.Eventuele statutaire
benoemingen. Diversen.

(17095)

Gelodel, naamloze vennootschap,
Waregemseweg 154, 9790 Wortegem-Petegem

0447.267.493 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17096)

Gielen-Wolters, naamloze vennootschap,
Bilzersteenweg 54, 3770 Riemst

0464.090.362 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Décharge, ontslag en benoeming bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(17097)

Gifa Gifts, naamloze vennootschap,
Industriepark 1227, 3545 Halen

0458.990.439 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(17098)

Gilcap, naamloze vennootschap,
Leideveld 26, 9680 Maarkedal

0431.668.707 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17099)

Golazo Media, naamloze vennootschap,
Schoebroekstraat 8, 3583 Beringen-Paal

0478.190.796 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17100)

H. Bouchet-Nouwen, naamloze vennootschap,
Kanaal Noord 1413, 3960 Bree

0445.525.354 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoemingen.
Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(17101)

Hercorub, naamloze vennootschap,
Industrieweg 72, 3620 Lanaken

0421.767.381 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Kwijting commissaris -
revisor. Varia. Zich richten naar de statuten. De Raad van Bestuur.

(17102)

Herola, naamloze vennootschap,
De Hutten 42, 3600 Genk

0445.952.352 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten.

De raad van bestuur.
(17103)

Heva, naamloze vennootschap,
Mechelbaan 101, 3200 Aarschot

RPR Leuven 0434.944.337

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten. De Raad van Bestuur.

(17104)
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Hof Somergem, naamloze vennootschap,

Wijngaardstraat 34, 9451 Haaltert-Kerksken

Dendermonde RPR 0418.564.502

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15 uur op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17105)

Imhotep, naamloze vennootschap,

Professor Scharpélaan 56, 3130 Begijnendijk

0437.337.960 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17106)

Immo De Vuyst, naamloze vennootschap,

Markt 70 /1b, 1780 Wemmel

0453.277.040 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u. 30 m. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(17107)

Immo Indoor, naamloze vennootschap,

Achtelsestraat 72, 2320 Hoogstraten

0431.837.367 RPR Turnhout

Algemene Vergadering ter zetel op 27/05/2011 om 18 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Statutaire benoemingen. Varia.

(17108)

Immo Loso, naamloze vennootschap,

Heikantstraat 62, 2910 Essen

0433.791.324 RPR Antwerpen

Algemene Vergadering ter zetel op 27/05/2011 om 20 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(17109)

Immo Philippe, naamloze vennootschap,

Haltstraat 86, 3900 Overpelt

0427.903.325 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat.
Ontlasting bestuurders.

(17110)

Immo Pillot Lambrechts, naamloze vennootschap,

Boskantweg 2A, 2321 Meer

0449.856.997 RPR Turnhout

Algemene vergadering ter zetel op 27/05/2011 om 20 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Statutaire benoemingen. Varia.

(17111)

Immobilien d’Oosterlinck, naamloze vennootschap,

Nederenamestraat 18, 9700 Oudenaarde

0426.840.976 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17112)

Immobiliere Alhambra, naamloze vennootschap,

Wijngaardstraat 34, 9451 Haaltert-Kerksken

0460.509.181 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 uur op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17113)

Immocar, naamloze vennootschap,

Residentie Happy Times, Zegemeerpad 4, 8300 Knokke-Heist

0422.059.272 RPR Brugge

Jaarvergadering op 20/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17114)

Immodeck, naamloze vennootschap,

Rijksweg 881, 3650 Dilsen

0459.849.383 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17115)

Impres, naamloze vennootschap,

Eeuwfeestlaan 56, 2500 Lier

0412.388.570 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(17116)
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International Services Company naamloze vennootschap,
afgekort : « I.S.C. »

Tinnenpotstraat 42, 9000 Gent

0447.938.773 RPR Gent

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de
statuten.

(17117)

J & P, naamloze vennootschap,
Kapelstraat 75, 3930 Hamont-Achel

0466.927.811 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17118)

Jebema, naamloze vennootschap,
Trakelweg 5, 8800 Roeselare

0443.236.946 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(17119)

Karel Willems, naamloze vennootschap,
Paalseweg 39-41, 3980 Tessenderlo

0461.134.634 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17120)

Koelen, naamloze vennootschap,
Varkensmarkt 70, 3590 Diepenbeek

0464.151.433 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17121)

Kredietunie, naamloze vennootschap,
Watouplein 3, 8978 Watou

0425.983.517 RPR Ieper

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17122)

Krismar, naamloze vennootschap,

Reinpadstraat 20, 3600 Genk

0462.302.592 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(17123)

Kustinvest, naamloze vennootschap,

Pater Damiaanlaan 26, 2630 Aartselaar

0424.986.001 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 25/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Benoemingen. Kwijting bestuurders. Varia.

(17124)

Lieben Gevogelte & Wild, naamloze vennootschap,

Tennislaan 8, 3600 Genk

0462.029.509 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17125)

Limabel, naamloze vennootschap,

Citadellaan 49, 9000 Gent

RPR Gent 0423.817.744

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich gedragen naar de statuten.

(17126)

Lola & Co, naamloze vennootschap,

Maastrichtersteenweg 277, 3500 Hasselt

0477.850.407 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17127)

Lumbo, naamloze vennootschap,

Europaweg 27A, 3560 Lummen

0426.802.968 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17128)
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Makelaarskantoor Nijskens, naamloze vennootschap,
Weg Naar Opoeteren 29, 3670 Meeuwen Gruitrode

0441.619.224 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(17129)

Makido Belgium, naamloze vennootschap,
Sint-Truidensesteenweg 141, 3350 Linter

0445.207.531 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2010.
2. Kwijting aan de bestuurders. 3. Ontslagen en benoemingen.
4. Bezoldigingen. 5. Allerlei.

(17130)

Metalen Galler, naamloze vennootschap,
Italiëlei 22, 2000 Antwerpen

0404.956.192 RPR Antwerpen

Gewone algemene vergadering op 27 mei 2011 om 15 uur op de zetel
der vennootschap. Agenda : 1° Verslagen van de raad van bestuur en
van de commissaris; 2° Goedkeuring jaarrekening op 31.12.2010;
3° Kwijting bestuurders en commissaris; 4° Bekrachtiging
bestuurdersvergoeding;

(17131)

Meubelen G. Cocquyt, naamloze vennootschap,
Prins Leopoldstraat 14, 8310 Brugge

0424.408.652 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Kwijting
bestuurders. Bezoldigingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(17132)

Meubelgalerie De Ster, naamloze vennootschap,
Stalenstraat 82, 3600 Genk

0417.574.211 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 13u op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2010. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Décharge-
verlening aan de raad van bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei.

(17133)

Micro Computers Peripherals & Systems, société anonyme,
rue de Lorcé 39, 4920 HARZE

0424.167.736 RPM Liège

Assemblée générale ordinaire le 26/05/2011 à 18 heures au siège
social. Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approba-
tion des comptes annuels au 31/12/2010. Affectation du résultat.
Décharge aux administrateurs. Réélection d’administrateur.

(17134)

Mobelec Products, naamloze vennootschap,
Steenweg op Scherpenheuvel 81, 3271 Scherpenheuvel-Zichem

0448.136.040 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17135)

Monigus, commanditaire vennootschap op aandelen,
Puntweg 15, 9070 Destelbergen

0471.892.726 RPR Gent

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag over het verlopen boekjaar 2010. Verslag van de zaak-
voerder. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2010. Bestem-
ming van het resultaat. Décharge aan de zaakvoerder over zijn mandaat
in het boekjaar 2010. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17136)

Morckhovenhof, naamloze vennootschap,
Lievenshoeklaan 27, 2950 Kapellen

0453.863.097 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(17137)

Nijst, naamloze vennootschap,
Heiwyckstraat 46, 3620 Lanaken

0444.867.437 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17138)

Ondernemingen De Vuyst, naamloze vennootschap,
Markt 70 /1b, 1780 Wemmel

0412.899.405 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15 UUR. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Verslag Commissaris. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
Kwijting Commissaris. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17139)

P.E.T. Logistics, naamloze vennootschap,
Rijksweg 58, 3650 Dilsen-Stokkem

0441.072.262 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(17140)
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Palogne, naamloze vennootschap,

Timmerstraat 5, 3540 Herk-De-Stad

0453.376.713 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2011.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurder. Kwijting
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17141)

Pamarim, naamloze vennootschap,

Burg. Carl Plissartstraat 1, 9820 Merelbeke

0435.587.804 RPR Gent

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(17142)

Pardon, naamloze vennootschap,

Wielewaallaan 9, 1910 Kampenhout

0425.225.828 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Kwijting bestuurders.

(17143)

Patkar, naamloze vennootschap,

Kruisstraat 33, 8420 Wenduine

0440.067.719 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Varia

(17144)

Petissimo, naamloze vennootschap,

Reinpadstraat 20, 3600 Genk

0462.472.739 RPR Tongeren

Jaarvergadering 27/05/2011 om 14 u op de zetel. Agenda : Verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia.

(17145)

Plinvest, naamloze vennootschap,

Engelendalelaan 123, 8310 Brugge (Assebroek)

RPR Brugge 0429.026.842

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 12 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. 2. Resultaatsaanwending.
3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslagen en benoemingen. De Raad van
bestuur.

(17146)

Proma, naamloze vennootschap,
Sint-Jobstraat 46, bus 3, 3550 Heusden-Zolder

0432.649.692 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(17147)

Publirama, naamloze vennootschap,
Industrieweg 1, 3720 Kortessem

0429.982.093 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
schikken naar de statuten. Namens de Raad van Bestuur.

(17148)

Reinaert, naamloze vennootschap,
Verbindingsdok-Westkaai 26, bus B1, 2000 Antwerpen

0450.365.654 RPR Antwerpen

Algemene Vergadering ter zetel op 27/05/2011 om 17 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Statutaire benoemingen. Varia.

(17149)

Ridel, naamloze vennootschap,
Koning Albertstraat 36, 3290 Diest

0415.446.644 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van bestuurders. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Varia.
De aandeelhouders dienen hun aandelen 5 dagen voor de algemene
vergadering te deponeren op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap.

(17150)

Roby Wevelgem, naamloze vennootschap,
Toekomststraat 111, 8560 Wevelgem

0440.490.064 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.Varia.

(17151)

Schepens Willy & Co, naamloze vennootschap,
Wellekensstraat 49, 9300 Aalst

0463.233.297 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(17152)
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Soma, naamloze vennootschap,
Industrieterrein 2/4, 3290 Webbekom

0460.978.642 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17153)

Stock Militair, naamloze vennootschap,
Zonhoverweg 133, 3600 Genk

0821.836.953 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 13u50. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(17154)

Textiles Du Canal, naamloze vennootschap,
Hasseltsesteenweg 180, 3800 Sint-Truiden

RPR Hasselt 0401.090.446

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslagen raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring
bezoldigingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(17155)

The Oak - Management And Consultancy, naamloze vennootschap,
Ambachtsweg 11, 3890 Gingelom

0441.565.774 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(17156)

Tierimmo, société anonyme,
rue Félicien Mosray 37, 1300 Limal

0429.792.350 RPM Nivelles

L’assemblée générale ordinaire se tiendra le 27/05/2011 à 18 heures
au siège social. Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels au
31/12/2010. 2. Affectation du résultat. 3. Décharge à donner aux
administrateurs. 4. Prononciation sur l’article 633 du Code des sociétés.

(17157)

Treatex, naamloze vennootschap,
Carnotstraat 5, 2060 Antwerpen

0437.745.657 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(17158)

Uffiz, naamloze vennootschap,
Leuvensesteenweg 613, 1930 Zaventem

0452.190.640 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

(17159)

Van Vlierden Drankenhandel, naamloze vennootschap,
Grote Baan 342, 3530 Houthalen-Helchteren

0423.532.385 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag en benoeming bestuur-
ders. 5. Varia. Zich richten naar de statuten. De Raad van Bestuur.

(17160)

Vantage, naamloze vennootschap,
Koningin Fabiolalaan 12, 8300 Knokke-Heist

0452.188.363 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(17161)

Varotex, naamloze vennootschap,
Leuvensesteenweg 161, 3290 Diest

0435.420.924 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de vergoe-
dingen aan de bestuurders. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afge-
sloten per 31/12/2010. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Décharge-
verlening aan de Raad van Bestuur. 6. Ontslag en benoemingen.
7. Allerlei

(17162)

Vebo, naamloze vennootschap,
Leliestraat 25, 8020 Oostkamp

0446.477.736 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Allerlei.

(17163)

Verbiest, naamloze vennootschap,
Berkenhoekstraat 10, 2861 O.-L.-Vr.-Waver

0428.906.878 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1
tegenstrijdige belangen. Varia.

(17164)
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Verbiest, naamloze vennootschap,
Berkenhoekstraat 10, 2861 Sint-Katelijne-Waver

0472.208.371 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(17165)

Vicky, commanditaire vennootschap op aandelen,
Leeuwerikenlaan 15, 8420 De Haan

0438.726.050 RPR Brugge

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(17166)

Vlaeynatie, naamloze vennootschap,
Jordaenskaai 25, 2000 Antwerpen

0422.995.422 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 17 uur op de maatschappelijke
zetel. Agenda : Verslag raad van bestuur; Goedkeuring jaarrekening;
Bestemming resultaat; Kwijting bestuurders; Herbenoeming bestuur-
ders; Varia

(17167)

Wemmel Centrum II, naamloze vennootschap,
Markt 70 /1b, 1780 Wemmel

0453.277.436 RPR Brussel

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 16 uur op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(17168)

Wielen en Motoren, naamloze vennootschap,
Wijngaardstraat 36, 9451 Haaltert

0430.026.734 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(17169)

Willy’s Agra, naamloze vennootschap,
Tiensebaan 101a, 3461 Bekkevoort

0434.003.140 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders.
Varia.

(17170)

Wilmer, naamloze vennootschap,
Villerslei 70, 2900 Schoten

0444.365.611 RPR Antwerpen

Algemene vergadering ter zetel op 27/05/2011 om 11 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(17171)

Wimat, naamloze vennootschap,
Tiensebaan 101A, 3461 Bekkevoort

0454.865.662 RPR Leuven

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 21 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders.
Varia.

(17172)

Wobo, naamloze vennootschap,
Trichterweg 40, 3690 Zutendaal

0445.952.055 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 27/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar
de statuten. De Raad van Bestuur.

(17173)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 18 avril 2011, la nommée Mme Suetens, Georgette, née à
Bruxelles le 30 décembre 1926, domiciliée au « Home Arcus »,
1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant sa fille, Mme Noiset, Evelyne, domiciliée à
1702 Grand-Bigard, Dansartlaan 158.

(Signé) Jeanny Bellemans, greffier en chef.
(65323)
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 24 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 12 avril 2011,
Dubois, Albert Maurice Ghislain, né à Wez-Velvain le 13 juillet 1923,
domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, place de la Liberté 1, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Chantry, Annette, domiciliée à
7500 Tournai, avenue Vert Bois 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(65324)

Suite à la requête déposée le 30 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le
11 avril 2011, Theunssens, Claire Alida Marie, née à Jemappes le
1er août 1962, domiciliée à 7804 Ath, rue Robier 16, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Jacques, Robert, notaire de résidence à
7800 Ath, rue de la Bienfaisance 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(65325)

Justice de paix du canton d’Auderghem

Suite à la requête déposée le 25 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Auderghem, rendue le 15 avril 2011, Mme Fatima
Deggouj, née à Meknes (Maroc) le 31 juillet 1953, domiciliée à
1170 Bruxelles, rue des Bégonias 13, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Nisrine El Moussaoui, domiciliée à 1170 Bruxelles,
rue des Bégonias 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert
Vandenbranden.

(65326)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

En suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par ordonnance du
juge de paix suppléant du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de
Neufchâteau, rendue le 14 avril 2011, M. Paul Claude Marc Hallet, né à
Namur le 14 décembre 1964, sans profession, domicilié à 6880 Bertrix,
rue de Saupont 31, résidant rue des Alliés 28, 6800 Libramont-
Chevigny, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Geneviève Adam,
avocat, dont le cabinet est établi à 6760 Virton, faubourg d’Arival 72.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lepinois, Françoise.
(65327)

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay, par décision du 13 avril 2011, a dit pour droit que
Mme Jeanine Bachelart, née à Macon le 15 août 1928, domiciliée à
6591 Macon, rue Auguste Philippe 8, résidant à 6460 Chimay, avenue
du Chalon 2, est totalement hors d’état de gérer ses biens et lui a
désigné en qualité d’administrateur provisoire de ses biens, Me Laetitia
Marquette, avocat, à 6460 Chimay, place Mont Joly 4, de personne de
confiance, M. De Clerfayt, Guy, domicilié à 5660 Bruly, Forge du
Prince 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Kustermans, Nicole.

(65328)

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay, par décision du 13 avril 2011, a dit pour droit que
Mme Eugénia Kosachok, née à Jastrebna (Ukraine) le
24 septembre 1922, domiciliée à 6460 Chimay, résidence « Le Chalon »,
avenue du Chalon 2, est totalement hors d’état de gérer ses biens et lui
a désigné en qualité d’administrateur provisoire de ses biens,
Mme Dusepulcre, Lucette, domiciliée à 6590 Momignies, Les
Hayettes 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Kustermans, Nicole.

(65329)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 14 avril 2011, M. Ide Duclot
Fallo Ndjentchou, né à Younde (Cameroun) le 24 juillet 1981, domicilié
à 1000 Bruxelles, boulevard du Neuvième de Ligne 27, mais se trouvant
actuellement à 7300 Boussu, CHR-Hôpital de Warquignies, rue des
Chaufours 27, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Joyce Herrent,
avocat, domiciliée à 7000 Mons, rue du Gouvernement 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(65330)

Suite à la requête déposée le 31 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 14 avril 2011, M. Yves Pauwels,
né à Etterbeek le 6 février 1970, domicilié à 7350 Hensies, rue de la
Nouvelle Cité 9, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Damien
Vanneste, avocat, domicilié à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(65331)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
14 avril 2011, Mme Blin, Nicole, née à Ixelles le 12 janvier 1939,
domiciliée à 1050 Ixelles, rue Victor Greyson 53, résidant à
1000 Bruxelles, rue du Grand Hospice 7, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme l’avocat Belva, Geneviève, avocat à 1000 Bruxelles,
avenue Air Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(65332)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
14 avril 2011, Mme Lemaire, Andrée, née le 17 avril 1922, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue des Eburons 37/B7, résidant à l’établissement
« Institut Pachéco », rue du Grand Hospice 7 à 1000 Bruxelles, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme l’avocat Belva, Geneviève,
avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(65333)
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Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
14 avril 2011, Mme D’Horaene, Jeanne, née le 24 avril 1916, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, rue du Radium 20, résidant à 1000 Bruxelles, rue du
Grand-Hospice 7, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme l’avocat Belva, Geneviève, avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(65334)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
14 avril 2011, Mme Vervenne, Noëlla, née à Moorsele le 4 mai 1917,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Jean-Baptiste Brems 2, bte 86,
résidant à l’établissement « Institut Pachéco », rue du Grand Hospice 7
à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme l’avocat Belva, Geneviève, avocat à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17.

Bruxelles, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(65335)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Bruxelles,
du 19 avril 2011, M. Flessie, Manuel, né le 14 novembre 1952, domicilié
à 1040 Etterbeek, rue Belliard 66, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Valvekens, Sandrine, avocat, domiciliée à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45.

Bruxelles, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Freddy
Bonnewijn.

(65336)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 24 mars 2011 par le juge de paix du sixième
canton de Bruxelles, Fatima Zhri, née à Douar Aguerd Oudad (Maroc)
en 1926, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue des Pagodes 135, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Saadia Elmahir, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue Théodore de Cuyper 70/4.

Bruxelles, le 21 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sofie Meysman.
(65337)

Par ordonnance rendue le 8 avril 2011 par le juge de paix du sixième
canton de Bruxelles, Amelie Deliens, née à Molenbeek-Saint-Jean le
23 juin 1912, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue de l’Amarante 35 mais
résidant au « Centre de Réadaptation Heysel-G. Brugmann » à
1020 Bruxelles, rue du Heysel 3, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Pierre Goutier, domicilié à 1020 Bruxelles, avenue du Fusain 30.

Bruxelles, le 21 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sofie Meysman.
(65338)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 13 avril 2011 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Yvonne Moriaux, née à Buzet le 31 mai 1922, domiciliée à
6044 Charleroi, rue Général Leman 85, a été déclarée hors d’état de
gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Isabelle Vander Eyden, avocat à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Milic, Véronique.
(65339)

Par ordonnance rendue le 13 avril 2011 par M. Serge Casier, juge
suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du
conseil, Mme Francine Platbrood, née à Naast le 10 septembre 1954,
domiciliée à 7130 Binche, rue Bas l’Enfer 1A13, résidant actuellement
au home « Chant des Oiseaux », rue de Courcelles 12, 6044 Charleroi, a
été déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administra-
teur provisoire en la personne de Me Thierry Knoops, avocat sis à
6000 Charleroi, avenue de l’Europe 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Milic, Véronique.
(65340)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 13 avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, rendue le
26 avril 2011, Antoine, Isabelle, née à Leignon le 22 mai 1963, domiciliée
à 5590 Leignon, rue des Grottes 15, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Françoise Luc, avocat à 5590 Ciney, rue Piervenne 2.

Le greffier, (signé) Céline Driesen.
(65341)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 17 mars 2011 par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 12 avril 2011, Mme Balthasart,
Marie-Antoinette, née à Vaux-sous-Chèvremont le 2 octobre 1927,
retraitée, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, rue Namont 91, résidant à
« La Sapinière », rue Fond des Maçons 30, 4051 Chaudfontaine, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Raskinet, Fabrice, chauffeur au
TEC, domicilié à 4032 Liège, rue Wilmart 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(65342)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 avril 2011, sur requête déposée le 23 mars 2011, Mme Sidonie Antoi-
nette Vancutsem, née à Forest le 13 mars 1923, domiciliée à 1190 Forest,
avenue du Domaine 53/0002 mais résidant à 1190 Forest, avenue de
Monte Carlo 178, résidence « New Philip », a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Ghyssels, Marc-Jean, avocat dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(65343)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 avril 2011, sur requête déposée le 23 mars 2011, Mme Rosa Jeanne
Van Cutsem, née à Forest le 13 mars 1923, domiciliée à 1190 Forest,
avenue du Domaine 53/0002 mais résidant à 1190 Forest, avenue de
Monte Carlo 178, résidence « New Philip », a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Ghyssels, Marc-Jean, avocat dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(65344)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
8 avril 2011, sur requête déposée le 24 mars 2011, M. Mouhssine Jaafari,
né à Casablanca (Maroc) le 6 octobre 1972, domicilié au Centre « Laïla »
à 1190 Forest, rue du Monténégro 177/0003, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant
Ghyssels, Marc-Jean, avocat dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(65345)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Huy, rendu le 27 avril 2011, Mme Nelly
Yvonne Catoul, née à Huy le 29 juin 1936, domiciliée à 4500 Huy, rue
des Bons-Enfants 138, résidant chaussée des Forges 20, 4500 Huy, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Géraldine Danloy, avocat,
domiciliée à 4500 Huy, rue de la Motte 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence, Haond.
(65346)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette en date du
28 mars 2011, suite à la requête déposée au greffe le 4 mars 2011, le
nommé Patigny, André Gustave, né le 11 janvier 1932, domicilié à
1180 Uccle, avenue Léo Errera 30/5, résidant à 1090 Jette, UZ Brussel,
avenue du Laarbeek 101, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Valve-
kens, Sandrine, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(65347)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 18 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 26 avril 2011, Mme Cabos-
sart, Estelle Liliane, née à Ottignies le 12 février 1967, domiciliée à
7110 Maurage (La Louvière), rue de la Garenne 73, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Leeman, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65348)

Suite à la requête déposée le 14 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 22 mars 2011, M. Delaide,
Jean Hubert, né à La Hestre le 17 mai 1941, domicilié à 7110 Houdeng-
Goegnies (La Louvière), rue d’Irlande 6, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Leeman, Nadine, avocate, domiciliée à 7110 Houdeng-Aimeries
(La Louvière), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65349)

Suite à la requête déposée le 18 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 1er mars 2011, M. Bequet,
Jacky Alfred, né à Haulchin le 2 décembre 1949, domicilié à
7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue Renard 18, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Leeman, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65350)

Suite à la requête déposée le 18 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 29 mars 2011, Mme Court,
Raymonde Marie Yvette, née à Péronnes-lez-Binche le
11 septembre 1928, domiciliée à 7100 La Louvière, rue des Croix du
Feu 11/0403, résidant à l’établissement « La Séniorie de La Louvière » à
7100 La Louvière, rue des Rentiers 86, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Swertensteen, Nadine, domiciliée à 7131 Waudrez
(Binche), avenue du Prince Baudouin 61.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65351)

Suite à la requête déposée le 21 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 29 mars 2011, M. Partipilo,
Francesco, né à Carbonara (Italie) le 24 janvier 1925, domicilié à
7100 Haine-Saint-Paul (La Louvière), « Le Progrès », chaussée de Joli-
mont 88, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Partipilo, Natale,
domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue de Gouy 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65352)

Suite à la requête déposée le 23 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 26 avril 2011, M. Mazgay,
François Joseph, né à Maurage le 31 mars 1932, domicilié à
7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue Bois des Râves 15, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Mazgay, Françoise Suzanne, techni-
cienne de surface, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière),
rue des Brasseurs 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65353)

Suite à la requête déposée le 23 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 5 avril 2011, M. Galez,
Gaston, né le 1er décembre 1939, domicilié à 7100 Haine-Saint-Pierre
(La Louvière), rue de l’Harmonie 35, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Machelinckx, Marie-Rose, domiciliée à 7100 Haine-Saint-Pierre
(La Louvière), rue de l’Harmonie 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65354)
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Suite à la requête déposée le 23 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 5 avril 2011, Mme Boucq,
Marie Léame, née à Strépy-Bracquegnies le 9 avril 1928, domiciliée à
7110 Strépy-Bracquegnies (La Louvière), rue J. Wauters 244, résidant à
l’établissement « La Providence » à 7110 La Louvière, rue André
Renard 18, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Laurent,
Annette, domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies (La Louvière), rue
J. Wauters 174.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65355)

Suite à la requête déposée le 23 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 5 avril 2011, Mme Moor-
thamer, Emilie, née à La Louvière le 21 novembre 1936, domiciliée à
7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue Bois des Râves 15, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Mazgay, Françoise Suzanne,
technicienne de surface, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies
(La Louvière), rue des Brasseurs 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65356)

Suite à la requête déposée le 2 mars 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 22 mars 2011, M. Plichart,
Pierre, né à La Louvière le 26 août 1941, domicilié à 7100 La Louvière,
place Mattéotti 11/10, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Rinaldi,
Natalina, sans profession, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Jules
Destrée 17/6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65357)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 28 mars 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 20 avril 2011, a déclaré
Mme Liliane Maria Leonarda Enkels, née à Genk le 24 mars 1936,
domiciliée à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 56/B023, incapable
de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. l’avocat Jean-Yves
Evrard, domicilié à 4020 Liège, quai Van Beneden 4.

Liège, le 26 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Gillis, Monique.

(65358)

Suite à la requête déposée le 30 mars 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 19 avril 2011, a déclaré
M. Fernand Miesen, né à Stavelot le 29 novembre 1919, résidence « Bois
d’Avroy », 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 27-31, incapable de gérer
ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Pierre-Louis Galand,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Bois l’Evêque 112.

Liège, le 26 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Gillis, Monique.

(65359)

Suite à la requête déposée le 24 mars 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 19 avril 2011, a déclaré
Mme Marguerite Maria Marie Louise Krawinckel, née à Hasselt le
5 octobre 1929, domiciliée à 4000 Liège, quai de Rome 25, 5e étage,
incapable de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme l’avocate Valérie Loneux, domiciliée à 4020 Liège, rue des
Champs 15.

Liège, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Gillis, Monique.

(65360)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 15 avril 2011, M. Adam, Francis
Hubert Jean Alphonse, né à Chênée le 14 juin 1952, domicilié à
4032 Chênée, rue de l’Epargne 53, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Girouard, Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis 4000 Liège,
rue Gilles Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(65361)

Suite à la requête déposée le 15 avril 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 15 avril 2011, M. Delhasse, Johnny,
né à Malmedy le 10 mars 1960, domicilié à 4000 Liège, rue Ernest
Solvay 3, résidant à 4020 Liège, quai du Longdoz 79, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, dont les bureaux
sont sis 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(65362)

Suite à la requête déposée le 25 mars 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 8 avril 2011, Mme Gaillard,
Philomène Louise Irma Gilles, née à Poulseur le 23 août 1925, domici-
liée à 4020 Liège, rue Joseph Vrindts 18/0011, résidant à 4020 Liège, rue
Grétry 172, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Faber, Marie,
avocat, domiciliée à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(65363)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège de Limbourg

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 15 avril 2011, le nommé Denis, Thomas, né à
Verviers le 12 janvier 1993, domicilié et résidant à 4841 Welkenraedt,
route Charlemagne 92, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire étant Sail, Evelyne, domici-
liée à 4841 Welkenraedt, route Charlemagne 92.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Houyon.
(65364)
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Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 15 avril 2011, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Authelet, Pascal, avocat
dont le cabinet est établi à 7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue
Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Mme Salien, Colette, née à Jumet le 1er mars 1957, résidant
à 7170 Manage, cité Parc Nazareth 98 et domiciliée à 7170 Fayt-lez-
Manage (Manage), rue A. Trigaux 1, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(65365)

Par jugement du 13 avril 2011, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire, Me Delahau-
temaison, Marylène, avocat dont le cabinet est établi à 6183 Trazegnies
(Courcelles), sentier Saint-Joseph 25, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Merckx, Marguerite, née à
Erembodegem le 22 octobre 1929, résidant à 7170 Manage, à la
résidence « Les Jardins de Scailmont », place Bantigny 6 et domiciliée à
7100 La Louvière, rue de Bouvy 99, cette dernière étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(65366)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
13 avril 2011, Smal, Jean-Pierre Léopold, veuf de Foguenne, Denise, né
à Saint-Georges-sur-Meuse le 21 janvier 1925, domicilié rue Bodson 53,
à 4020 Liège, résidant établissement au « Bon Air », rue de Lillé 2, à
4140 Sprimont, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Robida, Stéphane, avocat,
domicilié quai Marcellis 13, à 4020 Liège.

Sprimont, le 26 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65367)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
13 avril 2011, Declaye, Patrice Julien Gilbert Céline, divorcé de Wery,
Anne, né à Rocourt le 16 février 1959, domicilié rue de Theux 23, à
4141 Sprimont, résidant C.H.U. « O/A », rue Grandfosse 31-33, à
4130 Esneux, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Delcaye, Stéphan, indépen-
dant, domicilié clos des Sources 21/0002, à 4130 Esneux.

Sprimont, le 27 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65368)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
8 avril 2011, Piret, Nelly Maria Thérèse, veuve de Prevers, Désiré, née à
Chênée le 13 juin 1928, domiciliée avenue P. Van Hoegarden 30, à
4130 Esneux, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, à savoir : Popelier, Monique,
pensionnée, domiciliée rue de Brialmont 32, à 4032 Liège.

Sprimont, le 27 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65369)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
30 mars 2011, Dujardin, Julienne Marie Marcelle, divorcée, née à Liège
le 28 juin 1916, domiciliée Grand Route 69, à 4140 Sprimont, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, à savoir : Wilkin, Jacqueline, ouvrière, domiciliée rue
Descardre 26, à 4032 Liège.

Sprimont, le 27 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65370)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
8 avril 2011, Halleux, Madeleine Jeanne Nestorine Ghislaine, veuve de
Stevart, Arthur, née à Comblain-au-Pont le 29 septembre 1931, domici-
liée à l’établissement « Les Trois Couronnes », avenue des
Trois Couronnes 16, à 4130 Esneux, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir :
Stevart, Fabienne, mère au foyer, domiciliée route de Hamoir 44/A, à
4190 Ferrières.

Sprimont, le 26 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65371)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 6 avril 2011, Vandermeulen, Christian, né à Bruges le 4 janvier 1951,
domicilié à 7500 Tournai, rue Despars 94, résidant au C.R.P. « Les
Marronniers », pavillon « Les Eglantiers », à 7500 Tournai, rue des
Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’une administratrice provisoire en la personne de Vloebergs, Martine,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65372)

Justice de paix du canton de Verviers-1-Herve,
siège de Verviers-1

Suite à la requête déposée le 18 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Verviers 1, rendue le
13 avril 2011, M. Jean-Marie Eugène Ghislain Hérion, né à Ciney le
25 août 1961, électricien (indépendant), domicilié à 4877 Olne, route de
Soiron 42, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Geneviève
Halleux, avocat, dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers, rue
Laoureux 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(65373)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 28 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 13 avril 2011, M. Bolain,
Jean-Pierre, né à Watsa (Rép. dém. Congo) le 10 juin 1951, domicilié à
5030 Gembloux, rue du Moulin 1/002E, résidant à 1340 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, centre « William Lennox », allée de Clerlande 6, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Demanet, Benoît, avocat à
5030 Gembloux, rue des Volontaires 6A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(65374)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 26 avril 2011, Rep. 2419, par le juge de paix
de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Mme Laura Biltjes, née le
4 juin 1916, domiciliée à 1050 Ixelles, square Goldschmidt 60, et résidant
au home « Roi Baudouin », clos des Chasseurs 2, à 1150 Bruxelles, a été
déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : M. Bruno Putzeys, avocat, dont les bureaux sont sis à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(65375)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 18 april 2011, werd Liekens,
Maria, geboren te Deurne op 3 maart 1939, wonende te
2018 Antwerpen, Boomgaardstraat 249/42, met raadsman Mr. Anne
Enckels, advocaat te 2018 Antwerpen, Cuylitsstraat 72, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Luyten, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te
2640 Mortsel, Mechelsesteenweg 115/2.

Antwerpen, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Carlos Van Hoey-
landt (get.) E. Cornelis, griffier.

(65376)

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 18 april 2011, werd Walravens,
Maria, geboren te Boom op 6 december 1930, wonende te
2018 Antwerpen, Belgiëlei 89, verblijvende in het RVT Cocoon, Schul-
straat 47, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Smet,
Henri, wonende te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 89.

Antwerpen, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van
Hoeylandt.

(65377)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 27 april 2011, werd M. Johnny Bruers, geboren te Borger-
hout op 25 juli 1982, verblijvende te 2640 Mortsel, in het P.C. Sint-
Amedeus, Deurnestraat 252, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : M. Wim
Leenaards, advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 april 2011.

Antwerpen, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Marc Ringoot.

(65378)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 27 april 2011, werd M. Achilles Marie Francq, geboren te
Antwerpen op 19 maart 1936, wonende te 2050 Antwerpen, Ernest
Claesstraat 1/12, opgenomen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Sint-Amadeus, Deurnestraat 252, 2640 Mortsel, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : M. Wim Leenaards, advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 april 2011.

Antwerpen, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Marc Ringoot.

(65379)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 27 april 2011, werd M. Dennis Van Eckeren, geboren te
Brasschaat op 30 maart 1991, wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen),
Oorderseweg 152, opgenomen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Sint-Amadeus, Deurnestraat 252, 2640 Mortsel, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : M. Wim Leenaards, advocaat, kantoorhoudende, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2011.

Antwerpen, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Marc Ringoot.

(65380)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake A.R. 11A216 op 15 april 2011, werd
Hoskens, Godelieve, geboren op 18 oktober 1930, wonende te
2140 Borgerhout, Luisbekelaar 3, bus 2, verblijvende ZNA
Sint-Erasmus, te 2140 Borgerhout, Luitenant Lippenslaan 55, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Bob Delbaere, advocaat, kantoorhou-
dende te 2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3.

Antwerpen, 22 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar Samira.
(65381)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 26 april 2011, werd Peeters, Josephus Carolus
Philomena, geboren te Deurne op 10 april 1939, wonende te
2100 Deurne, Zeearendstraat 26, verblijvende te 2100 Deurne, AZ
Monica VZW, Campus Gallifort, Florent Pauwelslei 1, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Van Den Bosch, Chantal, advocaat, kantoorhoudende
te 2100 Deurne, August Van de Wielelei 348.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 april 2011.

Deurne (Antwerpen), 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(65382)
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Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 26 april 2011, werd Van Geel, Yvonne Louisa
Maria, weduwe van de heer Raymond Constant Mark Derouck,
geboren te Wijnegem op 6 juli 1930, wonende te 2140 Borgerhout, Rik
Sauterstraat 9, verblijvende te 2100 Deurne, Rust- en verzorgingstehuis
Boterlaarhof 11, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Calewaert, Arn, advo-
caat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 27.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 1 april 2011.

Deurne (Antwerpen), 26 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.

(65383)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren
d.d. 14 april 2011, verklaren Verbraecken, Maria Livina, geboren op
14 maart 1935 te Haasdonk, wonende te 9120 Haasdonck (Beveren),
Rusthuis de Linde, Pastoor Verwilghenplein 25, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, Doreen D’Hondt, advo-
caat, kantoorhoudende te 9120 Beveren (Melsele), Oude-Beeweg-
straat 16.

Beveren, 26 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Maurice Van Mulders.
(65384)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
26 april 2011, werd De Borger, Jan, geboren te Willebroek op
18 maart 1915, wonende te 2630 Aartselaar, RVT Zonnewende, Boom-
sesteenweg 15, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Borger, Rudi, wonende
te 2660 Hoboken (Antwerpen), Meerlenhoflaan 80.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 11 april 2011.

Boom, 26 april 2011.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(65385)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
26 april 2011, werd De Backer, Armand, geboren te Wilrijk op
23 november 1926, wonende te 2630 Aartselaar, RVT Zonnetij,
Leugstraat 11, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Troetsel, Maria, advocaat
en plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te 1845 Niel,
Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 1 april 2011.

Boom, 26 april 2011.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(65386)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 19 april 2011, werd Mijnheer Michiel Jozef Elisabeth Schur-
mans, geboren te Brecht op 21 maart 1928, wonende te 2960 Brecht, De
Renlaan 31, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Erwin Joris, advocaat,
met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 maart 2011.

Brasschaat, 26 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.

(65387)

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 22 april 2011, werd Mevr. Elisa Joanna Cornelia Augustyns,
geboren te Wuustwezel op 2 janauari 1917, verblijvende in WZC Vesa-
lius, te 2930 Brasschaat, Prins Kavellei 75, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : de heer Ludo Alfons Van Den Bergh, wonende te 2990 Wuust-
wezel, Slijkstraat 44, neef van de beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 april 2011.

Brasschaat, 27 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.

(65388)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederecher van het eerste kanton
Brugge d.d. 19 april 2011, werd De Cloedt, Henriette, geboren te Sint-
Andries op 29 november 1915, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge),
Bosdreef 1, doch thans verblijvende in het WZC De Zeventorentjes,
kamer A, 307, Sint-Lucaslaan 50, te 8310 Assebroek (Brugge), niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerde de heer De Weirdt, Jacques, gepensioneerd
verpleger, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge), Lange Molen-
straat 169.

Brugge, 26 april 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.

(65389)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 6 april 2011 van de heer vrederechter van het
vredegerecht van het derde kanton Brugge, verklaren dat Jozef
Deroose, geboren te Brugge op 18 mei 1931, wonende te 8301 Knokke-
Heist, Bondgenotenlaan 57, thans verblijvende in het Woon- en Zorg-
centrum Lindenhove, gelegen te 8300 Knokke-Heist, Bremlaan 5, niet
in staat is om zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Servaas Deroose, wonende
te 9831 Sint-Martens-Latem, Gust De Smetlaan 24.

Brugge, 26 april 2011.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(65390)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 20 april 2011, gewezen op verzoekschrift van
21 maart 2011, heeft de vrederechter van het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat Reynders, Irena, geboren te Oostende op
14 februari 1937, wonende in de instelling PVT Sint-Augustinus, te
8200 Sint-Andries (Brugge), Hoog-Brabantlaan 27, niet in staat is zelf
haar goederen te beheren en heeft aangewezen al voorlopige bewind-
voerder Mr. Dufoort, Kim, advocaat, te 8310 Assebroek (Brugge), Baron
Ruzettelaan 27.

Brugge, 27 april 2011.
De griffier, (get.) Impens, Nancy.

(65391)
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Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 18 april 2011, werd De Locht, Jeannine, geboren te Nieuwenrode op
22 oktober 1947, wonende te 2490 Balen, Gasthuisstraat 48/0001, doch
thans verblijvend in het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum
Dr.-Sanodreef 4, 2440 Geel, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Devos,
Noël, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diestseweg 155.

Geel, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65392)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 21 april 2011, werd De Coninck, Ludovica Maria, geboren
te De Pinte op 30 september 1924, wonende te 9052 Zwijnaarde, Hutse-
potstraat 29, in het woon- en zorgcentrum « Zonnebloem », huidige
verblijfplaats : 9052 Zwijnaarde, Hutsepotstraat 29, in het woon- zorg-
centrum « Zonnebloem », niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Thienpont,
Monique, wonende te 9052 Zwijnaarde, Zonnedauwstraat 32.

Gent, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Schepens.
(65393)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 19 april 2011, heeft beslist dat Vermeulen, Julien, geboren te
Gent op 6 september 1935, wonende en verblijvende te 9032 Gent,
Blauwstraat 63, niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren, en heeft
aangesteld : Mr. Inge Martens, advocate, te 9032 Gent (Wondelgem), er
kantoorhoudende aan de Sint-Markoenstraat 14, als voorlopige
bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op 1 paril 2011, datum van
neerlegging van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht
derde kanton Gent.

Gent, 26 april 2011.

(Get.) C. Degraeve, afgevaardigd griffier.
(65394)

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 19 april 2011, heeft beslist dat Buysse, Katrien, geboren te
Eeklo op 17 juli 1964, wonende te 9940 Evergem, Weststraat 135, niet in
staat is om haar goederen zelf te beheren; en heeft aangesteld :
Mr. Sabine Tshombe Naweji, advocate, te 9031 Drongen, er kantoor-
houdende aan de Oude Abdijstraat 4C, als voorlopige bewindvoerder,
mandaat aanvang nemend op 31 maart 2011, datum van neerlegging
van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton
Gent.

Gent, 26 april 2011.

(Get.) C. Degraeve, afgevaardigd griffier.
(65395)

Vredegerecht van het kanton Gent 4

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4, verleend
op 19 april 2011, werd beslist dat Marie-Louise Daneels, geboren op
25 augustus 1916 te Wondelgem, gepensioneerde, wonend en verblij-
vend in het woon- en zorgcentrum Domino, te 9000 Gent, Rodelij-
vekensstraat 19, met rijksregisternummer 16.08.25 026-04, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Sabine De Taeye, advocate, te Park ter Kouter 13,
9070 Heusden (Destelbergen).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fatma Maya.
(65396)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4, verleend
op 19 april 2011, werd beslist dat Jonathan Lahaye, geboren op
31 december 1988 te Veurne, wonend te 9000 Gent, Achterleie 51,
bus 202, niet in staat is verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Mr. Dirk Neels, advocaat, te
9000 Gent, Muinklaan 12, in vervanging van Mr. Joëlle Lenie, advocaat,
te 8000 Brugge, Langerei 31, aangesteld bij beschikking van het
vredegerecht eerste kanton van Brugge van 31 augustus 2010.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65397)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4, verleend
op 19 april 2011, werd beslist dat Dionysia Suzanna Verbrugge, geboren
op 1 juni 1931 te Eeklo, wonende te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 72 en
verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas — Campus Volkskliniek, te 9000
Gent, tichelrei 1, met rijksregisternummer 31.06.01 050-31, niet in staat
is verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voor-
lopig bewindvoerder, Mr. Van Caeneghem, Peter, advocaat, te Einde
Were 270, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65398)

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 14 april 2011, werd Vanneste, Maria-José, geboren te Kort-
rijk op 25 oktober 1928, wonende te 8520 Kuurne, Gouden Akker 9, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Taillieu, Gilbert, geboren te Kortrijk op
12 juni 1951, wonende te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 60.

Harelbeke, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Deklerk.
(65399)
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Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, op 27 april 2011, werd Verschoren, Maryline, geboren te
Nijvel op 20 november 1959 en wonende te 2223 Heist-op-den-Berg,
Hoogstraat 41, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Op De Beeck, Leon, wonende
Kouterweg 14, bus 1-4, te 1930 Zaventem.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
18 maart 2011.

Heist-op-den-Berg, 27 april 2011.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(65400)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 27 april 2011, werd Nicolas Vanden-
branden, geboren te Oudergem op 19 maart 1924, wonende te
5630 Cerfontaine, rue de Beaupont 51, opgenomen in de instelling
Centrum H. Vander Stokken, Palokenstraat 17, te 1670 Pepingen, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Marie-Paule Van Cauwenberghe, wonende
te 1500 Halle, Karel Nerinckxlaan 31.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 4 april 2011 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dimitri Deschuyffeleer, griffier.
(65401)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 13 april 2011, werd Anni Gahy, geboren
te Oud-Heverlee op 11 juli 1945, wonende te 1970 Wezembeek-Oppem,
Jan Baptist De Keyzerstraat 14, opgenomen in de instelling Ziekenhuis
Inkendaal, Koninklijke Instelling V.Z.W., Inkendaalstraat 1, te 1602 Sint-
Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Daisy Van
Oubruggen, wonende te 1770 Liedekerke, Eikenlaan 46.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 4 maart 2011 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dimitri Deschuyffeleer, griffier.
(65402)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-Hechteren,
verleend op 19 april 2011, werd Put, Maria Theresia Josefina, geboren
te Helchteren op 28 november 1930, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Lunstraat 19, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Servaes,
Jean Pierre, gepensioneerd ambtenaar, wonende te 3540 Herk-De-Stad,
Dreefstraat 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 maart 2011.

Houthalen-Helchteren, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(65403)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 27 april 2011, werd Vanneste, Jeanne, geboren te Kuurne op
13 april 1923, gedomicilieerd te 8770 Ingelmunster, Izegemstraat 72,
doch thans verblijvende in het Maria Rustoord, Weststraat 53, te
8770 Ingelmunster, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg aangewezen als voorlopig bewindvoerder, Vanzieleghem, Linda,
geboren te Kortrijk op 14 december 1949, wonende te 8501 Kortrijk,
Waterhoek 1.

Izegem, 27 april 2011.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(65404)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 27 april 2011, werd Margaretha Vercamert, geboren te Rollegem-
Kapelle op 27 september 1925, gedomicilieerd te 8740 Pittem, Oost-
wijk 38, doch thans verblijvende in het WZC Sint-Vincentius, Bone-
straat 17, te 8760 Meulebeke, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg aangewezen als voorlopig bewindvoerder, Vanneste,
Johny, geboren te Tielt op 18 juni 1964, wonende te 8850 Ardooie,
Zwarteleeuwstraat 1.

Izegem, 27 april 2011.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(65405)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 21 april 2011, werd Marian Frater, geboren te Kosice
op 24 september 1990, gedomicilieerd te 3010 Leuven, Koning Albert-
plein 1/5, verblijvende te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te
3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Andreas De Schryver,
advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Naamsestraat 165.

Leuven, 26 april 2011.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(65406)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 21 april 2011, werd Daniël Geens, geboren te Heist-
op-den-Berg op 27 mei 1962, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek, Krijkel-
berg 1, verblijvende te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, verblijvende
te U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Wim Goossens, advocaat, kantoorhoudend
3300 Tienen, Vierde Lansierlaan 20/3.

Leuven, 26 april 2011.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(65407)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 21 april 2011, werd Yves De Swert, geboren te Lier op
27 mei 1974, invalide, ongehuwd, gedomicilieerd en verblijvend te
3360 Bierbeek, Krijkelberg 1, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Andreas
De Schryver, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Naamse-
straat 165.

Leuven, 26 april 2011.

De griffier, (get.) Veronique Verbist.
(65408)
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Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Vonnis d.d. 26 april 2011, vekrlaart Hilltout, Tegan Bryce, geboren te
Ukkel op 17 september 1992, wonende te 3130 Betekom (Begijnendijk),
Tremelosesteenweg 146, maar verblijvende in M.P.C. Ter Bank,
Tervuursesteenweg 295, te 3001 Leuven, sectie Heverlee, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Mr. Anja Celis, advocaat
met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46, bus 6.

Leuven, 27 april 2011.

(Get.) De Queker, Francisca.
(65409)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 11 april 2011, werd beslist dat Crame,
Chantal, geboren te Gent op 7 mei 1952, wonende te 9000 Gent, Emile
Moysonlaan 15, opgenomen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Caritas, Caritasstraat 76, 9090 Melle, niet in staat is zelf haar goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Janssens De Varebeke,
Angélique, wonende te 9200 Dendermonde, Prinskouterstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(65410)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 20 april 2011, werd Didier Van
Malleghem, geboren te Elsene op 24 juli 1956, wonende te 1932 Sint-
Stevens-Woluwe (Zaventem), Woluwedal 12/124, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Brigitta Verhaeren, advocate, kantoorhoudende te
1820 Steenokkerzeel, Braambos 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 maart 2011.

Zaventem, 27 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.
(65411)

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 20 april 2011, werd Clementia
Heymans, weduwe Louis Rulens, geboren te Zaventem op
30 augustus 1914, wonende in het WZC Sint-Antonius, te
1930 Zaventem, Hoogstraat 52, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Eva
Somers, advocate, kantoorhoudende te 1930 Zaventem, Parklaan 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 april 2011.

Zaventem, 27 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.
(65412)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 20 april 2011 de
volgende beschikking :

verklaart Cindy Van Meerhaeghe, geboren te Ronse op
3 februari 1978, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Grote Marijve 51, en
verblijvende te 9600 Ronse, AZ Glorieux, Glorieuxlaan 55, niet in staat
zelf haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewind-
voerder Mr. Marie Paule Gremonprez, advocaat te 9600 Ronse, Hoog-
straat 28, bus 101.

Ronse, 27 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.
(65413)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 27 april 2011, werd Wens, Jan Jozef Brigitta,
geboren te Wilrijk op 19 februari 1964, uit de echt gescheiden, verblij-
vende en officieel gedomicilieerd in de Psychiatrische Kliniek der
Broeders Alexianen te 3300 Tienen, Liefdestraat 10, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Jackers, Patrick, advocaat met kantoor te 3300 Tienen,
Goossensvest 36.

Tienen, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Julie-Anne Brees.
(65414)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Voeren

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Voeren, verleend op 6 april 2011, werd Kempe-
neers, Theresia, geboren te Ordingen op 27 mei 1925, wonende te
3798 Voeren, Kloosterstraat 21, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Smolders,
Josine, wonende te 4600 Visé, Allé des Tempeliers 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 maart 2011.

Voeren, 6 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerincx.
(65415)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 22 april 2011 ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 13 april 2011, werd aan Paula Ludovica Peeters, van
Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Turnhout op
11 augustus 1928, wonende te 2030 Antwerpen, Venezuelastraat 2/21,
thans verblijvende in ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als
voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mr. John Elbers, advocaat aan
de balie te Antwerpen met kantoor te 2000 Antwerpen, Britselei 28,
bus 2.

Zandhoven, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Van
Thielen.

(65416)
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Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 26 april 2011, werd Maenhout, Stefan, geboren te Eeklo op
12 december 1983, onghuwd, wonende te 9880 Aalter, Weststraat 44,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegdheid zoals
voorzien in artikel 488 bis, f § 1, § 3 en § 5 van het Burgerljk Wetboek :
Maenhout, Conny, wonende te 9880 Aalter, Weststraat 44.

Zomergem, 27 april 2011.
(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.

(65417)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 26 april 2011, werd Dobbelaere, Thibault, geboren te Gent op
17 januari 1991, onghuwd, wonende te 9920 Lovendegem, Oostveld
Kouter 202, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegd-
heid zoals voorzien in artikel 488 bis, f § 1, § 3 en § 5 van het Burgerljk
Wetboek : zijn moeder, Deweirdt, Marie, wonende te 9920 Loven-
degem, Oostveld Kouter 202.

Zomergem, 26 april 2011.
(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.

(65418)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 26 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Van Haesebroeck, Valérie,
avocate, domiciliée à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48, en qualité
d’administrateur provisoire de Treutens, Georges Ernest Hubert, né à
Mont-Sainte-Aldegonde le 16 mai 1920, résidant de son vivant à
7141 Carnières, home « Notre-Dame », rue Dufonteny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65419)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 26 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Boesmans, Damaris,
domicilié à 6044 Roux, rue Général Leman 45, en qualité d’administra-
teur provisoire de Denhez, Denise Raymonde, née à Walincourt
(France) le 6 novembre 1940, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz,
résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65420)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 26 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Saint-Guillain, Martine,
avocate, domiciliée à 7130 Binche, rue Zéphirin Fontaine 43A, en qualité
d’administrateur provisoire de Meunier, Madeleine Berthe Ghislaine,
née à Virelles le 1er mars 1924, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », rue de Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65421)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 26 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Devillez, Murielle,
avocate, domiciliée à 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73,
en qualité d’administrateur provisoire de Juste, Eric, né à Charleroi le
11 mai 1962, résidant à 7141 Carnières, place Gonzales Decamps 15/16,
M. Juste, Eric, étant actuellement capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65422)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 15 avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Philippeville,
rendue le 27 avril 2011, a été levée la mesure d’administration provi-
soire prise par ordonnance du 17 décembre 2003, et publiée au
Moniteur belge du 31 décembre 2003, à l’égard de Mme Bernard,
Candide, née à Merlemont le 2 août 1924, domiciliée à 5600 Philippe-
ville, résidence « Vauban-Home », cette personne étant décédée, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : M. Godfriaux, Michel, domicilié à 5600 Villers-le-Gambon, rue
Père Heugens 39.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(65423)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
22 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Me Marc-Jean Ghyssels,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1180 Uccle, avenue Brug-
mann 287, en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Georges
René Gina Remo Basso, né le 3 mars 1967 à Bruxelles, domicilié de son
vivant au home « Pierre Jurdant », à 1190 Forest, avenue Mozart 52,
cette personne est décédée à Forest, en date du 1er mars 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(65424)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 18 avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 26 avril 2011, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
23 septembre 2009, et publiée au Moniteur belge du 1er octobre 2009, à
l’égard de Mme Maria Thérésia Sannen, née à Mol le 2 mai 1916,
domiciliée à 5060 Sambreville, rue de la Vallée 49, cette personne étant
décédée à Sambreville le 13 avril 2011, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Mme Maria
Greta Petrus Van Craenendonck, infirmière, domiciliée à 6250 Aiseau-
Presles, rue d’Oignies 182.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(65425)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
26 avril 2011, il a été mis fin à la mission de Me Derveaux, Dominique,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 50, en
qualité d’administrateur provisoire de Mme Waksdrykier, Hodes, née
le 1er janvier 1929 à Etterbeek, domiciliée au Centre « gériatrique », à
1050 Ixelles, boulevard Général Jacques 100, cette dernière est décédée
le 29 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(65426)
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Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 18 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 22 mars 2011, Mme Jadot,
Cathy Rejanne Paulette, née le 14 janvier 1975 à Haine-Saint-Paul,
domiciliée à 7110 La Louvière (Strépy-Bracquegnies), rue du
Marais 194, déclarée incapable par ordonnance de M. le juge de paix
du canton de La Louvière, en date du 1er février 2005, est déclarée à
nouveau apte le 22 mars 2011, il a été mis fin au mandat de l’adminis-
trateur provisoire, à savoir : Me Van Haesebroeck, Valérie, avocate,
dont le cabinet est sis à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(65427)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 26 avril 2011 (Rep. n° 2325/2011), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Me Martin, Johanne,
avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue du Lombard 85, a
cessé de plein droit lors du décès survenu le 20 mars 2011, de la
personne protégée, M. Marteleur, Edmond, né à Namur le
18 octobre 1913, domicilié en son vivant à 5000 Namur, « Maison
d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 27 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.
(65428)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement rendu le 31 juillet 2009, première chambre du tribunal
de première instance de Nivelles, affaires civiles, statuant en degré
d’appel, jugement qui met à néant l’ordonnance du juge de paix du
second canton de Wavre, rendue le 28 mai 2009 (parution Moniteur belge
, en date du 10 juin 2009), en ce qui concerne la désignation d’un
administrateur provisoire, en l’occurrence Me Tollenaere, Valérie,
avocat à Wavre, de Mme Detroux, Marie-Henriette, née le
24 novembre 1923, domiciliée à 4020 Liège-2, quai de la Boverie 10,
résidant c/o Amand, Marie-Ange, clos des Peupliers 18, à 1325 Chau-
mont-Gistoux.

Nivelles, le 27 avril 2011.

Le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(65429)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 15 avril 2011, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, il est mis fin au
mandat de Me Parmentier, Benoît, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 3, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Di Turi, Salvatore, né à Lungro (Italie) le
5 juin 1940, domicilié à 6150 Anderlues, rue Jules Destrée 109.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(65430)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 20 avril 2011, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 11 janvier 2011, a pris fin, suite au
décès de Caink, Yves, domicilié à 7520 Tournai (Templeuve), rue de
Roubaix 24, résidant au « CHwapi », site « Dorcas », chambre 109, à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 1. Par conséquent, il a été mis
fin à la mission de son administrateur provisoire, Tulippe, Michel, dont
les bureaux sont établis à 7520 Tournai (Templeuve), rue de Roubaix 50.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65431)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 mars 2011, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 9 mars 2009, a pris fin, suite au
décès de Seillier, Philippe, né le 29 décembre 1964 à Ciney, domicilié à
1190 Forest, rue Robert Scott 37. Par conséquent, il a été mis fin à la
mission de son administrateur provisoire, Pieraert, Michel, avocat, dont
les bureaux sont établis à 7860 Lessines, rue de Grammont 97A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65432)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 26 avril 2011, il a été mis fin à la mission de Me François, Malherbe,
avocate à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 11, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Jeannine Aubry, née le 28 janvier 1928, résidant
à la « Résidence du Plateau », chaussée d’Ottembourg 221, à
1300 Wavre, décédée à Wavre le 6 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(65433)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 19 april 2011, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Gillis, Lutgart, advocaat, te 9320 Erembodegem, Ninove-
steenweg 118, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Aalst 1, op
11 februari 2009, over De Greve, Rudi, geboren te Aalst op 8 juli 1948,
laatst wonende te 1780 Wemmel, WZC Neo Sanitate, Koningin
Elisabethlaan 5-7, ingevolge het overlijden van De Greve, Rudi op
3 april 2011.

Aalst, 26 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Luc Renneboog.

(65434)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 22 april 2011, werd ingevolge het overlijden
op 24 maart 2011, van Wencher, Maria Joanna Franciscus, weduwe van
de heer Joseph Corneille Martin Kampen, geboren te Deurne op
4 juni 1933, wonende te 2100 Deurne, residentie ’t Bisschoppenhofje,
Bisschoppenhoflaan 399, een einde gesteld aan het mandaat van
voorlopig bewindvoerder van Van Gelder, Patricia, advocate, kantoor-
houdende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad, d.d. 19 februari 2008, blz. 10546, nr. 61821).

Deurne (Antwerpen), 22 april 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)

Richard Blendeman.
(65435)

26425MONITEUR BELGE — 04.05.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 22 april 2011, werd ingevolge het overlijden
op 26 maart 2011, van Hemert, Pierre Louise Octavius Gerard, weduw-
naar van Mevr. Olga Maria Cecilia De Saegher, geboren te Antwerpen
op 28 augustus 1940, wonende te 2321 Meer, Donckstraat 34, verblij-
vende te 2100 Deurne, rust- en verzorgingstehuis Atlantis,
Bisschoppenhoflaan 365-367, een einde gesteld aan het mandaat van
voorlopig bewindvoerder van Van Den Bosch, Chantal, advocate,
kantoorhoudende te 2100 Deurne, August Van de Wielelei 348 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad, d.d. 9 juni 2010, blz. 36416, nr. 67097).

Deurne (Antwerpen), 22 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Richard Blendeman.

(65436)

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 22 april 2011, werd ingevolge het overlijden
op 2 april 2011, van Thomsen, Janette May, uit de echt gescheiden,
geboren te Londen (Verenigd Koninkrijk), op 11 mei 1918, wonende te
2100 Deurne, rust- en verzorgingstehuis Atlantis, Bisschoppenhof-
laan 365-367, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewind-
voerder van De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, d.d. 16 januari 2008, blz. 1544, nr. 60531).

Deurne (Antwerpen), 22 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Richard Blendeman.

(65437)

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 22 april 2011, werd ingevolge het overlijden
op 1 april 2011, van De Meyere, Joanna Louisa, weduwe van de heer
Jozef Corneel Jan Raps, geboren te Antwerpen op 6 januari 1915,
wonende te 2060 Antwerpen, Hollandstraat 23/3Q, verblijvende te
2100 Deurne, rust- en verzorgingstehuis De Tol, Burgemeester De
Boeylaan 2, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewind-
voerder van De Meyere, François Germain Victor, echtgenoot van
Mevr. Rita Louisa Josephine Haesendonckx, geboren te Merksem op
11 oktober 1947, wonende te 2520 Broechem, Schelkenshof 12 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad, d.d. 3 maart 2011, blz. 14711, nr. 62656).

Deurne (Antwerpen), 22 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Richard Blendeman.

(65438)

Vredegerecht van het kanton Asse

Beschikking d.d. 21 april 2011.

Verklaren Mevr. Mariette Raes, wonende te 1740 Ternat,
Sint-Jozefstraat 23, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Asse op 9 april 2008 (R.V. 08B32 -
Rep. 671/08), tot voorlopige bewindvoerder over de heer Erwin
Vanderborght, geboren te Asse op 27 januari 1964, in leven laatst
wonende te 1740 Ternat, Heirbaan 40, ontslagen van haar opdracht
gezien het overlijden van de beschermde persoon.

Asse, 27 april 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) Nico Bruylant.
(65439)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 26 april 2011, werd De Troetsel, Maria, advocate en plaatsvervan-
gend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Boom,
op 4 februari 2009 (rolnr. 09A56 - Rep. R. 290/2009), tot voorlopig
bewindvoerder over Devos, Ilse, geboren te Bree op 8 februari 1985,
wonende te 2845 Niel, Boomsestraat 101, ontslagen van haar opdracht,
aangezien de beschermde persoon opnieuw in staat werd verklaard
haar goederen te beheren.

Boom, 27 april 2011.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(65440)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 26 april 2011, werd De Troetsel, Maria, advocate en plaatsvervan-
gend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Boom,
op 4 februari 2009 (rolnr. 09A54 - Rep. R. 285/2009), tot voorlopig
bewindvoerder over Rollof, Cedric Cornelius Louis, geboren te
Vilvoorde op 9 januari 1974, wonende te 2845 Niel, Boomsestraat 101,
met ingang van 26 april 2011, ontslagen van haar opdracht, aangezien
de beschermde persoon opnieuw in staat werd verklaard zijn goederen
te beheren.

Boom, 26 april 2011.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(65441)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 26 april 2011, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Louis, Ivette, geboren te Berchem op 18 september 1950,
huismoeder, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Jaak Embrechts-
straat 43, over de goederen van wijlen Van Kerkhoven, Maria Louisa
A., geboren te Sint-Joris-Winge op 22 januari 1918, in leven wonende te
2030 Antwerpen, Groenendaallaan 246, bus 11, verblijvende rusthuis
Salve, Rustoordlei 75-77, te 2930 Brasschaat, en overleden op
10 april 2011.

Brasschaat, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(65442)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 20 april 2011, gewezen op verzoekschrift van
19 april 2011, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge, voor
recht verklaard dat Mr. Bouslama, Naima, advocate, te 8310 Assebroek
(Brugge), Baron Ruzettelaan 244/A.O.1, van haar taak als voorlopige
bewindvoerder is ontlast ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon, Michotte, Alice, geboren te Brugge op 13 oktober 1929, laatst
wonende te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Spoorwegstraat 250, overleden
op 28 maart 2011.

Brugge, 21 april 2011.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(65443)
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Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 7 april 2011, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Maegerman, Aline, wonende te 9900 Eeklo, Veldstraat 17, als voorlo-
pige bewindvoerder over de goederen van Maegerman, Agnes, geboren
te Eeklo op 13 april 1934, wonende te 9900 Eeklo, Tieltsesteenweg 25,
gezien de beschermde persoon overleden is te Eeklo op 26 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(65444)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 22 april 2011, werd Branders, Guy, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Djepstraat 8, bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Geel, d.d. 2 april 2008 (rolnr. 08B100, Rep. nr. 750/2008), gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 april 2008, blz. 19440 onder
nr. 64121), aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen
van Maes, Sander, geboren te Turnhout op 7 november 1986, wonende
te 2440 Geel, Dr.- Van De Perrestraat 66, ontslagen van de opdracht.

Geel, 26 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65445)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 27 april 2011, werd Mevr. Valkiers, Sonja, wonende te 2400 Mol,
Brulendries 16, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter
van het kanton Geel op 2 juni 2008 (rolnummer 08A278 —
Rep. nr. 1260/2008), tot voorlopig bewindvoerder over Valkiers,
Carolus, geboren te Geel op 2 oktober 1927, wonende te 2440 Geel, in
het RVT Wedbos, J.B. Stessensstraat 4, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 19 juni 2008, blz. 31725 en onder nummer 66940),
ontslagen van de opdracht gezien de beschermde persoon overleden is
te Geel op 16 april 2011.

Geel, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65446)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 27 april 2011, werd Casier, Jean Pierre, wonende te
9000 Gent, Rabotstraat 94, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent,
op 29 juli 2010, over de goederen van Gysels, Edith, geboren te Gent op
25 juli 1923, laatst wonende te 9000 Gent, WZC Avondvrede, Kalver-
markt 1, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge
het overlijden van Gysels, Edith op 28 februari 2011.

Gent, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65447)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 27 april 2011, werd Casier, Jean Pierre, wonende te
9000 Gent, Rabotstraat 94, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Gent,
op 29 juli 2010, over de goederen van Gysels, Edith, geboren te Gent op
25 juli 1923, laatst wonende te 9000 Gent, WZC Avondvrede, Kalver-
markt 1, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge
het overlijden van Gysels, Edith op 28 februari 2011.

Gent, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65448)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 27 april 2011, werd gezegd voor recht dat de opdracht van
Peeters, Gunther, advocaat, kantoorhoudend te 2230 Herselt,
Aarschotsesteenweg 7, aangesteld bij beschikking van ons vrederechter,
d.d. 18 januari 2011 (rolnummer 10A840 — Rep. nr. 82/2011), tot
voorlopige bewindvoerder over de goederen van Meynckens, Josephus
Ludovicus, geboren op 17 oktober 1922 te Herselt, weduwnaar, laatst
wonend te 2230 Herselt, Zillekespad 2, laatst verblijvend in het rust- en
verzorgingstehuis « Sint-Barbara », te 2230 Herselt, Dieperstraat 17,
wordt opgeheven gezien de beschermde persoon overleden is te
Herselt op 29 maart 2011.

Westerlo, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vero-
nique Van Hemelen.

(65449)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 21 april 2011, werd Mr. Smets, Ann, advocate, te 2830 Wille-
broek, Tisseltsesteenweg 37, in haar hoedanigheid van voorlopige
bewindvoerder over De Bondt, Josephina, geboren te Kapelle-op-den-
Bos, in leven wonende te 2830 Willebroek, Bormstraat 66A, met ingang
van 16 april 2011, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Willebroek, 21 april 2011.

De griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(65450)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Beschikking d.d. 26 april 2011.

Verklaart Denys, Renée, geboren te Vorst op 20 augustus 1943,
wonende te 7864 Lessines, rue Glacenée 8, doch momenteel verblij-
vende in het A.Z. Sint-Elisabeth te 9620 Zottegem, Godveerdegemstraat
69, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren, zodat het vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel
Zottegem, op 3 maart 2011, ophoudt uitwerking te hebben en er met
ingang van 26 april 2011, een einde komt aan de opdracht als voorlopig
bewindvoerder van Bourgeois, Sonja, wonende te 9402 Ninove, Bult-
kets 5.

Zottegem, 27 april 2011.

De griffier, (get.) Nancy Geerts.
(65451)
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Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à la requête déposée le 1er avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul,
rendue le 27 avril 2011, M. Raphaël Jeukens, né le 23 mars 1979 à
Verviers, domicilié à 6880 Bertrix, rue de Burhaimont 48, déclaré
incapable de gérer ses biens par ordonnance du 12 décembre 2007
(Moniteur belge du 20 décembre 2007), a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Yves Duquenne, avocat à 6880 Bertrix,
rue de la Gare 132, en remplacement de Me Esther Lapaige, avocate à
6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pernilla Warnman.
(65452)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont, en date du
8 avril 2011, Deville, Cécile, employée, domiciliée rue Strivay 50, à
4122 Neupré, a été désignée administrateur provisoire des biens de
Beguin, Marie Emma Lucienne Ghislaine, veuve de Delville, Léon, née
à Mohiville le 11 septembre 1932, domiciliée rue Strivay 50, à
4122 Neupré, en remplacement de Me Dominique Collin, avocat, dont
l’étude est établie à 4020 Liège, quai Marcellis 4/011 (désigné en cette
qualité par ordonnance du 10 septembre 2010).

Sprimont, le 27 avril 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(65453)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 6 avril 2011, Goffart, Olivier, né à Séoul le 1er septembre 1969,
domicilié à 7520 Tournai (Ramegnies-Chin), home « Belle-Rive », clos
Belle-Rive 8, déclaré incapable de gérer ses biens, en date du
18 mars 1997, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Mertens, Benoît, avocat, dont les bureaux sont établis à
1180 Uccle, place Guy d’Arezzo 18, en remplacement de Me Corinne
Poncin, avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Barre
Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(65454)

Justice de paix du canton de Verviers-1-Herve,
siège de Verviers-1

Suite à la requête déposée le 28 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Verviers-1, rendue le
11 avril 2011, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
Me Geneviève Halleux, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue Laoureux 37, de Mme Marie Jeanne Mathieu Nicole
Gertrude Andres, née à Verviers le 13 avril 1934, pensionnée, domiciliée
à 4860 Pepinster, rue la Nô 12, en remplacement de M. Dartois, José
Barthélemy Julia Gilbert, né à Verviers le 14 mars 1952, enseignant,
domicilié à 4860 Pepinster, rue Charles Fraipont 6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(65455)

Justice de paix du canton de Virton-Etalle-Florenville,
siège de Florenville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton-Etalle-
Florenville, siège de Florenville, rendue le 12 avril 2011, Mme Claudine
Marie Louise Marguerite Delcourt, née à Verviers le 25 avril 1956,
domiciliée à 6810 Chiny (Izel), rue de l’Aubépine 1, incapable de gérer
ses biens, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en
remplacement de Me Esther Lapaige, en fonction depuis le
6 février 2008, en la personne de Me Yves Duquenne, avocat, dont le
cabinet est sis à 6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Toussaint Mireille.
(65456)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton-Etalle-
Florenville, siège de Florenville, rendue le 12 avril 2011, M. Serge Jean
Baguette, né à Bastogne le 14 juillet 1955, domicilié à 6810 Chiny (Izel),
rue de l’Aubépine 1, incapable de gérer ses biens, a été pourvu d’un
nouvel administrateur provisoire en remplacement de Me Esther
Lapaige, en fonction depuis le 9 juillet 2008, en la personne de Me Yves
Duquenne, avocat, dont le cabinet est sis à 6880 Bertrix, rue de la
Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Toussaint Mireille.
(65457)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 19 april 2011 werd Mr. Jan Lodewijk Mertens, advocaat,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangesteld als voor-
lopig bewindvoerder over de heer Edgardus Van Hoydonck, geboren
te Borgerhout op 29 oktober 1920, gepensioneerde, weduwnaar, inge-
schreven te 2900 Schoten, Paalstraat 116, verblijvende in het rusthuis
« Buitenhof », Papestraat 24 te 2930 Brasschaat, en dit in vervanging
van Yolande Van Hoydonck, geboren te Merksem op 29 juni 1960,
bediende, wonende te 2930 Brasschaat, Zilverberkenlei 35, aangesteld
bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat op
30 november 2010.

Brasschaat, 27 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(65458)

Vredegerecht van het kanton Gent 4

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 19 april 2011 werd beslist dat Sabine Maria Edgard
Verschueren, geboren op 27 mei 1957 te Sint-Amandsberg, wonende te
9080 Lochristi (Zaffelare), Berkenstraat 49, niet in staat is verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Mr. Jan Devroe, advocaat te 9080 Lochristi, Zevenekendorp 16, in
vervanging van Marc Charles Edmond Rita De Moor, geboren te Gent
op 3 november 1940, laatst wonende te 8880 Ledegem (Sint-Eloois-
Winkel), Kleine Izegemsestraat 61, overleden te Sint-Eloois-Winkel op
10 april 2010, hiertoe aangesteld bij beschikking van deze zetel van
1 juni 1995.

Gezien de tussenbeschikking ambtshalve inschrijving van de zaak in
het register der verzoekschriften gedagtekend 7 mei 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65459)
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Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4,
verleend op 19 april 2011 werd beslist dat Frank Marie Louis Rita De
Moor, geboren op 11 maart 1950 te Lochristi, wonende te 9080 Lochristi
(Zaffelare), Berkenstraat 49, niet in staat is verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Mr. Jan
Devroe, advocaat te 9080 Lochristi, Zevenekendorp 16, in vervanging
van Marc Charles Edmond Rita De Moor, geboren te Gent op
3 november 1940, laatst wonende te 8880 Ledegem (Sint-Eloois-
Winkel), Kleine Izegemsestraat 61, overleden te Sint-Eloois-Winkel op
10 april 2010, hiertoe aangesteld bij beschikking van deze zetel van
1 juni 1995.

Gezien de tussenbeschikking ambtshalve inschrijving van de zaak in
het register der verzoekscriften gedagtekend 7 mei 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Stefanie
Temmerman.

(65460)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

L’an 2011, le 26 avril, au greffe du tribunal de première instance
de Neufchâteau, a comparu Mme Puits, Marianne Marceline Régine
Ghislaine, née à Namur le 29 février 1972, veuve de M. Barbosa,
Stéphane, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny (Sainte-Marie-
Chevigny), rue du Lavoir 19, agissant en qualité d’administratrice de
ses enfants mineurs, à savoir :

Mlle Barbosa, Tiffany, née à Dinant le 9 février 1996,

Mlle Barbosa, Régina, née à Libramont-Chevigny, le
30 novembre 2001,

domiciliées à 6800 Libramont-Chevigny (Sainte-Marie-Chevigny), rue
du Lavoir 19.

Autorisée par ordonnance rendue le 11 avril 2011 par le juge de paix
de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau.

Laquelle comparante a déclaré accepter au nom de ses enfants
mineurs, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Barbosa,
Stéphane, né à Namur le 22 juillet 1967, domicilié à 6800 Libramont-
Chevigny (Sainte-Marie-Chevigny), rue du Lavoir 19, y décédé le
23 décembre 2010.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Michel Lonchay à Sibret, rue du Centre 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) M. Lonchay, notaire.
(16976)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille onze, le vingt-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Huy.

A comparu :

Devillez, Daisy, avocat de résidence à 4020 Liège, avenue d’Aix-la-
Chapelle 6, agissant en sa qualité de mandataire spécial en vertu d’une
procuration faite sous seing privé qui restera annexée au présente acte,
au nom de Piette, Claudine, née à Marneffe, le 9 novembre 1940,
domiciliée à 4020 Liège, boulevard de la Constitution 33, bte 42, mère
du défunt, agissant à titre personnel.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Williquet, Philippe Adolphe Marcel G., né à Huy le
24 juin 1963, de son vivant domicilié à Hannêche, rue Seressia 9 et
décécé à Charleroi le 9 février 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Benoit Cartuyvels, notaire de résidence à 4260 Braives, rue du
Centre 2, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs
droits par avis recommandés dans les trois mois de la présente inser-
tion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles.)

(Signé) E. Henrot, greffier délégué.
(16977)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le vingt-sept avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Poti, Salvatore, né à Vernole le 5 novembre 1930, domicilié rue
d’Aywaille 40 à 4140 Sprimont, agissant en qualité de tuteur de l’enfant
mineure d’âge, Poti, Kim, née à Liège le 1er août 1995, domiciliée à
4140 Sprimont, rue d’Aywaille 40, fille de la défunte Mme Poti, Marie
Paule, désigné à cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Sprimont, rendue en date du 8 septembre 2010, et à ce
autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du
6 avril 2011, ordonnance produite en photocopie et qui restera annexée
au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Poti, Marie Paule, née à Liège le
18 avril 1957, de son vivant domiciliée à Angleur, rue Vaudrée 184 et
décédée à Liège le 23 juin 2010.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Lemoine, Pierre, notaire, rue de Pavillonchamps 14 à 4920 Harzé
(Aywaille).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(16978)

L’an deux mille onze, le vingt et un avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Me Bernard Degive, notaire, route du Condroz 26 à 4122 Neupré,
porteur de trois procurations sous seing privé, qui resteront annexées à
la présente, pour et au nom de :

Ruffato, Hortense, née à Mons-lez-Liège le 22 mai 1935, domiciliée
rue des Deux Eglises 60 à Neupré.

Sluysmans, Chantal, née à Ougrée le 17 juin 1954, domiciliée rue de
Jehay 24 à Amay.

Flohimont, Patrick, né à Liège le 19 janvier 1970, domicilié clos de la
Hayette 6 à Ans.
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Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Flohimont, Eric Antoine Arnold Julien, né
à Liège le 25 septembre 1967, de son vivant domicilié à Liège, chaussée
de Tongres 368 et décédé à Liège le 17 janvier 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
route du Condroz 26 à 4122 Neupré.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(16979)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil onze, le vingt-six avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Legrie, Marie Isabelle, née à Rose Hill (Ile Maurice) le
7 décembre 1974, veuve de M. Sorée, Jean-François, domiciliée à
5300 Sclayn, rue du Bord de l’Eau 249, agissant en sa qualité de mère
de Sorée, Aurélien (fils du défunt), né à Namur le 10 juin 2000, domicilié
à 5300 Sclayn, rue du Bord de l’Eau 249, et ce dûment autorisée en vertu
d’une ordonnance rendue par M. Jean-Pierre Van Laethem, juge de paix
du canton d’Andenne, en date du 5 avril 2011.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Sorée, Jean-François, domicilié en son vivant à 5300 Sclayn, rue du
Bord de l’Eau 249 et décédé à Sclayn (Andenne) en date du
3 novembre 2010.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Michel d’Harveng, notaire à
5300 Thon, Grand-Route de Liège 5.

Namur, le 27 avril 2011.

Le greffier en chef, (signé) Dominique Robe.
(16980)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 27 april 2011, heeft Mr. Coppens, Freyan advocate,
te 9100 Sint-Niklaas, Stationsstraat 141, bus 2, handelend in haar
hoedanigheid van voogd, aangesteld bij vonnis van de achtste kamer,
d.d. 11 februari 2010, over de hierna vermelde verlengde minderjarige
zijnde : Van De Wielle, Nicole Maria Hortense, geboren te Sint-Niklaas
op 15 november 1960, wonende te 9240 Zele, Dendermondebaan 21, in
staat van verlengde minderjarigheid gesteld bij vonnis van de recht-
bank van eerste aanleg te Dendermonde, d.d. 24 oktober 1979.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van De Wielle, Carolus Robertus, geboren te
Zele op 14 september 1913, in leven laatst wonende te 9240 Zele,
Dendermondebaan 23, en overleden te Dendermonde op
26 augustus 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Moor, C., notaris te 9100 Sint-Niklaas, Zamanstraat 1.

Dendermonde, 27 april 2011.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(16981)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 28 april 2011, heeft Cruyt, Bruno Michel Christine,
geboren te Gent op 11 maart 1970 en wonende te 9051 Gent (Sint-Denijs-
Westrem), Steppestede 5; handelend als gevolmachtigde van Mouton
Tony Robert Irène, geboren te Gent op 22 februari 1968 en wonende te
9000 Gent, Louis Cloquetstraat 30; handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over de bij hem inwonende minderja-
rige kinderen zijnde :

Mouton, Joyce Nicola Danny, geboren te Gent op 13 mei 1993;

Mouton, Jordy René Kelly, geboren te Gent op 1 maart 1995;

Mouton, Jarno Ronny Gina, geboren te Gent op 15 januari 2003;

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Neetesonne, Joyce Jeannette, geboren te
Derby (Groot-Brittanië) op 27 augustus 1921, in leven laatst wonende
te 9000 Gent, Kloosterstraat 9, en overleden te Gent op 28 april 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notariskantoor notas, met kantoor te 9000 Gent, Kouter 27.

Gent, 28 april 2011.

(Get.) Kim Huughe, griffier.
(16982)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 26 april 2011, hebben :

1. Houdenaert, Ludovicus, geboren te Mechelen op 26 juli 1954,
wonende te 2580 Putte (Beerzel), Heiststeenweg 105 A1;

2. Houdenaert, Stéphane Georges P., geboren te Mechelen op
7 januari 1957, wonende te 2840 Rumst (Reet), Eikenstraat 61, bus 2;

3. Houdenaert, Eric Emiel C., geboren te Mechelen op 27 juli 1949,
wonende te 2820 Bonheiden, Putsesteenweg 77; allen handelend in
eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Massart, Julia Josephina, geboren te Mechelen
op 12 oktober 1920, in leven laatst wonende te 3150 Haacht, Keer-
bergenhoek 64, en overleden te Bonheiden op 19 maart 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bernard Tuerlinckx, notaris te 3150 Haacht, Wercher-
sesteenweg 27.

Leuven, 26 april 2011.

De griffier, (get.) P. Servranckx.
(16983)
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Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 27 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend door minnelijk
akkoord aan de BVBA New Bersali, met maatschappelijke zetel te
1650 Beersel, Kerkveldstraat 4.

Ond. nr. : 0894.055.631.

Volgnr. GR : 20110062

Handelsaktiviteit : krantenwinkel.

De rechtbank heeft de heer J.P. Vandaele, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 15 juni 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16984)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 27 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie verlengd aan de heer Tony
Broeckaert, handeldrijvende onder de benaming S & G, met maatschap-
pelijk zetel te 1785 Merchtem, Dorpstraat 65.

Ond. nr. : 0649.228.027.

Volgnr. GR : 20100101

Vervaldatum van de opschorting : 30 juni 2011.

Stemming op 17 juni 2011, om 14 u. 30 m., in de zaal A van
onderhavige rechtbank, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(16985)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 27 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a prorogé la réorganisation judiciaire de la SPRL Annicimmo, avec siège
social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue d’Avril 60.

N° Ent.: 0862.440.460.

N° R.J. : 20100061

Echéanche du sursis le 27 mai 2011.

Vote des créanciers : 20 mai 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(16986)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 27 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel, werd de gerechtelijke reorganisatie verlengd van de BVBA
Annicimmo, met maatschappelijke zetel, te 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe, Aprillaan 60.

Ond. nr. : 0862.440.460.

Volgnr. GR : 20100061

Vervaldatum van de opschorting : 27 mei 2011.

Stemming op 20 mei 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(16986)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a autorisé la réorganisation judiciaire pour transfert sous autorité de
tout ou partie de l’entreprise ou des activités de la SA Ets Mabille, avec
social chaussée de Gand 528, à 1080 Bruxelles.

N° d’entreprise: 0402.637.595.

Activité : distribution automobile.

Le tribunal a désigné comme mandataire de justice, charge du
transfert, Me Alain Zenner, Place du Champ de Mars 5, à
1050 Bruxelles.

Echéance du suris : 7 septembre 2011.

Pour extrait conforme : (signé) Me Alain Zenner, mandataire de
justice.

(16987)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 15 april 2011, heeft de rechtbank van koophandel te
Brussel, de overdracht onder gerechtelijk gezag toegelaten van het
geheel of een deel van de onderneming of van de activiteiten van de
NV Etn. Mabille, met maatschappelijke zetel Gentse Steenweg 528, te
1080 Brussel.

Ondernemingsnummer 0402.637.595.

Activiteit : autodistributie.

De rechtbank heeft Mr. Alain Zenner, Marsveldplein 5, te
1050 Brussel, aangesteld tot gerechtelijke mandataris belast met de
overdracht.

Eind opschorting : 7 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mr. Alain Zenner, gerechtelijke
mandataris.

(16987)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 28 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par la SPRL Resto Le Comptoir, dont le siège social
est sis à 7030 Saint-Symphorien, chaussée du Roi Baudouin 177, y
exploitant un restaurant, B.C.E. n° 0820.551.308.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. Bernard Boisdequin, juge consulaire, dont la résidence administra-
tive est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Fixe sous réserve de prorogation de sursis, au jeudi
22 septembre 2011, à 14 h 30 m, en salle F du tribunal de commerce, rue
des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, l’audience à laquelle les
créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorganisa-
tion.

Fixe au lundi 26 septembre 2011, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal
de commerce de Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons,
l’audience au cours de laquelle il sera statué sur le plan de réorganisa-
tion.

Le sursis accordé se terminera le 28 septembre 2011.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(16988)
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Par jugement du 28 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé l’homologation du plan de réorganisation et la clôture, sous
réserve des contestations découlant de l’exécution du plan, de la
procédure de réorganisation judiciaire accordée à Mme Audin, Marie-
Christine, née à Dour le 28 mai 1959, domiciliée à 7370 Wihéries, rue
du Quesnoy 54, exploitant un débit de boissons-taverne, sous la
dénomination : « Le Stop-Bus », à 7370 Dour, place Emile Vander-
velde 67, B.C.E. n° 0664.331.323.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(16989)

Par jugement du 28 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par la SPRL L’Amazonia, dont le siège social est sis
à 7080 Frameries, rue Joseph Dufrane 70, y exerçant les activités de
vente d’animaux exotiques, B.C.E. n° 0864.853.681.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. Pierre Battard, juge consulaire, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Le sursis accordé se terminera le 28 septembre 2011.

Fixe au jeudi 22 septembre 2011, à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal
de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons, l’audience
au cours de laquelle les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur
le plan de réorganisation.

Fixe au lundi 26 septembre 2011, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal
de commerce de Mons, rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 Mons,
l’audience au cours de laquelle il sera statué sur le plan de réorganisa-
tion.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(16990)

Par jugement du 28 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
amiable, introduite par M. André, Dany, né à La Louvière, cité de
l’Espérance 25, y exerçant les activités de menuiserie sous la dénomi-
nation : « D&D Création », B.C.E. n° 0871.912.709.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge délégué de
M. Patrick Fichefet, juge consulaire, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Le sursis accordé se terminera le 28 juin 2011.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(16991)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 27 april 2011, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, werd het verzoek tot verlenging van
de opschortingsperiode en wijziging van de doelstelling van de gerech-
telijke reorganisatie van de BVBA Den Ommeganck, met
ondernemingsnummer 0870.387.532, met handelsactiviteit horeca, met
maatschappelijke zetel te 9200 Dendermonde, Grote Markt 18, ontvan-
kelijk doch afgewezen als ongegrond.

Dendermonde, 27 april 2011.

De afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(16992)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
27 april 2011, werd voor de besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid Marquette Developpement, met vennootschapszetel
te 8510 Kortrijk (Marke), Cannaertstraat 45; ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0807.579.042;
hebbende als voornaamste handelsactiviteit : de uitbating van een
restaurant, brasserie en feestzaal met bijhorende hotelaccomodatie en
het organiseren van feestelijkheden en evenementen.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en de duur
van opschorting werd bepaald voor een periode eindigend op
19 oktober 2011, om 24 uur.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op dinsdag 4 oktober 2011, om
11 u. 15 m., in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Kort-
rijk, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) Ch. Busschaert, griffier.
(16993)

Faillite − Faillissement

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van First One BVBA, Koning Albert I-laan 38, bus 2,
1780 Wemmel (O.N. : 0885.174.191).

Faillissementsnummer : 20101429.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : Rodrigues Peixoto, Ana Filipa.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16994)

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Terratrac NV (in vereffening), Bergense-
steenweg 96, 1651 Lot (O.N. : 0445.999.466).

Faillissementsnummer : 20101425.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : Hauwe, Jean-Paul, Jan Vandersteenstraat 3, te Sint-
Pieters-Leeuw.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16995)

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend aan
actief, het faillissement van S.V.B.E. NV (résidence « Les Myrthes »),
Windmolen 5, 1731 Zellik.

Faillissementsnummer : 19951643.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaars : Bauwens, Didier, Windmolen 5, te 1731 Asse en
Verwimp, Annic, Windmolen 5, te 1731 Asse.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16996)
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Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van SD Window Clean BVBA, Molenbaan 48,
1785 Merchtem (O.N. : 0459.430.897).

Faillissementsnummer : 20001259.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16997)

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Trans Four Impex NV, Tuinwijkstraat 115,
1930 Zaventem (O.N. : 0474.651.187).

Faillissementsnummer : 20090422.

Curator : Mr. Ronse, Olivier.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16998)

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Miwi BVBA, Bergensesteenweg 207, 1600 Sint-Pieters-
Leeuw (O.N. : 0474.359.296).

Faillissementsnummer : 20051715.

Curator : Mr. Ronse, Boudewijn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(16999)

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Taste NV, Leuvensestraat 14, 1800 Vilvoorde (O.N. :
0432.478.260).

Faillissementsnummer : 20080180.

Curator : Mr. De Ridder, Christine.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(17000)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 26 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Yildizim SPRL, rue du
Palais 13, 1030 Schaerbeek (N.E. : 0870.137.114).

Numéro de faillite : 20091940.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria.

Liquidateur : Omer Odabas, Voltairelaan 179, te 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(17001)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Yildizim BVBA, Paleizenstraat 13, 1030 Schaar-
beek (O.N. : 0870.137.114).

Faillissementsnummer : 20091940.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaar : Omer Odabas, voltairelaan 179, te 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(17001)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 26 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Interboat SA, boulevard
Emile Bockstael 5, 1020 Laeken (N.E. : 0474.933.972).

Numéro de faillite : 20100308.

Curateur : Me Vanderleenen, Anna-Maria.

Liquidateurs : Frans Aerts, Charlottalei 72/3, à 2018 Antwerpen;
Sylvia Boogaerts, rue Emile romedenne 26, à 5150 Floreffe; Arthur
Schiepers, Camping le Bois des Pins, 66600 Salses-le-Château.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(17002)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Interboat NV, Emile bockxstaellaan 5, 1020 Laken
(O.N. : 0474.933.972).

Faillissementsnummer : 20100308.

Curator : Mr. Vanderleenen, Anna-Maria.

Vereffenaars : Frans Aerts, Charlottalei 72/3, te 2018 Antwerpen;
Sylvia Boogaerts, rue Emile Romedenne 26, te 5150 Floreffe; Arthur
Schiepers, Camping le Bois des Pins, 66600 Salses-le-Château.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(17002)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 26 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Langhendries BVBA,
H. Consciencelaan 167, 1140 Evere (N.E. : 0473.413.349).

Numéro de faillite : 20071646.

Curateur : Me Mombaers, Jos.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(17003)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 26 april 2011, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Langhendries BVBA, H. Consciencelaan 167,
1140 Evere (O.N. : 0473.413.349).

Faillissementsnummer : 20071646.

Curator : Mr. Mombaers, Jos.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(17003)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 27 april 2011, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van BVBA Arcoost, met zetel en handels-
uitbating te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 249, gekend onder
het ondernemingsnummer 0461.122.063, hebbende als handelsactivi-
teiten detailhandel in elektrische huishoudapparaten in gespeciali-
seerde winkels, GSM, autoradio, onder de handelsbenaming « ARC ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 27 april 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Paul Vansteelandt, advocaat, te
8400 Oostende, Prinsenlaan 2.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 28 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
10 juni 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (17004)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
27 april 2011, werd We Are The Future BVBA, marketing en commu-
nicatie, Gelaagstraat 53, bus A, 9150 Kruibeke, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0863.473.709.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Guy Van Den Branden, Colmarstraat 2A, 9100 Sint-
Niklaas.

Datum staking van betaling : 1 april 2011, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 10 juni 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(17005)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Yves Tytgat à Gent le
31 mars 2011 « Geregistreerd te Gent 6 de 12 april 2011, boek 180,
blad 90, vak 19, drie rollen, geen verz. Ontvangen vijfentwintig euro
(S 25,00). De eerstaanwezend inspecteur, ai Van Haesendonck, P. »,
que :

M. De Harenne, Henry, né à Namur le 17 août 1981, numéro national
81.08.17-283.91, et son épouse, Mme De Laveleye, Daphné Laurence
Eric Marie Ghislaine, née à Uccle le 18 novembre 1982, numéro national
82.11.18-214-75, demeurant ensemble à 1150 Bruxelles (Woluwe-Saint-
Pierre), avenue Don Bosco 18, bte 2, mariés devant l’officier de l’Etat
civil de Wavre le 12 juillet 2008, mariés sous le régime de la séparation
des biens pure et simple suivant acte reçu par le notaire Damien Collon-
Windelinckx, à Etterbeek, en date du 15 avril 2008, en application des
articles 1394 et 1395 (nouveau) du Code civil, ont apporté une modifi-
cation à leur contrat de mariage, sans adopter de nouveau régime, les
comparants nous ont requis de dresser acte authentique de leur volonté
d’ajouter au régime de la séparation de biens qui doit être considéré
comme principal, une société accessoire dont la composition, le fonc-
tionnement et l’attribution en cas de décès seront précisés ci-après ainsi
qu’une clause de participation aux acquêts.

Gent, 26 avril 2011.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Yves Tytgat, notaire.
(17006)

D’un acte reçu par Me Jean-Luc Angenot, notaire à la résidence de
Welkenraedt, en date du 5 avril 2011, portant à la suite la relation
suivante : « Enregistré trois rôles sans renvoi à Verviers II, le
8 avril 2011, vol. 12, folio 67, case 19, reçu vingt-cinq euro (S 25,00).
L’inspecteur principal A. Joris », il résulte que M. Janssen, Gilles Albert
Joseph Guy, né à Baelen-sur-Vesdre, le 25 décembre 1958, (numéro de
registre national : 58.12.25-289.69), et son épouse, Mme Schyns, Berna-
dette, Gilberte Jeanne Marie, née à Moresnet le 21 avril 1959, (numéro
de registre national 59.04.21-114-38), domiciliés ensemble à Welken-
raedt, Hoof 23.

Ont apporté une modification à leur régime matrimonial consistant
en l’apport d’un bien propre présent à la communauté conjugale exis-
tante sans modification du régime matrimonial proprement dit.

Pour les époux Janssen-Schyns : (signé) Jean-Luc Angenot, notaire à
Welkenraedt.

(17007)
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D’un acte passé devant nous, Jean-Louis Snyers, notaire associé de
résidence à Hannut, ce 27 avril 2011, il est extrait qu’est modifié
conventionnellement le régime matrimonial de M. Mottin, Léon
Alphonse Charles Joseph, né à Waremme le 16 janvier 1957, et son
épouse, Mme Champagne, Irma Esther Marie Ghislaine, née à Tienen
le 21 mai 1958, domiciliés à 4287 Lincent, rue de Lussac 18.

Cette modification consiste en la création d’une société accessoire au
régime de séparation de biens existant, avec apport de biens à cette
société par Mme Champagne.

(Signé) Jean-Louis Snyers, notaire.
(17008)

De heer Meuris, Leon Emiel Josephina, NN 47.02.23-077.40, geboren
te Heist-op-den-Berg op 23 februari 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Passel, Maria Julia Georgetta, NN 49.08.23-036.68, geboren te Booischot
op 23 augustus 1949, samenwonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Broekmansstraat 104, aanvankelijk gehuwd zijnde voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de gemeente Heist-op-den-Berg onder het
stelsel van de wettelijke gemeenschap ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Karel Verelst, destijds te Heist-op-den-Berg, op
17 augustus 1970, hebben hun huwelijksvermogen gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Erika Isenborghs, te Heist-op-den-Berg, op
27 april 2011, inhoudende inbreng van onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs, notaris.
(17009)

Uit een akte, verleden voor notaris Carmen de Vuyst, notaris, met
standplaats te Herzele, op 12 april 2011, blijkt dat de heer Basböyük,
Kemal, en zijn echtgenote, Mevr. De Naeyer, Tanja, samenwonende te
9550 Herzele, Kouterstraat 7, een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel. Krachtens voormelde wijzigende akte
werd een toekomstig onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Herzele, 19 april 2011.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Carmen de Vuyst, notaris te
Herzele.

(17010)

Uit een akte, verleden voor notaris Eric Laenens, te Zoersel, op
29 maart 2011, « Geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, te
Zandhoven, registratie, op 6 april 2011. Boek 120, blad 70, vak 11.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De e.a. inspecteur, W. Laureys »,
blijkt dat de heer Hendrickx, Leon Constant Maria, geboren te Lier op
5 mei 1948, en zijn echtgenote, Mevr. De Corte, Ann Thérèse Marcel,
geboren te Brugge op 3 februari 1955, samenwonende te 2980 Zoersel,
Boterbloemlaan 1, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
te Essen op 30 april 1980 onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Emmanuel De Smedt,
te Wommelgem, op 10 april 1980, tot op heden gewijzigd gebleven, naar
zij verklaren, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd door inbreng
van een eigen onroerend goed door de heer Hendrickx in het gemeen-
schappelijk vermogen, dewelke wordt aangevuld met de inlassing van
een keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Laenens, notaris.
(17011)

Uit de akte, verleden voor Mr. Marij Hendrickx, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Marij
Hendrickx & Leen Van Breedam, geassocieerde notarissen », met zetel
te Heusden-Zolder (Zolder), Koeltorenlaan 11, op 6 april 2011, geregis-
treerd, blijkt dat de heer Vandikkelen, Eugenius Josephus, geboren te
Zonhoven op 5 augustus 1925, en zijn echtgenote, Mevr. Poelmans,
Maria Henrica, geboren te Zonhoven op 17 februari 1930, samenwo-
nende te 3520 Zonhoven, Kolverenstraat 15, met elkaar gehuwd voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Zonhoven op 30 april 1955,
en bij ontstentenis van bedongen huwelijksvoorwaarden onderworpen
aan het wettelijk huwelijksvermogensstelsel, hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd. De wijziging heeft niet de vereffening van het
bestaand huwelijksvermogensstelsel tot gevolg, maar betreft uitslui-
tend een wijziging in de samenstelling van hun gemeenschappelijk
vermogen, zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel
werd gewijzigd.

Heusden-Zolder, 15 juli 2010.

(Get.) Marij Hendrickx, notaris ter standplaats Zolder
(Heusden-Zolder).

(17012)

Uit een akte, verleden voor Mr. Jos Muyshondt, geassocieerd notaris
te Halle, op 19 april 2011, geregistreerd twee bladen, zonder verzen-
ding, te Halle-1, op 22 april 2011, deel 716, blad 100, vak 11. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25). De ontvanger, (get.) Y. Dehantschutter, blijkt
dat de heer Jacobs, Alfons Henri, geboren te Lembeek op
25 november 1933, en zijn echtgenote, Mevr. Van Tassel, Henriette
Marie, geboren te Lembeek op 9 april 1936, samenwonende te
1500 Halle, Edingensesteenweg 521, gehuwd onder het stelsel der
wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een huwelijkscontract volgende
wijziging hebben aangebracht, zij inbreng door Mevr. Henriette Van
Tassel van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) J. Muyshondt, geassocieerd notaris.
(17013)

Durch Urkunde des Notars Jacques Rijckaert vom 8. April 2011 haben
die Eheleute Herr Frank Michel Jean-Pierre Ghislain, geboren am
10. Dezember 1968 in Moresnet, belgischer Staatsangehörigkeit, und
dessen Ehefrau, Frau Pankert Sandra, geboren am 25. Mai 1976 in
Verviers, belgischer Staatsangehörigkeit, ihren Güterstand abgeändert.
Diese Abänderungsurkunde enthielt die Einbringung durch den
Ehegatten einer ihm gehörenden Immobilie, in die zwischen den
Eheleuten bestehende Gütergemeinschaft, so dass diese Immobilien der
besagten Gütergemeischaft gehören.

Eupen, den 26. April 2011

Für die Eheleute Frank-Pankert: (gez.) Jacques Rijckaert, Notar.
(17014)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Erik Celis, te Antwerpen,
op 6 april 2011 (geregistreerd vier bladen, twee renvooien, te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie, op 14 april 2011, boek 151,
blad 82, vak 07. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De ontvanger,
W. Wuytack), hebben de heer Schreurs, Eugène Joseph Roger, leraar, en
zijn echtgenote, Mevr. Delsupehe, Elisabeth Walter Maria, huisvrouw,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2000 Antwerpen,
Lange Nieuwstraat 58 D 8, hun huwelijksstelsel gewijzigd, zonder dat
deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige stelsel, onder
meer :

- door inbreng van onroerende goederen door voornoemde
Mevr. Delsupehe in het gemeenschappelijk vermogen;

- door inbreng van een vordering, door voornoemde heer Schreurs
in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Erik Celis, geassocieerd notaris.
(17015)
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Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision prononcée le 15 novembre 2005, par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, R.Q. 95/
2831/B, Me Adrien Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est
établi à 4000 Liège, avenue Emile Digneffe 6-8, a été désigné curateur à
la succession réputée vacante de Mme Liliane Dekeyser, née le
8 février 1944 à Binche, en son vivant domiciliée à 4600 Visé, allée
d’Espagne 42, et décédée à Liège le 20 avril 1992.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(17016)

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre civile rendu sur requête le
31 mars 2011 :

a déclaré vacante la succession de Michel Lucien François Arthur
Joseph Content, né à Dampremy le 28 mars 1929, de son vivant
domicilié à 6040 Jumet, rue Sohier 29, et décédé à Jumet le
31 décembre 2008;

a désigné Me Claudine Terwagne, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Defontaine 21/3,
en qualité de curateur de ladite succession.

Charleroi, le 28 avril 2011.
Pour extrait conforme : pour le greffier chef de service, (signé) Tamara

Kania, greffier.
(17017)
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